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Important Safety Instructions

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including

the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. The appliance is not to be used if it
has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking. Keep the appliance
out of reach of children when it is energized.

2. Do not use and charge the Appliance in
extremely hot or cold environments (below
0°C/32°F or above 40°C/104°F, above 85%
humidity), or it may affect battery life span.

3. The Appliance can be used to clean exterior
windows if it is properly tethered to a safe
position with the Carabiner, winds are calm,

10.

and it is not raining or snowing.

Before use, please use the Carabiner to lock
the safety tether to a strong indoor railing, and
make sure WINBOT is securely attached to it.
Do not leave the Appliance unattended when
using it. To prevent bodily injury or property
damage caused by accidental falling of the
Appliance, please make sure there are no
people, animals, or valuable, fragile objects
under the working area of WINBOT.

Do not use the Appliance in whole gale storms
and force-10 winds, or in areas where the
altitude exceeds 2000 meters (6562 feet).
Please ensure the Appliance is plugged in
while it is cleaning. The Appliance has a Safety
Battery that charges during use. The Safety
Battery powers the Appliance if it becomes
unplugged or the electricity fails.

Do not leave the Appliance unattended when it
is plugged in.

For household use ONLY (including exterior
window). Do not use the Appliance in
commercial or industrial environments.

Do not use on broken or uneven glass, such
as glass with static cling stickers, advertising
posters, or raised patterns, so as to prevent
glass breaking or Appliance’s falling. Do not
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11.

12.

13.

14,

15.

16.
17.

18.

19.

20.

ENI 4

use on surfaces with gaps, such as a piece
of glass with gaps or holes, or two pieces of
adjacent, frameless glass with a gap between
them, so as to prevent the Appliance from
falling due to poor attachment.

Only use accessories recommended or
supplied by the manufacturer. Only use the
Power Adapter supplied by the manufacturer.
Please make sure your power supply voltage
matches the power voltage marked on the
Power Adapter.

Do not use the Appliance on a framed glass
with a frame smaller than 5 mm (0.2 in).

Do not use on glass less than 3 mm (0.12 in)
thick or mirrors less than 4 mm (0.16 in) thick.
Do not use on glass or mirrors with a handle
height of 70~105 mm (2.76~ 4.13 in).

Do not use the Appliance on greasy windows.
When used in high humidity environment, the
cleaning performance will be affected.

Store the Appliance away from heat and
flammable materials.

In rainy weather, do not use the Appliance

on the exterior window to avoid the risk of
Appliance’s damage or falling.

Do not use the Appliance if it does not firmly

attach to the glass or has visible signs of damage.

21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the Appliance in water or other liquid. Do
not place or store Appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

Do not touch power plug with wet hands.
When charging the Appliance, do not place it
on other electrical appliances and keep it away
from fire and liquid.

Take care not to damage the power cord. Do
not pull on or carry the Appliance by the power
cord, use the power cord as a handle, close

a window on the power cord, or put heavy
weights on the power cord. Keep power cord
away from hot surfaces.

Do not use with a damaged power cord or
receptacle. Do not use the Appliance if it is

not working properly, has been dropped,
damaged, or come in contact with water. It
must be repaired by the manufacturer or its
service agent in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agent in order to avoid a hazard.

The plug must be removed from the receptacle
before cleaning or maintaining the Appliance.
Do not unplug the Power Adapter by pulling
on the power cord.



28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

The Safety Battery must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to
avoid a hazard.

The Safety Battery must be removed and
discarded according to local laws and
regulations before disposal of the Appliance.
The Appliance must be disconnected from

the receptacle before removing the battery for
disposal of the Appliance.

Please dispose of used batteries according to
local laws and regulations.

Do not incinerate the Appliance even if it is
severely damaged. The battery can explode in
a fire.

The Appliance must be used in accordance
with the directions in this Instruction Manual.
The company cannot be held liable or
responsible for any damages or injuries
caused by improper use.

WARNING: For the purposes of recharging the
battery, only use the detachable supply unit
GM95-240375-D provided with this Appliance.
The robot contains batteries that are only
replaceable by skilled persons.

The plug and the Power Adapter must be used
indoor.

If the insulated glass, which WINBOT is

38.

39.

40.

41.

42.

working on, is leaking, remove WINBOT
immediately after cleaning is completed.
Before cleaning, please observe the area
toattach WINBQOT for any small particles. If
thereare any, please remove them or switch to
aparticle-free area to avoid scratching th glass.
Clean the Wiping Pad in time and make sure
that any small particles on it are completely
removed to avoid scratching the glass.

The appliance is only to be used with the unit
provided.

Keep the appliance out of reach of children
when it is energized or cooling down.

The appliance has to be unplugged after use
and before carrying out user maintenance on
the appliance.
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To satisfy RF exposure requirements, a separation
distance of 20 cm or more should be maintained
between this device and persons during device
operation.

To ensure compliance, operations at closer than this
distance is not recommended. The antenna used for
this transmitter must not be co-located in conjunction
with any other antenna or transmitter.

O Class I
Short-circuit-proof safety isolating
transformer

@— Switch mode power supply

For indoor use only

— Direct current

~ Alternating current

ENI6

For EU Countries
For EU Declaration of Conformity information, visit
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Correct Disposal of this Product

This marking indicates that this product should
not be disposed of with other household

waste throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To recycle your used device,
please use the return and collection systems

or contact the retailer where the product was
purchased. They can safely recycle this product.



1. Product Contents
1.1 Package Contents

Instruction Manual

L~ )

(

WINBOT + compound cable Power Adapter Instruction Manual

A /

- ' /

ECOVACS WINBOT Cleaning Solution Wiping Pad

* Figures in this manual are for reference only and may differ from the appliance. Product design and specifications are subject to changes without notice.
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1.2 Product Diagram

Front View

Status Indicator Light/ START Button

Filling Opening

Spray Nozzle

Bumper

Bottom View

RESET Button

Suction Sensor
7{@Bottom Status Indicator Light

(= 7 Fan

.........................

Spherical Sensors@

Liquid Level Indicator

Driving Wheel Tracks
Self-Cleaning Brush

Side Rollers

Driving Wheel Tracks

Self-Cleaning Brush

TruEdge Scrubber
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2. Quick Start

2.1 Notes Before Cleaning

The following situations are not recommended for using WINBOT:

€@ Do not use WINBOT on windows with
condensation or oil stains or in extremely cold or
hot environments.

WINBOT may have difficulty moving in the following conditions.

Condensation Oil stains

g< 0°C g>40°C

Above 40°C

Below 0°C

WINBOT delivers optimal performance on dry surfaces and in
l temperatures above 0°C .

e Do not use WINBOT on windows that are too

small or have irregular shapes.

WINBOT cannot move around in the following conditions.

/\

Irregular Shapes

Small Glass

lh WINBOT delivers optimal performance on square and large windows.
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e Do not use WINBOT on uneven windows. 0 Do not leave the adapter suspended in the air

WINBOT may experience insufficient air pressure in the following when cleaning large glass windows.

conditions. WINBOT may fall due to prolonged suspension. Therefore, always place the

adapter on the ground.
{ / k |
N
Electrostatic Window Cracks
Decals, Stickers, etc. A

adapter suspended in the air

\/\
—
Curved Glass Obstacle Height <4 mm

-~ <2mm

‘

Frame Height <2 mm

WINBOT performs better on a smooth and flat surface to ensure
I stable suction and smooth movement.
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Do not use WINBOT near narrow gaps close to
its height.

WINBOT may get stuck when nearby narrow spaces, openings
or gaps between window handles/door handles/ curtain boxes/
cabinets and surfaces such as walls/windows, are close to its

height.

/

e
/

/

S
I Try placing WINBOT between the gap to confirm safe passage; if it's

stuck, refrain from using the robot there to prevent damage to either
itself or surrounding furniture.

Note:

Please remove all protective materials, including but not

limited to the EPE protective strips wrapping WINBOT and the
protective films on WINBOT's sides.

To clean glass panel doors, open the door before attaching
WINBOT to avoid WINBOT falling due to narrow door gaps.

/
/

/

/
/

/

X

/
/

/

\
T
/
/
/

The safety rope and its carabiner are pre-installed at the factory.
Do not disassemble it at will.

—rA_
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2.2 Network Connection

Download the ECOVACS HOME App to control your WINBOT and

unlock more features.

a. Multiple Cleaning Modes

Thorough Cleaning: Denser cleaning path for tackling heavy dust.
Deep Cleaning: Intensive cleaning for a spotless finish.

Fast Cleaning: Quick removal of light dust.

Edge Cleaning: Cleaning along edges to clear accumulated dust.
Zone Cleaning: Leftward & Rightward —flexible division for targeted
cleaning.

Spot Cleaning: Repeated wiping to remove localized dust.
Heavy-Duty Cleaning: Segmented wiping for enhanced efficiency.

b. Manual Control & Corner Return

In the APP, switching views between interior and exterior windows
is supported. Manual remote control helps remove stubborn stains.
The "Return to Corner" function instantly sends the robot back to a
specified corner.

c. Automatic & Manual Spraying
WINBOT sprays water automatically by default for better cleaning
results. Manual water spraying is also available via remote control.

d. Accessories Replacement Alerts for Better Cleaning Experience

EN 112

1. Scan the QR Code on the bottom to download the ECOVACS HOME
App, or search and download the APP in the APP store.

2. When installation is completed, complete registration, login, and
network connection according to the guidance in the App.

Bottom View
Or
#  Download on the \ Get it on
S App Store P* Google Play
N7
L %4

[®~ ECOVACS HOME ]




2.3 Getting Started

@) Connect WINBOT's Power Cable, Power Adapter,
and Plug

* Please ensure the battery is fully charged before using it. Charging time will be
approx. 3 hours.

* WINBOT is suitable for environments between 0-40°C. Please do not charge
WINBOT in locations where the temperature exceeds this range.

* To maintain charging time and efficiency, charge within a temperature range of
4-40°C.

* Do not power off WINBOT while it is running, as it may risk falling.

Follow the illustrated steps for the correct connection. Incorrect
connection may result in charging failure or battery damage.

@ Add Cleaning Solution

Add the ECOVACS WINBOT cleaning solution to the water tank. The
maximum capacity of the water tank is about 80 ml.

* It is recommended that the ECOVACS WINBOT cleaning solution be used for
optimal cleaning results.

* If the ECOVACS WINBOT cleaning solution runs out, tap water can be used
temporarily. However, the ECOVACS WINBOT cleaning solution provides
better cleaning results.

* To avoid damage to the product, do not use any cleaning solutions other than
the ECOVACS WINBOT cleaning solution. Do not use purified water or filtered
water.

Maximum: 80ml
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e Install Wiping Pad

1.Wet the wiping pad
Before using, wet the wiping pad.

2.Twist the wiping pad
Twist the wiping pad to wring water out. To ensure cleaning
performance, wring it out as much as you can.

000
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3.Stick the wiping pad
Stick the wiping pad onto the velcro on the bottom of WINBOT,
ensuring the narrow and wide sides are aligned correctly. Then
press firmly to secure the pad in place.

Narrow Side Wide Side



O Tie the Safety Rope

Properly tie the safety rope to a stable object that cannot be easily moved (e.g. table leg, chair leg, bed leg, sofa leg, curtain rod, stair handrail, etc.),
and lock the carabiner as shown below.

Note: Please make sure to use under supervision.
People or animals are prohibited from standing directly under WINBOT working area. Make sure there are no valuable or fragile objects under this area.

N

To ensure safety, please make sure to secure the carabiner before use.
* It is recommended to fasten the safety rope with the carabiner on a firm and safe metal railing.

151 EN



2.4 Start Cleaning

@ start

1. Before cleaning, ensure a clean area larger than WINBOT's size,
then attach to windows.

2. Connect the power supply and long press the WINBOT start button

for 2 seconds.

3. After hearing the fan start, place the bottom of the WINBOT (the
side with the wiping pad) on the glass. WINBOT will adhere to the
window automatically and start cleaning.

* Do not stick the WINBOT too close to the edge when cleaning the frameless
glass. It is recommended to be more than 10cm away from the edge.

*WINBOT can only clean flat surfaces. Please make sure that the glass
thickness is not less than 3mm.

* After powering on, keep the fan away from hair and small objects to prevent
blockages.

* Regularly clean the wiping pad and remove any small particles on the pad to
avoid scratching the glass.

* Do not stand below or near the WINBOT while it is cleaning.

EN 116

2.5 Finish

Pause
During cleaning, press @ on WINBOT or pause it via App.

—\ O

=
I J

Remove WINBOT

When cleaning is complete, WINBOT will return to the starting
position and beep. Please hold the handle tightly, then press and
hold @ for 2 seconds until the fan stops before removing WINBOT.




Unfasten Safety Rope

N N

'l

Power Off

87

2.6 Maintenance during Cleaning

1. Ensure WINBOT's fan is not activated.

2. Place WINBOT on the wiping pad, ensuring both scrubbers fully
contact the pad.

3. Press the bumpers simultaneously on both sides near the
scrubbers. Release them when you hear the voice prompt "I'm
starting to clean the scrubber."

4. The voice prompt "The scrubber has been cleaned successfully "
indicates that the cleaning process is finished.

171 EN



3.Component Maintenance
Water Tank
Cleaning the Water Tank

After WINBOT completes cleaning, empty the remaining cleaning
solution from the water tank.

Wiping Pad

a. Replace Wiping Pad

Remove the dirty wiping pad and attach a new one flatly within the
wiping pad holder at the bottom of WINBOT. Press and smooth the
pad down to ensure a secure fit. Make sure the wide and narrow
sides of the wiping pad align with those of the holder.

= Be careful not to stick the wiping pad outside the holder to avoid affecting
WINBOT's operation.

EN 118

Narrow Side

* If the velcro on the wiping pad holder is dusty, use a cleaning brush to remove
the dust. Do not wash with water to prevent water from entering the bottom of
the robot, which may cause damage.

b. Wash Wiping Pad

Remove the wiping pad. Wash it with tap water, and wring it as dry as
possible before use.

000

* Regularly clean the wiping pad to extend its service life. If the wiping pad
becomes worn or no longer adheres securely to the velcro, replace it with a new
one to achieve optimal cleaning performance.

Explore more accessories at the ECOVACS HOME App or at https://www.
ecovacs.com/global.



Driving Wheel Tracks

Before cleaning, ensure the fan is not running. Use After cleaning the driving wheel tracks, install the
the ECOVACS HOME App to remotely control WINBOT wiping pad and resume cleaning tasks.

and check the driving wheel tracks. Pause the driving

wheel tracks' operation if dirt is found. Then wipe the

tracks clean with a clean cloth. Wide Side

Narrow Side

Bottom Component
Fan: Wipe clean with a dry cloth to prevent Spherical Sensors: Wipe clean with a dry cloth Side Rollers: Wipe clean with a dry cloth

damage to WINBOT's suction force. to maintain its sensitivity. to maintain its sensitivity.

* After WINBOT issues a low battery warning, ensure WINBOT is fully charged before using or storing it to avoid reducing battery service life.
* 1f WINBOT will not be used for an extended period, fully charge it, turn it off, and store it properly. To prevent battery damage and charging failure due to over-

discharge, recharge it at least once every six months.

191 EN



4. Status Indicator Light

Indicator Light Effect Meaning

Solid Blue WINBOT is working properly.

START button/ Bottom Status Indicator Light
Flashing Red Malfunction. WINBOT is unable to function properly.

WINBOT consumes a low current, for instance, in the

Solid Green standby mode.
Adapter Status Indicator Light

WINBOT consumes a high current, for instance, in the

Solid Red charging mode.
5. Troubleshooting
5.1 Issue Resolution
No. Issues Possible Causes Solutions
The wibi dist i Refer to [Component Maintenance] in this manual to
WINBOT slips, such as € Wiping pad is too wet. replace the wiping pad.
1 sliding sideways or body
shaking. WINBOT wipes non-recommended stains, such as | Refer to [Component Maintenance] in this manual to
oil stains. clean the driving wheel tracks.

Remove the wiping pad and reattach. Make sure the
The wiping pad is not attached properly. wide and narrow sides of the wiping pad align with

WINBOT voice prompts those of the holder.

2 "Insufficient air

pressure". There are gaps or cracks on the window. Do not use WINBOT on surfaces with gaps.

There are low obstacles on the window surface. Manually cover the obstacles before using WINBOT.
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WINBOT voice prompts
"Stuck".

The driving wheel tracks are stuck.

Check if there is any dust or debris on the driving
wheel tracks. If so, clean them with tools. Then restart
WINBOT for auto cleaning. If the problem persists,
please contact customer service.

There are low obstacles on the window surface.

WINBOT cannot detect obstacles or frames with a
height lower than 4 mm. In this case, please go to the
App and follow the instructions to help WINBOT out.

WINBOT voice prompts
"Stuck".

There is no cleaning solution in the water tank.

Please add ECOVACS WINBOT cleaning solution in
time.

The auto-spraying function is turned off in the
App.

Please go to the App and turn on the auto-spraying
function.

WINBQOT is cleaning at a low water level.

1. Turn off WINBOT, restart it, and reattach it.

2. Visit the App and follow the auto-spraying
precautions to solve the problem.

3. If the problem persists, please contact customer
service.

WINBOT voice prompts
"WINBOT encounters
an obstacle".

The internal components are abnormal.

Firmly hold the compound cable and do not stand
directly below WINBOT to prevent being injured
by the falling WINBOT. Slowly drag WINBOT until it
can be reached. Press and hold the START button
for 2 seconds, and then remove WINBOT. Turn off
WINBOT, disconnect the power, and then restart it.
If the issue persists after restarting, please contact
customer service.
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Affected by the calculation accuracy, there may be a
slight error. The normal error is less than 21 cm. If the
error of WINBOT returning to the origin is too large and it is

There is an error in the algorithm. inconvenient to retrieve WINBOT, please go to the App and

WINBOT has not returned remotely control WINBOT to return to a position that is easy
6 to its origin and cannot be to remove it.
removed.
The remote control function was used
after WINBOT was adhered to, so Go to the App and use remote control to help WINBOT
WINBOT does not know the original return to a position that is easy to remove.
position.
WINBOT voice prompts When cleaning frameless glass, the Hold WINBOT's handle, press and hold WINBOT's START
. . . . Iyt ) button for 2 seconds, and then remove and reattach
7 Please avoid the window adhering position of WINBOT is too close . . "
. ; WINBOT. It is recommended that the adhering position be
corners. to the window frame.

more than 10 cm away from the window corners.

5.2 Connect WINBOT with APP

When connecting the robot via Bluetooth in the ECOVACS HOME App, please ensure the following conditions are met for both the robot
and your phone:

1. Bluetooth on your phone is turned on.

2. The station is powered on, and the indicator light is on.

3. Pair WINBOT via Bluetooth in the ECOVACS HOME App; avoid pairing through your phone's Bluetooth settings.

4. Bluetooth and Wi-Fi may interfere with each other during pairing. For optimal connection, keep WINBOT close to the phone and away from the
Wi-Fi router.

5. If WINBOT fails to connect to the App, try disconnecting other connected Bluetooth devices, ensure WINBOT is not paired with another phone,
and then try again.

6. When using remote control, Bluetooth may disconnect if the phone is too far away or if there are walls in between. If disconnected, try
reconnecting at a closer distance.

7. When using WINBOT, allow the ECOVACS HOME App to access location, Bluetooth, and phone storage permissions.

Please contact customer service if the above methods fail to help connect.
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6. Technical Specifications

(L xW x Hmm)

WINBOT Model WG891-12 Power Adapter Model GM95-240375-D
Rated Input 24V == 3.75A Input: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Rated Power o0 W Output: 24V == 3.75A
WINBOT dimensions 271*071*77

Off/Standby Mode Power

Less than 0.50 W

Frequency Bands

2400-2483.5 MHz

The output power of the wireless module is less than 100 mW.

Note: Technical and design specifications may be changed for continues product improvement.

Access Complete Instruction Manual
Scan the QR code on the robot to access the full instruction manual.

Bottom View
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chtige Sicherheitsanweisungen

Bei der Verwendung eines Elektrogeréts sollten
immer grundlegende VorsichtsmaBnahmen beachtet

werden, darunter die folgenden:

LIES ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM

GE

BRAUCH DES GERATS.

BEWAHRE DIESE ANWEISUNGEN AUF

1.

2.

DE 124

Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn
sie in den sicheren Gebrauch eingewiesen
sind oder beaufsichtigt werden und die
innewohnenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Das

Gerat darf nicht benutzt werden, wenn es
heruntergefallen ist, sichtbare Beschadigungen
aufweist oder undicht ist. Bewahre das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf,
wenn es unter Strom steht.

Verwende und lade das Gerat nicht in extrem
heiBen oder kalten Umgebungen (unter 0 °C,
Uber 40 °C oder Uber 85 % Luftfeuchtigkeit),
da dies die Lebensdauer der Batterie
beeintrachtigen kann.

. Das Gerat kann zum Reinigen von

AuBenfenstern verwendet werden, wenn es
ordnungsgeman mit dem Karabiner an einer
sicheren Position befestigt ist, es nicht windig
ist und es nicht regnet oder schneit.

. Befestige die Sicherheitsleine vor der

Verwendung mit dem Karabiner an einem
stabilen Gelander im Innenbereich und
vergewissere dich, dass WINBQOT sicher daran
befestigt ist.

. Lasse das Gerat wahrend des Gebrauchs

nicht unbeaufsichtigt. Um Kérperverletzungen
oder Sachschaden durch versehentliches
Herunterfallen des Geréts zu vermeiden, stelle
bitte sicher, dass sich keine Menschen, Tiere
oder wertvollen, zerbrechlichen Gegenstande
im Arbeitsbereich des WINBOT befinden.

. Verwende das Geréat nicht bei Sturmbéen und

Windstarke 10 oder in Gebieten, die tber 2000
Meter hoch liegen.

. Bitte stelle sicher, dass das Gerat wahrend

der Reinigung eingesteckt ist. Das Gerat
verfugt Uber eine Sicherheitsbatterie, die
wahrend des Gebrauchs aufgeladen wird.

Die Sicherheitsbatterie versorgt das Gerat mit
Strom, wenn es vom Stromnetz getrennt wird
oder der Strom ausfallt.



8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Lasse das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn
es eingesteckt ist.

NUR fr den Hausgebrauch (einschlieBlich
AuBenfenster). Gerét nicht in gewerblichen
oder industriellen Umgebungen verwenden.
Nicht auf zerbrochenem oder unebenem Glas
verwenden, wie etwa Glas mit statischen
Haftaufklebern, Werbeplakaten oder
erhabenen Mustern, um Glasbruch oder das
Herunterfallen des Gerats zu verhindern.
Nicht auf Oberflachen mit Licken verwenden,
wie etwa einer Glasscheibe mit Liicken oder
Loéchern oder zwei nebeneinander liegenden
rahmenlosen Glasscheiben mit einem Spalt
dazwischen, um zu verhindern, dass das
Gerat aufgrund einer schlechten Haftung
herunterfallt.

Verwende nur vom Hersteller empfohlenes
oder geliefertes Zubehér. Verwende nur das
vom Hersteller mitgelieferte Netzteil.

Bitte vergewissere dich, dass die Spannung
deiner Stromversorgung mit der auf

dem Netzteil angegebenen Spannung
ubereinstimmt.

Verwende das Gerat nicht auf gerahmtem Glas

mit einer Rahmenhodhe niedriger als 5 mm.
Nicht auf Glas mit einer Dicke von weniger

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

als 3 mm oder Spiegeln mit einer Dicke von
weniger als 4 mm verwenden.

Nicht auf Glas oder Spiegeln mit einer
Griffhéhe von 70-105 mm verwenden.
Verwende das Gerat nicht auf fettigen
Fenstern.

Bei Verwendung in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit wird die Reinigungsleistung
beeintrachtigt.

Bewahre das Gerat fern von Hitze und
brennbaren Materialien auf.

Bei Regenwetter sollte das Gerét nicht am
AuBenfenster verwendet werden, um eine
Beschadigung oder ein Herunterfallen des
Geréats zu vermeiden.

Verwende das Gerat nicht, wenn es nicht fest
am Glas haftet oder sichtbare Beschadigungen
aufweist.

Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, tauche das Gerét nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten. Stelle das Gerat
nicht an einem Ort auf und lagere es nicht dort,
wo es in eine Wanne oder ein Waschbecken
fallen oder hineingezogen werden kdnnte.
Berlhre den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.

Stelle das Gerat beim Laden nicht auf andere
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24,

25.

26.

27.

28.

Elektrogerate und halte es von Feuer und
FlUssigkeiten fern.

Achte darauf, das Netzkabel nicht zu
beschadigen. Ziehe oder trage das Gerat
nicht am Netzkabel, benutze das Netzkabel
nicht als Griff, klemme das Netzkabel nicht
beim SchlieBen des Fensters ein und stelle
keine schweren Gewichte darauf. Halte das
Netzkabel von heiBen Oberflachen fern.
Benutze das Gerat nicht mit einem
beschadigten Netzkabel oder einer
beschadigten Steckdose. Benutze das Geréat
nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, fallen
gelassen oder beschadigt wurde oder mit
Wasser in Beriihrung gekommen ist. Das Gerat
darf nur durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst repariert werden, um eine
Gefahrdung zu vermeiden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder seinem Kundendienst
ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen
werden, bevor das Gerat gereinigt oder
gewartet wird. Ziehe das Netzteil nicht durch
Ziehen am Netzkabel aus der Steckdose.

Die Sicherheitsbatterie muss vom Hersteller
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

oder seinem Kundendienst ausgetauscht
werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Die Sicherheitsbatterie muss entfernt

und geman den 6rtlichen Gesetzen und
Vorschriften entsorgt werden, bevor das Gerat
entsorgt wird.

Das Gerat muss von der Steckdose getrennt
werden, bevor die Batterie zur Entsorgung des
Geréats entfernt wird.

Bitte entsorge verbrauchte Batterien gemaf
den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.
Verbrenne das Gerat nicht, auch dann nicht,
wennschwer beschédigtist. Die Batterie kann
im Feuer explodieren.

Das Gerat muss in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Betriebsanleitung
verwendet werden. Das Unternehmen

kann nicht flir Schaden oder Verletzungen
verantwortlich gemacht werden, die durch
unsachgeméaBen Gebrauch entstehen.
WARNUNG: Verwende zum Aufladen des
Akkus nur das mitgelieferte, abnehmbare
Netzteil GM95-240375-D.

Der Roboter enthalt Batterien, die nur von
geschulten Personen ausgetauscht werden
kdnnen.

Der Stecker und das Netzteil missen im



37.

38.

39.

40.

41.

42.

Innenbereich verwendet werden.

Wenn das Isolierglas, an dem der WINBOT
arbeitet, undicht ist, entferne den WINBOT
sofort nach Abschluss der Reinigung.
Untersuche vor der Reinigung den Bereich, in
dem du den WINBOT anbringen méchtest, auf
kleine Partikel. Sollten Partikel vorhanden sein,
entferne diese bitte oder wechsle in einen
Bereich ohne Partikel, um das Verkratzen des
Glases zu vermeiden.

Reinige das Wischpad rechtzeitig und achte
darauf, dass alle darauf befindlichen kleinen
Partikel vollstandig entfernt werden, um ein
Verkratzen des Glases zu vermeiden.

Das Gerat darf nur mit der mitgelieferten
Einheit verwendet werden.

Bewahre das Gerat auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf, wenn es unter Strom steht
oder abkuhlt.

Nach dem Gebrauch und vor der Durchfiihrung
von Wartungsarbeiten am Gerat muss das
Gerat vom Stromnetz getrennt werden.

Um die Bestimmungen zur HF-Belastung zu
erfillen, sollte wahrend des Betriebs des Gerats
ein Abstand von 20 cm oder mehr zwischen
diesem Gerat und Personen eingehalten werden.
Um die Einhaltung der Vorschriften zu
gewahrleisten, ist es nicht empfehlenswert, in
einem geringeren Abstand als diesem zu arbeiten.
Die flr diesen Sender verwendete Antenne darf
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Schutzklasse Il

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Nur fiir Verwendung in
Innenraumen

Gleichstrom

SERINFSlo =

Wechselstrom
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nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder
einem anderen Sender aufgestellt werden.

Fur EU-Lander

Informationen zur EU-Konformitétserklarung
findest du unter
https://www.ecovacs.com/global/compliance

A

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,

dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit
dem dbrigen Hausmiill entsorgt werden darf

. Um mdgliche

Schaden fur die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit

durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu
verhindern, recycle

Abfall verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu

zu fordern. Um dein Altgerat zu recyceln,

nutze bitte die Rickgabe- und Sammelsysteme
oder wenden dich an den Handler, bei dem du das
Produkt

gekauft hast. Dieser kann das Produkt auf sichere
Weise recyceln.



1. Lieferumfang des Produkts
1.1 Packungsinhalt

Ecovncs

Betriebsanleitung

WINBOT + Verbundkabel Netzteil Betriebsanleitung

A /

- ' /

ECOVACS WINBOT Reinigungsmittel Wischpad

* Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz und kdbnnen vom Geréat abweichen. Produktdesign und technische Daten kénnen ohne Vorankiindigung
geédndert werden.
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1.2 Produktdiagramm

Vorderansicht

Statusanzeigeleuchte/ START-Taste

Einfulloffnung

Spruhdise
Stolfanger
Ansicht von unten
Raupenband F;Eil;eTr?:;er
. Selbstreinigungsbiirste Untere Statuskontrollleuchte
Seitenwalzen  fqy ' (Unterdruck-)Liifter
Spharische Senso@§g """""""""""""" Raupenband

Selbstreinigungsbiirste

Flissigkeitsstandsanzeige TruEdge-Schrubber
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2. Schnellstart

2.1 Hinweise vor der Reinigung
In den folgenden Situationen wird die Verwendung des WINBOT nicht

empfohlen:

@ Verwende den WINBOT nicht auf Fenstern mit @ Verwende den WINBOT nicht an Fenstern,
Kondenswasser oder Olflecken oder in extrem die zu klein sind oder unregelmaBige Formen
kalten oder heiBen Umgebungen. aufweisen.

Unter den folgenden Bedingungen hat der WINBOT mdéglicherweise

_ Unter den folgenden Bedingungen kann sich der WINBOT nicht bewegen:
Probleme bei der Fortbewegung:

/\

Kondensation Olflecken Kleine Glasflache UnregelmaBige Formen

Der WINBOT erbringt seine optimale Leistung auf quadratischen und
l groBen Fenstern.

g< 0°C g>40°C

Unter 0 °C Uber 40 °C

Der WINBOT erbringt seine optimale Leistung auf trockenen
l Oberflachen und bei Temperaturen iiber 0 °C .
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© Verwende den WINBOT nicht auf unebenen Fenstern. @) Lasse das Netzteil beim Reinigen groBer

Unter den folgenden Bedingungen ist der Unterdruck am WINBOT
maoglicherweise unzureichend:

& /

-
/

L—T]

Elektrostatische Risse
Fensterklebebilder,
Aufkleber usw.

— -

o
Gebogenes Glas

Hindernishohe <4 mm

~ <2 mm

‘

Rahmenhohe < 2 mm

Auf glatten und ebenen Oberflachen funktioniert der WINBOT besser,
weil dort eine stabile Saugleistung und gleichmaBige Bewegung
gewahrleistet ist.
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Glasfenster nicht in der Luft hdangen.

Der WINBOT konnte aufgrund langerer Hangedauer herunterfallen. Lege das
Netzteil daher immer auf den Boden.

Netzteil hangt in der Luft

Verwende den WINBOT nicht in der Nahe von

engen Lucken, die seiner Hohe entsprechen.
Der WINBOT kann stecken bleiben, wenn er sich in der N&he von
engen Raumen, Offnungen oder Liicken zwischen Fenstergriffen/
Turgriffen/Gardinenkasten/Schrénken und Oberflachen wie Wanden/
Fenstern befindet, die seiner Hohe entsprechen.

——

/

SRV
vz

Versuche, den WINBOT in der Liicke zu platzieren, um die sichere

lh Durchfahrt zu bestatigen. Falls er stecken bleibt, vermeide es, den
Roboter dort zu verwenden, um Schaden an ihm selbst oder an den
umstehenden Mobeln zu verhindern.

/




Hinweis: Um Glastiiren zu reinigen, 6ffne die Tur, bevor du den WINBOT

Bitte entferne samtliche Schutzmaterialien, einschlieflich, anbringst, um zu vermeiden, dass der WINBOT aufgrund enger
aber nicht beschrankt auf die EPE-Schutzstreifen, mit denen Tiirspalte herunterfilit.

der WINBOT umwickelt ist, und die Schutzfolien an den Seiten. \
/
/
L=

ke /
e Y
(X V]

Das Sicherungsseil und der dazugehérige Karabiner sind bereits
werkseitig vormontiert. Entferne es nicht grundlos.

=
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2.2 Netzwerkverbindung

Lade die ECOVACS HOME App herunter, um deinen WINBOT zu
steuern und weitere Funktionen freizuschalten.

a. Mehrere Reinigungsmodi

Tiefenreinigung: Starker Uberlappende Reinigungsbahn zur
Beseitigung von starkem Staub.

Grundliche Reinigung: Intensive Reinigung fur ein makelloses Finish.
Schnelle Reinigung: Schnelle Entfernung von leichtem Staub.
Kantenreinigung: Reinige die Kanten, um angesammelten Staub zu
entfernen.

Zonenreinigung: Links & Rechts — flexible Aufteilung fir gezieltes
Reinigen.

Punktreinigung: Wiederholtes Abwischen, um &rtlich begrenzten
Staub zu entfernen.

Intensivreinigung: Segmentiertes Wischen flr verbesserte Effizienz.

b. Manuelle Steuerung und Eckenrtckfuhrung

In der APP wird das Umschalten der Ansicht zwischen Innen-
und AuBenfenstern unterstitzt. Die manuelle Fernbedienung hilft,
hartnackige Flecken zu entfernen. Die Funktion ,,Zurlick zur Ecke*
schickt den Roboter sofort zuriick in eine angegebene Ecke.

c. Automatisches und manuelles Spriihen

Fur bessere Reinigungsergebnisse spriiht WINBOT standardmaBig
automatisch Wasser. Eine manuelle Wasserbesprihung ist auch per
Fernbedienung mdglich.

d. Benachrichtigungen zum Austausch von Zubehdr fir ein besseres
Reinigungsergebnis
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1. Scanne den QR-Code unten, um die ECOVACS HOME App
herunterzuladen, oder suche und lade die App im App Store herunter.

2. Wenn die Installation beendet ist, schlieBe bitte die Registrierung,
Anmeldung und Netzwerkverbindung geméaB den Anweisungen in der
App ab.

Ansicht von unten

Oder
# Download on the A\, Get it on
¢ App Store P* Google Play
N
v

[®~ ECOVACS HOME ]




2.3 Erste Schritte

SchlieBe Netzkabel, Netzteil und Stecker des
WINBOT an.

* Bitte stelle sicher, dass der Akku vor der Verwendung vollstédndig aufgeladen

ist. Die Ladezeit betragt ca. 3 Stunden.

* Der WINBOT ist fur Umgebungen zwischen 0 und 40 °C geeignet. Bitte lade

den WINBOT nicht an Orten auf, an denen die Temperatur diesen Bereich

verlasst.

* Um Ladezeit und Effizienz aufrechtzuerhalten, lade in einem

Temperaturbereich von 4 bis 40 °C.

* Schalte den WINBOT nicht aus, wahrend er arbeitet, da die Gefahr besteht,
dass er herunterfallt.

Befolge fiir den korrekten Anschluss die abgebildeten Schritte.
Ein falscher Anschluss kann zu Ladefehlern oder Batterieschaden
fahren.

@ Reinigungsmittel hinzufiigen

Gib das ECOVACS WINBOT-Reinigungsmittel in den Wassertank. Das
maximale Fassungsvermdgen des Wassertanks betragt ca. 80 ml.

* Fir optimale Reinigungsergebnisse wird die Verwendung des Reinigungsmittels
von ECOVACS WINBOT empfohlen.

* Sollte das Reinigungsmittel des ECOVACS WINBOT aufgebraucht sein, kann
vorubergehend Leitungswasser verwendet werden. Das Reinigungsmittel von
ECOVACS WINBOT liefert jedoch bessere Reinigungsergebnisse.

* Um Schédden am Produkt zu vermeiden, verwende keine anderen
Reinigungsmittel als die von ECOVACS WINBOT. Flige kein gereinigtes oder
gefiltertes Wasser hinzu.

Maximum: 80 ml
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e Wischpad installieren 3. Anbringen des Wischpads
1. Durchnissen des Wischpads Hefte das Wischpad auf den Klettverschluss an der Unterseite des
Durchnésse das Wischpad vor dem Gebrauch. WINBOT und achte dabei darauf, dass die schmalen und breiten
Seiten richtig ausgerichtet sind. Driicke dann fest, um das Pad an

seinem Platz zu befestigen.

Schmale Seite Breite Seite

2. Auswringen des Wischpads
Verdrehe das Wischpad, um das Wasser auszuwringen. Um die
Reinigungsleistung sicherzustellen, wringe das Wischpad mdoglichst
grundlich aus.

000
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@ Binde das Sicherungsseil fest

Binde das Sicherungsseil ordnungsgeman an einem stabilen
Gegenstand fest, der nicht leicht bewegt werden kann (z. B.
Tischbein, Stuhlbein, Bettbein, Sofabein, Gardinenstange,
Treppenhandlauf usw.), und verriegele den Karabiner wie unten
gezeigt.

Hinweis: Bitte verwende das Gerat nur unter Aufsicht.

Weder Personen noch Tiere dlrfen sich direkt unter dem Arbeitsbereich
des WINBOT aufhalten. Stelle sicher, dass sich unter diesem Bereich keine
wertvollen oder zerbrechlichen Gegenstande befinden.

N—

Aus Sicherheitsgrinden musst du darauf achten, dass der Karabiner
vor dem Gebrauch gesichert wird.

* Es wird empfohlen, das Sicherungsseil mit dem Karabiner an einem festen
und sicheren Metallgelénder zu befestigen.
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2.4 Reinigung starten

@ start

1. Stelle vor der Reinigung sicher, dass am Fenster ein sauberer
Bereich groBer als die GroBe des WINBOT vorhanden ist, und
befestige ihn dort.

2. SchlieBe die Stromversorgung an und drlcke die Starttaste auf
dem WINBOT 2 Sekunden lang.

3. Nachdem das Anspringen des Lifters zu hoéren ist, platziere die
Unterseite des WINBOT (die Seite mit dem Wischpad) gegen das
Glas. Der WINBOT haftet automatisch am Fenster und beginnt mit
der Reinigung.

* Bringe den WINBOT beim Reinigen von rahmenlosen Glasflachen nicht zu nah
am Rand an. Es wird ein Abstand von mehr als 10 cm zum Rand empfohlen.

* Der WINBOT kann nur ebene Oberfldchen reinigen. Bitte achte darauf, dass
die Glasstarke mindestens 3 mm betragt.

* Halte den Lifter nach dem Einschalten von Haaren und kleinen Gegensténden
fern, um Blockierungen zu vermeiden.

* Reinige das Wischpad regelméaBig und entferne alle kleinen Partikel auf dem
Pad, um Kratzer auf dem Glas zu vermeiden.

* Stelle dich wéhrend der Reinigung nicht unter oder in die Nahe des WINBOT.
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2.5 Beenden

Unterbrechen

Druicken wahrend der Reinigung @ auf dem WINBOT oder pausiere
ihn Gber die App.

~ O

1 /

WINBOT entfernen
Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt der WINBOT in die
Ausgangsposition zurtick und gibt einen Piepton aus. Bitte halte den
Griff fest, dann driicke und halte @) 2 Sekunden lang, bis der Liifter
stoppt, bevor du den WINBOT entfernst.




Lése das Sicherungsseil 2.6 Wartung wahrend der Reinigung
1. Stellen Sie sicher, dass der Liifter des WINBOT nicht aktiviert ist.
2. Platzieren Sie den WINBOT auf dem Wischtuch und stellen Sie
— 7 sicher, dass beide Reinigungsbursten vollstandig Kontakt mit dem

| l ‘ Tuch haben.

Ausschalten

3. Driicken Sie gleichzeitig die StoRstangen auf beiden Seiten
in der Nahe der Scheibenwischer. Lassen Sie sie los, wenn Sie

die Sprachaufforderung ,,Ich beginne, den Scheibenwischer zu
reinigen “horen.

87

4. Die Sprachaufforderung ,,Der Scheibenwischer wurde erfolgreich
gereinigt “zeigt an, dass der Reinigungsprozess abgeschlossen ist.

39| DE



3. Komponentenwartung
Wassertank
Reinigen des Wassertanks

Nachdem der WINBOT die Reinigung abgeschlossen hat, entleere
das restliche Reinigungsmittel aus dem Wassertank.

Wischpad

a. Wischpad ersetzen

Entferne das schmutzige Wischpad und befestige ein neues flach
im Wischpadhalter an der Unterseite des WINBOT. Driicke das Pad
herunter und glétte es, um einen sicheren Sitz zu gewahrleisten.
Achte darauf, dass die breiten und schmalen Seiten des Wischpads
mit denen des Halters Ubereinstimmen.

» Achte darauf, dass du das Wischpad nicht auBerhalb des Halters einsteckst,
um den normalen Betrieb des WINBOT hicht zu beeintrachtigen.
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* Wenn der Klettverschluss am Wischpadhalter staubig ist, entferne den Staub
mit einer Reinigungsburste. Nicht mit Wasser waschen, um zu verhindern,
dass Wasser in die Unterseite des Roboters eindringt, was zu Schaden flhren
kann.

b. Wischpad waschen

Entferne das Wischpad. Wasche es mit Leitungswasser und wringe
es vor dem Gebrauch mdglichst trocken aus.

000

* Reinige das Wischpad regelmaBig, um seine Lebensdauer zu verlangern. Wenn
das Wischpad abgenutzt ist oder nicht mehr genau in den Befestigungsbereich
passt, ersetze es durch ein neues, um eine optimale Reinigungsleistung zu
erzielen.

Weiteres Zubehor findest du in der ECOVACS HOME App oder unter https://
www.ecovacs.com/global.



Raupenbander

Stelle vor der Reinigung sicher, dass der Lifter nicht lauft. Nachdem du die Raupenbander gereinigt
Verwende die ECOVACS HOME App, um den WINBOT hast, installiere das Wischpad und setze die
fernzusteuern und die Raupenbander zu tUberprifen. Reinigungsarbeiten fort.

Unterbreche den Betrieb der Raupenbander, wenn du
Schmutz feststellst. Wische sie anschlielfend mit einem
sauberen Tuch b.

Schmale Seite

Unterseite

(Unterdruck-)Lufter: Wische ihn mit einem Sphérische Sensoren: Um deren Empfindlichkeit Seitenwalzen: Um deren Empfindlichkeit zu
trockenen Tuch ab, um eine Beeintrachtigung zu erhalten, wische sie mit einem trockenen Tuch erhalten, wische sie mit einem trockenen
der Saugkraft des WINBOT zu vermeiden. sauber. Tuch sauber. ;

* Wenn der WINBOT eine Warnung vor niedrigem Akkustand ausgibt, lade ihn vollsténdig auf, bevor du ihn verwendest oder lagerst, um eine Verkiirzung der
Akkulebensdauer zu vermeiden.

* Wenn der WINBOT langere Zeit nicht verwendet wird, lade ihn vollstandig auf, schalte ihn aus und lagere ihn dann. Um eine Beschadigung der Batterie und
Ladeversagen durch Tiefentladung zu verhindern, lade den WINBOT mindestens alle sechs Monate neu auf.
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4. Statuskontrollleuchte

Anzeige Lichteffekt Bedeutung

Durchgéangig blau Der WINBOT funktioniert ordnungsgemas.

START-Taste/Untere Statuskontrollleuchte
Blinkend rot Fehlfunktion. Der WINBar TeL&%?]n nicht ordnungsgeman

o 3 Der WINBOT verbraucht beispielsweise im Standby-
Durchgéngig grin Modus wenig Strom.

Adapter-Statuskontrollleuchte

Durchgehend rot Der WINBOT verbraucht beispielsweise im Lademodus

viel Strom.
5. Fehlerbehebung
5.1 Problemlésung
Nr. Probleme Mdgliche Ursachen L6sungen
Das Wischoad ist zU nass Informationen zum Ersetzen des Wischpads findest
Der WINBOT rutscht, z. P ' du unter [Komponentenwartung] in diesem Handbuch.
1 B. seitliches Rutschen ) — ;
oder Wackeln des Der WINBOT wischt Flecken wie z. B. Olflecken, Informationen zum Reinigen der Raupenbander
Gehauses. - . : findest du unter [Komponentenwartung] in diesem
deren Reinigung nicht empfohlen wird.
Handbuch.
Wischpad abnehmen und wieder anbringen. Achte
Das Wischpad ist nicht richtig befestigt. darauf, dass die breiten und schmalen Seiten des
Die Sprachmeldung Wischpads mit denen des Halters libereinstimmen.
sLuftdruck . . .
2 unzureichend” wird vom Es sind Fugen oder Risse im Fenster vorhanden. V?rwende den WINBOT nicht auf Oberflachen mit
Licken.
WINBOT ausgegeben.
Auf der Fensterflache befinden sich niedrige Decke die Hindernisse manuell ab, bevor du den
Hindernisse. WINBOT verwendest.
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Uberpriife, ob sich Staub oder Schmutz auf den
Raupenbandern befinden. Wenn dies der Fall ist,
reinige sie bitte mit Werkzeug. Starte den WINBOT

Die Raupenbander sind blockiert. dann zur automatischen Reinigung neu. Wenn das

Die Sprachmeldung ,Ich Problem weiterhin besteht, wende dich bitte an den
hénge fest” wird vom Kundendienst.
WINBOT ausgegeben.
Der WINBOT kann Hindernisse oder Rahmen mit einer
Auf der Fensterflache befinden sich niedrige Hohe unter 4 mm nicht erkennen. Rufe in diesem
Hindernisse. Fall die App auf und folge den Anweisungen, um den

WINBOT zu unterstitzen.

Bitte flige rechtzeitig das ECOVACS WINBOT

Im Wassertank befindet sich kein Reinigungsmittel. Reinigungsmittel hinzu.

Die automatische Spruhfunktion ist in der App Bitte gehe zur App und schalte die automatische
deaktiviert. Sprihfunktion ein.
Die Sprachmeldung ,,Ich
hénge fest* wird vom 1. Schalte den WINBOT aus, starte ihn neu und bringe
WINBOT ausgegeben. ihn erneut an.
2. Besuche die App und befolge die
Der WINBOT reinigt bei niedrigem Wasserstand. VorsichtsmaBnahmen zum automatischen Spriihen,

um das Problem zu I6sen.
3. Wenn das Problem weiterhin besteht, wende dich
bitte an den Kundendienst.

Halte das Verbundkabel gut fest und stelle dich
nicht direkt unter den WINBOT, um Verletzungen
durch den herabfallenden WINBOT zu vermeiden.

Die Sprachmeldung Ziehe langsam am WINBOT, bis du ihn erreichen
»Der WINBOT stofst auf | Die internen Komponenten sind in einem kannst. Halte die Starttaste 2 Sekunden lang

ein Hindernis“ wird vom | unnormalen Zustand. gedriickt und entferne dann den WINBOT. Schalte
WINBOT ausgegeben. den WINBOT aus, trenne die Stromversorgung und

starte ihn dann neu. Wenn das Problem nach dem
Neustart weiterhin besteht, wende dich bitte an den
Kundendienst.
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Aufgrund einer beeintrachtigten Berechnungsgenauigkeit
kann es zu leichten Abweichungen kommen. Die
normale Abweichung betragt weniger als 21 cm. Wenn
die Abweichung beim Zurickkehren des WINBOT zum
urspringlichen Ort zu groB ist und das Zurtickholen des
WINBOT umstéandlich ist, 6ffne die App und steuere den

Es liegt ein Fehler im Algorithmus vor.
Der WINBOT ist nicht

zum ursprunglichen Ort

6 zurtickgekehrt und kann WINBOT per Fernbedienung an eine Position zurlick, aus der
nicht entfernt werden. er leicht zu entfernen ist.
\?:V\f:;gztedrzzgﬁgiﬂuggls\z vag(r)c#e Gehe zur App und unterstitze den WINBOT mithilfe der
angebrach,t wurde. sodass der WINBOT Fernbedienung, in eine Position zurlickzukehren, aus der er
die urspringliche Position nicht kennt. sich leicht entfernen lasst.
Die Sorachmelduna Bitte Halte den Griff des WINBOT fest, dricke und halte die
vermepide die Fens’?e:ecken“ Beim Reinigen von rahmenlosem Glas START-Taste des WINBOT 2 Sekunden lang, entferne den
7 wird vorn WINBOT ist die Haftposition des WINBOT zu nahe | WINBOT und befestige ihn dann erneut. Es wird empfohlen,
am Fensterrahmen. eine Haftposition mit einem Abstand von mehr als 10 cm von

ausgegeben. .
9e9 den Fensterecken auszuwahlen.

5.2 WINBOT mit der App verbinden

Wenn du den Roboter per Bluetooth in der ECOVACS HOME App verbindst, stelle bitte sicher, dass die folgenden Bedingungen sowohl

flr den Roboter als auch fUr dein Telefon erfillt sind:

1. Bluetooth ist auf deinem Telefon aktiviert.

2. Die Station ist eingeschaltet und die Kontrollleuchte leuchtet.

3. Kopple den WINBOT uber Bluetooth in der ECOVACS HOME App; vermeide die Kopplung uber die Bluetooth-Einstellungen deines Telefons.

4. Beim Koppeln kdnnen sich Bluetooth und WLAN gegenseitig stéren. Fir eine optimale Verbindung platziere den WINBOT in der Nahe des
Telefons und nicht in der Nahe des WLAN-Routers.

5. Wenn der WINBOT keine Verbindung zur App herstellen kann, versuche, andere verbundene Bluetooth-Gerate zu trennen. Stelle sicher, dass der
WINBOT nicht mit einem anderen Telefon gekoppelt ist, und versuche es dann erneut.

6. Bei Verwendung der Fernbedienung kann die Bluetooth-Verbindung unterbrochen werden, wenn das Telefon zu weit entfernt ist oder sich Wande
dazwischen befinden. Wenn die Verbindung getrennt wird, versuche, die Verbindung aus geringerer Entfernung wiederherzustellen.

7. Erlaube der ECOVACS HOME App den Zugriff auf Standort-, Bluetooth- und Telefonspeicherberechtigungen, wenn du den WINBOT verwendest.
Bitte wende dich an den Kundendienst, wenn die oben genannten Methoden nicht zum Herstellen einer Verbindung fuhren.
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6. Technische Spezifikationen

(Lx B xHmm)

WINBOT-Modell WG891-12 Netzteilmodell GM65-240275-D/BLJ66W240275P-C
Nenneingang 24V=—=—=4A Eingang: 100-240V~50-60Hz 2 A
Nennleistung 126 W Ausgabe: 24V == 2,75A
WINBOT-Abmessungen 271*971*77

Aus/Standby-Modus

Weniger als 0,50 W

Frequenzbander

2400-2483,5 MHz

Die Ausgangsleistung des kabellosen Moduls betragt weniger als 100 mW.
Hinweis: Technische und Design-Spezifikationen kdnnen fir kontinuierliche Produktverbesserungen gedndert werden.

Zugriff auf die vollstandige Bedienungsanleitung

Scanne den QR-Code auf dem Geréat, um die vollstédndige Betriebsanleitung zu erhalten.

Ansicht von unten
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Consignes de sécurité importantes

Lors de 'utilisation d’un appareil électrique,

des

précautions de base doivent toujours étre

respectées, notamment les suivantes :

LIS

EZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

AVANT D'UTILISER CET APPAREIL.

CcO

NSERVEZ CE MANUEL

D'UTILISATION.

1. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
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ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d’expérience
et de connaissances si elles ont regcu une
surveillance ou des instructions concernant
I’utilisation de I'appareil de maniere sire et
comprennent les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé,
s'il présente des signes visibles de dommages
ou s'il fuit. Gardez I’'appareil hors de portée
des enfants lorsqu’il est sous tension.

. N'utilisez pas et ne chargez pas |'appareil dans

des environnements extrémement chauds

ou froids (en dessous de 0 °C/32 °F ou au-
dessus de 40 °C/104 °F, au-dessus de 85 %
d'humidité), car cela pourrait affecter la durée
de vie de la batterie.

. L'appareil peut étre utilisé pour nettoyer les

fenétres extérieures s'il est correctement fixé
en position sécurisée avec le mousqueton,
si le vent est faible et s'il ne pleut pas ou ne
neige pas.

. Avant utilisation, veuillez utiliser le mousqueton

pour fixer la corde de sécurité a une rampe
intérieure solide et assurez-vous que WINBOT
y est solidement attaché.

. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance

lorsque vous l'utilisez. Pour éviter les blessures
corporelles ou les dommages matériels causés
par une chute accidentelle de |'appareil,
assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes,
d'animaux , d'objets de valeur ou fragiles sous
la zone de travail de WINBOT.

. N'utilisez pas I'appareil en cas de fortes

tempétes et de vents de force 10, ou dans des
zones ou |'altitude dépasse 2 000 metres (6
562 pieds).

. Veuillez vous assurer que l'appareil est

branché pendant le nettoyage. L'appareil
dispose d'une batterie de sécurité qui se
charge pendant I'utilisation. La batterie de
sécurité alimente |'appareil s'il est débranché
ou en cas de panne de courant.

. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance



10.

11.

12.

13.

14.

lorsqu’il est branché.

. Pour usage domestique UNIQUEMENT (y

compris fenétres extérieures). N'utilisez

pas I'appareil dans des environnements
commerciaux ou industriels.

Ne |'utilisez pas sur du verre brisé ou irrégulier,
comme du verre avec des autocollants
statiques, des affiches publicitaires ou des
motifs en relief, afin d'éviter la rupture du verre
ou la chute de I'appareil. Ne I'utilisez pas sur
des surfaces présentant des espaces, comme
un morceau de verre avec des espaces ou des
trous, ou deux morceaux de verre adjacents
sans cadre avec un espace entre eux, afin
d'éviter que I'appareil ne tombe en raison
d'une fixation inadéquate.

Utilisez uniquement les accessoires
recommandés ou vendus par le fabricant.
Utilisez uniquement I’adaptateur secteur fourni
par le fabricant.

Assurez-vous que la tension d’alimentation
correspond a celle indiquée sur |'adaptateur
secteur.

N'utilisez pas I'appareil sur un verre dont
I'épaisseur d'encadrement est inférieure a 5
mm (0,2 po).

Ne I'utilisez pas sur du verre de moins de 3

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

mm (0,12 po) d'épaisseur ou sur des miroirs
de moins de 4 mm (0,16 po) d'épaisseur.

Ne I'utilisez pas sur du verre ou des miroirs
dont la hauteur de poignée est comprise entre
70 et 105 mm (2,76 et 4,13 pouces).

N'utilisez pas I'appareil sur des vitres grasses.
En cas d'utilisation dans un environnement a
forte humidité, les performances de nettoyage
seront affectées.

Rangez 'appareil a ’abri de la chaleur et des
matériaux inflammables.

Par temps de pluie, n'utilisez pas I'appareil
sur la fenétre extérieure pour éviter tout risque
d'endommagement ou de chute de I'appareil.
N'utilisez pas |'appareil s'il n'est pas fermement
fixé au verre ou s'il présente des signes visibles
de dommages.

Pour réduire le risque de choc électrique,

ne mettez pas I'appareil dans I’eau ou tout
autre liquide. Ne placez pas et ne stockez pas
I’appareil a un endroit ou il pourrait tomber ou
étre tiré dans une baignoire ou un évier.

Ne touchez pas la fiche d’alimentation avec
les mains mouillées.

Lors du chargement de |'appareil, ne le placez
pas sur d'autres appareils électriques et tenez-
le a I'écart du feu et des liquides.
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24.

25.

20.

27.

28.

29.
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Veillez a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. Ne tirez pas et ne transportez
pas I'appareil par le cordon d'alimentation,
n’utilisez pas le cordon d’alimentation comme
poignée, ne fermez pas une fenétre sur

le cordon d’alimentation et ne placez pas
d'objets lourds sur le cordon d’alimentation.
Gardez le cordon d’alimentation éloigné des
surfaces chaudes.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon
d’alimentation ou la prise sont endommagés.
N’utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne

pas correctement, s’il est tombé, s'il est
endommageé ou s’il est entré en contact avec
de I'eau. Il doit étre réparée par le fabricant ou
son agent de service afin d'éviter tout danger.
Si le cordon d'alimentation est endommage,

il doit étre remplacé par le fabricant ou son
technicien pour éviter tout danger.

La fiche doit étre retirée de la prise avant

le nettoyage ou l'entretien de I'appareil. Ne
débranchez pas I’adaptateur secteur en tirant
sur le cordon d’alimentation.

La batterie de sécurité doit étre remplacée par
le fabricant ou son technicien afin d'éviter tout
danger.

La batterie de sécurité doit étre retirée et

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

mise au rebut conformément aux lois et
réglementations locales avant la mise au rebut
de I'appareil.

L'appareil doit étre débranché de la prise
avant de retirer la batterie pour la mise au
rebut de I'appareil.

Veuillez éliminer les batteries usagées
conformément aux lois et réglementations
locales.

N’incinérez pas I'appareil méme s’il est
gravement endommagé. La batterie peut
exploser en cas d’incendie.

L’appareil doit étre utilisé conformément aux
instructions de ce manuel d’utilisation. La
société ne peut étre tenue pour responsable
des dommages ou blessures causeés par une
utilisation incorrecte.

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie,
utilisez uniquement I'unité d’alimentation
amovible GM95-240375-D fournie avec cet
appareil.

Le robot contient des batteries qui ne peuvent
étre remplacées que par des personnes
qualifiées.

La fiche et I'adaptateur secteur doivent étre
utilisés a l'intérieur.

Si le verre isolant sur lequel travaille WINBOT



38.

39.

40.

41.

42.

présente des fuites, retirez WINBOT
immeédiatement apres le nettoyage.

Avant le nettoyage, veuillez observer la zone
dans laquelle fixer WINBOT pour détecter
d'éventuelles petites particules. En cas de
présence de particules, veuillez les retirer ou
passer a une zone exempte de particules pour
éviter de rayer le verre.

Nettoyez le tampon d'essuyage a temps et
assurez-vous que toutes les petites particules
qui s'y trouvent sont complétement éliminées
pour éviter de rayer le verre.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec I'unité
fournie.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants
lorsqu’il est sous tension ou en cours de
refroidissement.

L'appareil doit étre débranché apres utilisation
et avant d'effectuer toute opération de
maintenance sur celui-ci.

Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF,
une distance de séparation de 20 cm ou plus doit
étre maintenue entre cet appareil et les personnes
pendant son fonctionnement.

Pour garantir la conformité, les opérations a

une distance inférieure a cette distance ne sont
pas recommandées. L’antenne utilisée pour cet
émetteur ne doit pas se trouver a proximité d'une
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Classe Il

Transformateur d’isolement de
sécurité résistant aux courts-
circuits

Alimentation a découpage

Pour une utilisation en intérieur
uniquement

Courant continu

1D @B

Courant alternatif
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autre antenne ou d'un autre émetteur.

Pour les pays de I'UE

Pour obtenir des informations sur la déclaration de
conformité de I'UE, rendez-vous sur
https://www.ecovacs.com/global/compliance

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit

pas étre jeté avec les autres déchets

meénagers dans toute I’Union européenne. Pour
éviter tout

dommage éventuel a I'environnement ou a la santé
humaine,

dl a une mise au rebut non contrblée des déchets,
recyclez-les

de maniére responsable pour promouvoir la
réutilisation durable des

ressources matérielles. Pour recycler votre appareil
usage,

veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte
ou contacter le revendeur auprés duquel le produit
a été

acheté. lls peuvent recycler ce produit en toute
sécurité.



1. Contenu du produit
1.1 Contenu du colis

~
&covacs

Manuel d’utilisation

WINBOT + cable composite Adaptateur secteur Manuel d’utilisation

A /

. ' /

Solution de nettoyage ECOVACS WINBOT Tampon d’essuyage

* Les illustrations de ce manuel sont fournies uniquement a titre indicatif et peuvent différer de I’appareil. La conception et les spécifications du produit sont susceptibles
d'étre modifiées sans préavis.
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1.2 Schéma du produit

Vue de face

Voyant d'état/Bouton DEMARRER

uverture de remplissage

Buse de pulvérisation

Pare-chocs

Vue du dessous

Rails des roues motrices

Capteur d'aspiration
Brosse autonettoyante T . i
) Voyant d’ état inférieur
Rouleaux lateraux@

I Ventilateur
CapteUrSSphériq@ ----------------------- @Y

Rails des roues motrices

Bouton REINITIALISER

Brosse autonettoyante

Indicateur de niveau de liquide

Nettoyeur TruEdge
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2. Démarrage rapide

21 Remarques avant le nettoyage
Les situations suivantes ne sont pas recommandées pour I'utilisation
de WINBOT :

€@ N'utilisez pas WINBOT sur des fenétres
présentant de la condensation ou des taches
d’huile. Ne l'utilisez pas dans des environnements
extrémement froids ou chauds.

WINBOT peut avoir des difficultés a se déplacer dans les conditions
suivantes.

Condensation Taches d’huile

g< 0°C g>40°C

Température en dessous de Température au-
0°C dessus de 40 °C

WINBOT offre des performances optimales sur des surfaces séches
l et a des températures supérieures a 0 ° C.

© N'utilisez pas WINBOT sur des fenétres trop
petites ou de formes irréguliéres.

WINBOT ne peut pas se déplacer dans les conditions suivantes.

/\

Petit verre Formes irréguliéres

Ih WINBOT offre des performances optimales sur les fenétres grandes
et carrées.
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© N'utilisez pas WINBOT sur des fenétres inégales. O Ne laissez pas I'adaptateur suspendu dans I'air

WINBOT peut présenter une pression d'air insuffisante dans les lorsque vous nettoyez de grandes fenétres en
conditions suivantes. verre.
WINBOT peut tomber en raison d'une suspension prolongée. Placez donc
toujours |'adaptateur sur le sol.
| / k |
Y4
Décalcomanies électrostatiques Fissures

pour fenétres, autocollants, etc.

S I >

] :| adaptateur suspendu dans l'air

\/‘
_—
Verre courbé Hauteur de I'obstacle <
4 mm
-~ <2mm

‘

Hauteur du cadre <2 mm

WINBOT fonctionne mieux sur une surface lisse et plane pour assurer
I une aspiration stable et un mouvement fluide.
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N’utilisez pas WINBOT a proximité d’espaces
étroits proches de sa hauteur.
WINBOT peut rester coincé lorsque les espaces étroits, les

Pour nettoyer les portes a panneaux en verre, ouvrez la porte
avant de fixer WINBOT, afin d’éviter qu'il ne tombe en raison des
espaces étroits de la porte.

ouvertures ou les espaces entre les poignées de fenétres/poignées
de portes/boites a rideaux/armoires et les surfaces comme les
murs/fenétres, sont proches de sa hauteur.

—

/

/

SRV
/

%
e

/
/

/

/
/

/

X

/
/

/

\
T
/
/
/

I Essayez de placer WINBOT entre les interstices pour vérifier qu’il
peut passer en toute sécurité. S’il est coincé, n’utilisez pas le robot
a cet endroit pour éviter de ’endommager ou d’abimer les meubles
environnants.
Remarque:
Veuillez retirer tous les matériaux de protection, y compris,
mais sans s'y limiter, les bandes de protection EPE enveloppant
WINBOT et les films de protection sur les cotés de WINBOT.

La corde de sécurité et son mousqueton sont pré-installés en
usine. Ne les démontez pas a volonté.

=
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2.2 Connexion réseau

Téléchargez I'application ECOVACS HOME pour contrdler votre
WINBOT et débloquer plus de fonctionnalités.

a. Modes de nettoyage multiples

Nettoyage en profondeur : chemin de nettoyage plus dense pour
s'attaquer a une forte poussiere.

Nettoyage complet : nettoyage intensif pour une finition impeccable.
Nettoyage rapide : élimination rapide des fines poussieres.
Nettoyage des bords : nettoyage le long des bords pour éliminer la
poussiere accumulée.

Nettoyage de zone : vers la gauche et vers la droite : division flexible
pour un nettoyage ciblé.

Nettoyage ciblé : essuyage répété pour éliminer la poussiere
localisée.

Nettoyage intensif : Essuyage segmenté pour une efficacité accrue.

b. Contréle manuel et retour dans I'angle

Dans I'application, la commutation des vues entre les fenétres
intérieures et extérieures est prise en charge. Le contrdle a distance
manuel permet d'éliminer les taches tenaces. La fonction « Retour
dans l'angle » renvoie instantanément le robot vers un angle spécifié.

c. Pulvérisations automatique et manuelle

WINBOT pulvérise automatiquement de I'eau par défaut pour de
meilleurs résultats de nettoyage. La pulvérisation manuelle de |'eau
est également disponible via le contrdle a distance.

d. Alertes de remplacement d'accessoires pour une meilleure
expérience de nettoyage
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1. Scannez le code QR en bas pour télécharger I'application
ECOVACS HOME, ou recherchez et téléchargez I'application dans
I'App Store.

2. Une fois l'installation terminée, veuillez terminer I'enregistrement,
vous identifier et vous connecter au réseau conformément aux
instructions détaillées dans I'application.

Vue du dessous

ou
# Download on the A\, Getiton
@& AppStore »’ Google Play
N
v

[Q‘ ECOVACS HOME ]




2.3 Mise en route

Branchez le cordon d’alimentation WINBOT,
I’adaptateur secteur et la fiche.

* Veuillez vous assurer que la batterie est compléetement chargée avant

utilisation. Le temps de charge sera d'environ 3 heures.

* WINBOT est adapté aux environnements entre 0 et 40 °C. Ne chargez pas

WINBOT dans des endroits ou la température dépasse cette plage.

* Pour maintenir le temps de charge et I'efficacité, chargez dans une plage de

température de 4 a 40 °C.

* N'éteignez pas WINBOT pendant qu'il est en cours de fonctionnement, car il
risque de tomber.

Suivez les étapes illustrées pour une connexion correcte. Une
connexion incorrecte peut entrainer une panne de charge ou
endommager la batterie.

eAjout de la solution de nettoyage

Ajoutez la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT dans le réservoir
d’eau. La capacité maximale du réservoir d'eau est d'environ 80 ml.

* |l est recommandé d'utiliser la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT pour
des résultats de nettoyage optimaux.

* Si la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT est épuisée, vous pouvez
utiliser temporairement de I'eau du robinet. Cependant, la solution de
nettoyage ECOVACS WINBOT offre de meilleurs résultats de nettoyage.

* Pour éviter d’endommager le produit, n’utilisez pas d’autres solutions de
nettoyage que la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT. N'utilisez pas
d'eau purifiée ni d'eau filtrée.

Maximum : 80 ml
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@ Installation du tampon d'essuyage 3. Fixer le tampon d'essuyage

1. Humidifier le tampon d'essuyage Fixez le tampon d'essuyage sur le bloc auto-agriep,s:\nt, sitgé en
dessous de WINBOT, en vous assurant que les c6tés étroits et
larges sont correctement alignés. Appuyez ensuite fermement pour
fixer le tampon en place.

Avant utilisation, humidifiez le tampon d'essuyage.

Coté large

Coté étroit

2. Essorer le tampon d'essuyage
Essorez le tampon d'essuyage pour éliminer I'exces d’eau. Pour
garantir une bonne performance de nettoyage, essorez-le autant que
possible.

000
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@ Attacher la corde de sécurité

Attachez correctement la corde de sécurité a un objet stable qui ne peut pas étre facilement déplacé (par exemple, un pied de table, un pied de
chaise, un pied de lit, un pied de canapé€, une tringle a rideau, une rampe d'escalier, etc.) et verrouillez le mousqueton comme indiqué ci-dessous.

Remarque : Veuillez vous assurer de I'utiliser sous surveillance.
Il est interdit aux personnes et aux animaux de se tenir directement sous la zone de travail de WINBOT. Assurez-vous de toute absence d'objets de valeur ou fragiles
sous cette zone.

N—

Pour garantir la sécurité, assurez-vous de bien fixer le mousqueton avant utilisation.
* Il est recommandé de fixer la corde de sécurité avec le mousqueton sur une balustrade métallique solide et s(re.
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2.4 Commencer le nettoyage
€ Démarrer

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que la zone est propre et plus
grande que la taille de WINBOT, puis fixez-le a la vitre.

2. Branchez a I’'alimentation et appuyez longuement sur le bouton
DEMARRER de WINBOT pendant 2 secondes.

3. Apres avoir entendu le ventilateur démarrer, placez le bas de
WINBOT (le c6té avec le tampon d'essuyage) sur la vitre. WINBOT
adhere automatiquement a la fenétre et commence le nettoyage.

* Ne collez pas WINBQOT trop prés du bord lors du nettoyage du verre sans
encadrement. |l est recommandé de le tenir a plus de 10 cm du bord.

*WINBOT ne peut nettoyer que les surfaces planes. Veuillez vous assurer que
I'épaisseur du verre n'est pas inférieure a 3 mm.

* Apres la mise en marche, tenez le ventilateur éloigné des cheveux et des
petits objets pour éviter tout blocage.

* Nettoyez régulierement le tampon d'essuyage et retirez les petites particules
présentes sur le tampon pour éviter de rayer le verre.

* Ne vous tenez pas en dessous ou a proximité de WINBOT pendant le
nettoyage.

FR 160

2.5 Finition

Pause

Pendant le nettoyage, appuyez sur @ sur WINBOT ou mettez-le en
pause via l'application.

1 O

I J

Retirer WINBOT
Une fois le nettoyage terminé, WINBOT revient a la position de départ
et émet un bip. Veuillez tenir fermement la poignée, puis appuyez

et maintenez enfoncé® pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
ventilateur s'arréte, avant de retirer WINBOT.




Détacher la corde de sécurité

f\\/f'\\

Mise a l’arrét

87

2.6 Maintenance pendant le nettoyage

1. Assurez-vous que le ventilateur de WINBOT n'est pas activé.
2. Placez WINBOT sur le tampon de nettoyage, en vous assurant
que les deux patins sont entieérement en contact avec le tampon.

3. Appuyez simultanément sur les pare-chocs des deux cotés pres
des brosses. Relachez-les lorsque vous entendez l'invite vocale « Je
commence a nettoyer la brosse ».

4. e message vocal « La brosse a été nettoyée avec succes »
indique que le nettoyage est terminé.
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3. Maintenance des composants
Réservoir d'eau
Nettoyage du réservoir d'eau

Une fois le nettoyage terminé par WINBOT, videz la solution de
nettoyage restante du réservoir d'eau.

Tampon d’essuyage

a. Remplacer le tampon d'essuyage

Retirez le tampon d'essuyage sale et fixez-en un nouveau a plat sur le
support de tampon d'essuyage au bas de WINBOT. Appuyez et lissez
le tampon pour assurer un ajustement sir. Assurez-vous que les
cOtés larges et étroits du tampon d'essuyage sont alignés avec ceux
du support.

= \eillez a ne pas fixer le tampon d'essuyage a I'extérieur du support afin d’éviter
d'affecter |g fonctionnement normal de WINBOT.
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Coteé étroit

* Si le bloc auto-agrippant du support du tampon d'essuyage est poussiéreux,
utilisez une brosse de nettoyage pour enlever la poussiere. Ne lavez pas a
I'eau pour éviter que I'eau ne pénétre dans le fond du robot, ce qui pourrait
I'endommager.

b. Laver le tampon d'essuyage

Retirez le tampon d'essuyage. Lavez-le a I'eau du robinet et essorez-
le au maximum avant utilisation.

000

* Nettoyez régulierement le tampon d'essuyage pour prolonger sa durée de
vie. Si le tampon d'essuyage est usé ou n'adhére plus de fagon sdre au bloc
auto-agrippant, remplacez-le par un neuf afin d'obtenir des performances de
nettoyage optimales.

Découvrez d'autres accessoires dans I'application ECOVACS HOME ou sur
https://www.ecovacs.com/global.



Rails des roues motrices

Avant le nettoyage, assurez-vous que le ventilateur ne Apres avoir nettoyé les rails des roues motrices,
fonctionne pas. Utilisez l'application ECOVACS HOME installez le tampon d'essuyage et reprenez les
pour contrdler a distance WINBOT et vérifiez les rails taches de nettoyage.

des roues motrices. Suspendez le fonctionnement des
rails des roues motrices si de la saleté est détectée.
Ensuite, essuyez-les avec un chiffon propre.

T~

Coté large

Coté étroit

Composant inférieur

Ventilateur : essuyez-le avec un chiffon sec Capteurs sphériques : Essuyez-les avec un Rouleaux latéraux : Essuyez-les avec un
pour éviter d’endommager la force d’aspiration  chiffon sec pour conserver leur sensibilité. chiffon sec pour conserver leur sensibilité.
de WINBOT. > ,

* Aprés que WINBOT a émis un avertissement de batterie faible, assurez-vous de charger completement WINBOT avant de I'utiliser ou de le ranger, afin d’éviter de
réduire la durée de vie de la batterie.

* S'il est préevu que WINBOT ne soit pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le complétement, éteignez-le puis rangez-le correctement. Pour éviter
d’endommager la batterie et éviter une panne de charge due a une décharge excessive, rechargez-la au moins une fois tous les six mois.
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4. Voyant d'état

Témoin

Effet lumineux

Signification

Bouton DEMARRER/Voyant d'état inférieur

Bleu fixe

WINBOT fonctionne correctement.

Rouge clignotant

Panne. WINBOT ne ga vient Pas a fonctionner
corréctement.

Voyant d'état de I'adaptateur

Vert fixe

WINBOT consomme peu d'énergie, par exemple en
mode Veille.

Rouge fixe

WINBOT consomme beaucoup d'énergie, par exemple
en mode Charge.

5. Dépannage

5.1 Résolution des problémes

insuffisante ».

Des trous ou des fissures sont observés sur la
fenétre.

Numéro Problemes Causes possibles Solutions
Reportez-vous a la section [Maintenance des
WINBOT glisse, par Le tampon d'essuyage est trop mouillé. composants] de ce manuel pour remplacer le tampon
] exemple en glissant d'essuyage.
latéralement ou en . . Reportez-vous a la section [Maintenance des
tremblant. WINBOT essuie les taches non recommandées .
o composants] de ce manuel pour nettoyer les rails des
comme les taches d'huile. .
roues motrices.
Retirez le tampon d'essuyage et remettez-le en
Le tampon d'essuyage n'est pas correctement place. Assurez-vous que les cotés larges et étroits
fixé. du tampon d'essuyage sont alignés avec ceux du
La voix de WINBOT support.
2 indique « Pression d'air

N’utilisez pas WINBOT sur des surfaces comportant
des espaces.

Des obstacles d'une faible hauteur sont
présents sur la surface de la fenétre.

Couvrez manuellement les obstacles avant d'utiliser
WINBOT.
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Vérifiez toute présence de poussiere ou de débris
sur les rails des roues motrices. En cas de présence
de poussiere ou de débris, veuillez les nettoyer
avec des outils. Redémarrez ensuite WINBOT pour
La voix de WINBOT un nettoyage autgmati.que. Si le probléme persiste,
contactez le service client.

Les rails des roues motrices sont coincés.

indique « Bloqué ».

WINBOT ne peut pas détecter les obstacles ou les
Des obstacles d'une faible hauteur sont encadrements d'une hauteur inférieure a 4 mm. Dans
présents sur la surface de la fenétre. ce cas, veuillez accéder a |'application et suivre les
instructions pour aider WINBOT.

Le réservoir d’eau ne contient pas de solution Veuillez ajouter la solution de nettoyage ECOVACS
de nettoyage. WINBOT a temps.

La fonction de pulvérisation automatique est Veuillez acceder a I'application et activer la fonction
désactivée dans l'application. de pulvérisation automatique.

La voix de WINBOT
indique « Bloqué ».

1. Eteignez WINBOT, redémarrez-le et rattachez-le.
2. Rendez-vous dans l'application et suivez les
WINBOT nettoie avec un faible niveau d'eau. précautions de pulvérisation automatique pour
résoudre le probléeme.

3. Si le probleme persiste, contactez le service client.

Tenez fermement le cable composite et ne vous
tenez pas directement sous WINBOT pour éviter
d'étre blessé(e) par la chute de WINBOT. Faites

La voix de WINBOT glisser lentement WINBOT.jusqu'é ce qu'il'soit
accessible. Appuyez et maintenez enfonce le
bouton DEMARRER pendant 2 secondes, puis
retirez WINBOT. Eteignez WINBOT, débranchez

[ alimentation, puis redémarrez-le. Si le probleme
persiste apres le redémarrage, veuillez contacter le
service client.

indique « WINBOT Les composants internes sont anormaux.
rencontre un obstacle ».
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Il peut y avoir une légére erreur due a une imprécision

de calcul. Une erreur normale est inférieure a 21 cm. Si

la distance de I'erreur de retour au point de départ de

Il existe une erreur dans |'algorithme. WINBOT est trop importante et qu’il n’est pas pratique de
le récupérer, rendez-vous dans |'application et contrdlez
WINBOT a distance pour le faire revenir a une position d'ou
il sera facile a retirer.

WINBOT n'est pas revenu
6 au point de départ et ne
peut pas étre retiré.

La fonction de contréle a distance a
été utilisée apres le positionnement de Accédez a l'application et utilisez la commande a distance
WINBOT, par conséquent, WINBOT ne pour aider WINBOT a revenir a une position facile a retirer.
connait pas la position d'origine.

Tenez la poignée de WINBOT, appuyez sur le bouton

La voix de WINBOT indique | Lors du nettoyage du verre sans cadre, DEMARRER de WINBOT et maintenez-le enfoncé pendant
7 « Veuillez éviter les coins la position d'adhérence du WINBOT est 2 secondes, puis retirez et rattachez WINBOT. |l est
des fenétres. » trop proche du cadre de la fenétre. recommandé que la position de fixation soit a plus de 10 cm

des coins de la fenétre.

5.2 Connecter WINBOT avec I'application

Lors de la connexion du robot via Bluetooth dans I'application ECOVACS HOME, veuillez vous assurer que les conditions suivantes sont
remplies pour le robot et votre téléphone :

1. Le Bluetooth est activé sur votre téléphone.

2. La station est sous tension et le témoin est allumé.

3. Appairez WINBOT via Bluetooth dans I'application ECOVACS HOME ; évitez I'appairage via les paramétres Bluetooth de votre téléphone.

4. Le Bluetooth et le Wi-Fi peuvent interférer entre eux pendant I'appairage. Pour une connexion optimale, gardez WINBOT pres du téléphone et
loin du routeur Wi-Fi.

5. Si WINBOT ne parvient pas a se connecter a I'application, essayez de déconnecter les autres appareils Bluetooth connectés. Assurez-vous que
WINBOT n'est pas appairé avec un autre téléphone, puis réessayez.

6. Lors de I'utilisation du contrdle a distance, le Bluetooth peut se déconnecter si le téléphone est trop éloigné ou s'il y a des murs entre les deux.
En cas de déconnexion, essayez de vous reconnecter a une distance plus faible.

7. Lorsque vous utilisez WINBOT, autorisez |'application ECOVACS HOME a accéder aux autorisations de localisation, de Bluetooth et de stockage
du téléphone.

Veuillez contacter le Service client si vous ne parvenez pas a vous connecter avec les méthodes ci-dessus.
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6. Caractéristiques techniques

Modele de WINBOT WG891-12 Modele d’adaptateur secteur GM95-240375-D
Entrée nominale 24V == 3.75A Entrée 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Puissance nominale 90 W Sortie : 24V = 3.75A

Dimensions de WINBOT
(Lx1xHmm)

27127177

Alimentation en mode Arrét/Veille

Moins de 0,50 W

Bandes de fréquence

2 400-2 483,5 MHz

La puissance de sortie du module sans fil est inférieure a 100 mW.
Remarque : Les spécifications techniques et de conception peuvent étre modifiées pour une amélioration continue du produit.

Accéder au manuel d'utilisation complet
Scannez le code QR sur le robot pour accéder au manuel d'utilisation complet.

Vue du dessous
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Im

portanti istruzioni di sicurezza

Quando si utilizza un apparecchio elettrico &
necessario seguire sempre le precauzioni di base,

tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
APPARECCHIO.

CcO
1.
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NSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Questo apparecchio puo essere utilizzato
da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o prive di esperienza e
conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne
comprendono i pericoli connessi. | bambini
non devono giocare con |'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se
presenta segni visibili di danneggiamento

o perdite. Tenere I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini quando & sotto tensione.

. Non utilizzare e caricare I'apparecchio

in ambienti estremamente caldi o freddi
(inferiori 0 °C/32 °F o superiori a 40 °C/104 °F,
con un'umidita superiore all'85%), per non
compromettere la durata della batteria.

. L'apparecchio e utilizzabile per la pulizia delle

finestre esterne se & agganciato in modo

adeguato a una posizione sicura con un
moschettone, in giornate senza vento e se non
piove 0 nevica.

. Prima dell'uso, agganciare il cavo di sicurezza

con il moschettone a una ringhiera interna
robusta e assicurarsi che WINBOQOT sia fissato
saldamente a questa.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante

l'uso. Per evitare lesioni fisiche o danni
materiali causati dalla caduta accidentale
dell'apparecchio, assicurarsi che sotto |'area
di lavoro di WINBOT non stazionino persone,
animali o non vi siano oggetti preziosi e fragili.

. Non utilizzare I'apparecchio in caso di forte

maltempo e venti di forza 10 o in aree in cui
I'altitudine supera i 2000 metri (6562 piedi).

. Assicurarsi che |'apparecchio sia collegato

alla presa di corrente durante la pulizia.
L'apparecchio € dotato di una batteria di
sicurezza che si ricarica durante l'uso. La
batteria di sicurezza alimenta I'apparecchio
in caso di scollegamento o di mancanza di
elettricita.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando

e collegato alla presa di corrente.

. SOLO per uso domestico (incluse le finestre

esterne). Non utilizzare I'apparecchio in



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

ambienti commerciali o industriali.

Non utilizzare su vetri rotti o irregolari,

come ad esempio vetri dove sono applicati
adesivi, poster pubblicitari o motivi in rilievo,
per evitare la rottura del vetro o la caduta
dell'apparecchio. Non utilizzare su superfici
che presentano spazi vuoti, come ad esempio
un vetro con interstizi o fori, o due vetri
adiacenti senza cornice con uno spazio
presenti tra essi, per evitare che I'apparecchio
cada a causa di un fissaggio inadeguato.
Utilizzare solo gli accessori consigliati o forniti
dal produttore. Utilizzare esclusivamente
I'alimentatore fornito dal produttore.
Accertarsi che la tensione della fonte di
alimentazione corrisponda alla tensione di
alimentazione indicata sull'alimentatore.

Non utilizzare I'apparecchio su vetri con cornici
di spessore inferiore a 5 mm (0,2 pollici).

Non utilizzare su vetri di spessore inferiore

a 3 mm (0,12 pollici) o specchi di spessore
inferiore a 4 mm (0,16 pollici).

Non utilizzare su vetri o specchi dotati di
maniglie di altezza di 70~105 mm (2,76~4,13
pollici).

Non utilizzare I'apparecchio su finestre
sporche di sostanze grasse.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Se utilizzato in un ambiente ad alta umidita,
I'efficacia dell'azione di lavaggio risulta
compromessa.

Conservare |'apparecchio lontano da fonti di
calore e materiali inflammabili.

In caso di pioggia, non utilizzare I'apparecchio
sulle finestre esterne per evitare il rischio di
danni o cadute dell'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio se non € ben

fissato al vetro o se presenta segni visibili di
danneggiamento.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non
immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non posizionare o riporre |'apparecchio in
luoghi in cui possa cadere o essere trascinato
in una vasca o in un lavandino.

Non toccare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Durante la carica, non collocare |'apparecchio
su altri apparecchi elettrici e tenerlo lontano da
flamme e liquidi.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo

di alimentazione. Non tirare o trasportare
I'apparecchio tenendolo per il cavo di
alimentazione, non utilizzare il cavo di
alimentazione come maniglia, non chiudere
una finestra sul cavo di alimentazione e
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25.

20.

27.

28.

29.

30.
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non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione
lontano da superfici calde.

Non utilizzare con un cavo di alimentazione

0 una presa danneggiati. Non utilizzare
I'apparecchio se non funziona correttamente, &
caduto, € danneggiato o € entrato in contatto
con lI'acqua. Per evitare pericoli, la riparazione
deve essere effettuata dal produttore o dal suo
agente di assistenza.

Per evitare rischi, qualora il cavo di
alimentazione sia danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente

di assistenza o da persone analogamente
qualificate.

Prima di pulire o effettuare la manutenzione
dell'apparecchio, & necessario rimuovere la
spina dalla presa. Non scollegare I'alimentatore
tirando il cavo di alimentazione.

Per evitare pericoli, la batteria di sicurezza
deve essere sostituita dal produttore o dal suo
agente di assistenza.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere e
smaltire la batteria di sicurezza secondo le
leggi e le normative locali.

Prima di rimuovere la batteria per lo
smaltimento, scollegare |'apparecchio dalla

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

presa di corrente.

Smaltire le batterie usate in conformita alle
leggi e alle normative locali.

Non incendiare |'apparecchio anche se
gravemente danneggiato. In caso di incendio,
la batteria pud esplodere.

L'apparecchio deve essere utilizzato secondo
le istruzioni riportate nel presente Manuale di
istruzioni. L'azienda non puo essere ritenuta
responsabile per eventuali danni o lesioni
causati da un uso improprio.

AVVERTENZA: per ricaricare la batteria,
utilizzare esclusivamente |'alimentatore
rimovibile GM95-240375-D fornito con questo
apparecchio.

Il robot contiene batterie che possono essere
sostituite solo da personale qualificato.

La spina e I'alimentatore devono essere
utilizzati in ambienti chiusi.

Se il vetro isolante su cui sta lavorando
WINBOT perde, rimuovere WINBOT
immediatamente dopo il completamento della
pulizia.

Prima di procedere alla pulizia, verificare che
sull'area in cui dovra essere fissato WINBOT
non siano presenti piccole particelle. In caso
di presenza di particelle, rimuoverle o passare



alla pulizia di un'area priva di particelle per
evitare di graffiare il vetro.

39. Pulire il panno di pulizia prima di iniziare e
rimuovere eventuali piccole particelle presenti
su di esso per evitare di graffiare il vetro.

40. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con
I'unita in dotazione.

41. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini quando é sotto tensione o in fase di
raffreddamento.

42. Scollegare I'apparecchio dopo I'uso e prima di

effettuare la manutenzione da parte dell'utente.

Per soddisfare i requisiti di esposizione alle
radiofrequenze, durante il funzionamento del
dispositivo & necessario mantenere una distanza
di separazione di almeno 20 cm dalle persone.
Per garantire la conformita, si sconsiglia I'utilizzo
a una distanza inferiore a questa. L'antenna
utilizzata per questo trasmettitore non deve
essere posizionata insieme ad altre antenne o

Classe ll

Trasformatore con isolamento di
sicurezza a prova di cortocircuito

Alimentatore switching

Solo per uso in interno

Corrente continua

1 |D|P @b

Corrente alternata
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trasmettitori.

Per i paesi dell'UE

Per informazioni sulla dichiarazione di conformita
UE, visitare il sito
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Corretto smaltimento del prodotto

Questo marchio indica che il prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici

in tutto il territorio dell'UE. Per evitare possibili
danni all'ambiente o alla salute umana

dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclare i rifiuti

in modo responsabile per promuovere il riutilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per riciclare il
dispositivo usato,

utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta

o contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato

il prodotto. che puo occuparsi del riciclaggio del
prodotto in tutta sicurezza.
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1. Contenutodei prodotti
1.1 Contenuto della confezione

L )

(¢

WINBOT + cavo composito Alimentatore

A /

. ' /

Soluzione detergente ECOVACS WINBOT Panno di pulizia

~
G@covAacs
-

Manuale di istruzioni

Manuale di istruzioni

Le figure contenute nel presente manuale hanno esclusivamente scopo di riferimento e potrebbero differire dall'apparecchio reale. Il design e le specifiche del prodotto

sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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1.2 Schema del prodotto

Vista frontale

Spia luminosa di stato/Pulsante STAR

Apertura di riempimento

Ugello spruzzatore

Paraurti

Vista inferiore

Pulsante RESET

~ Sensore di aspirazione
\“‘.:Luce indicatrice dello stato inferiore

’ Ventola

Tracce delle ruote motrici
Spazzola autopulente

Rulli laterali

.........................

Sensori sferici @

Indicatore del livello del liquido

Tracce delle ruote motrici

Spazzola autopulente

Spazzolone TruEdge
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2. Guida rapida

2.1 Note prima della pulizia

L'utilizzo di WINBOT non €& consigliato nelle seguenti situazioni:

© Non utilizzare WINBOT su finestre dove &
presenta condensa o macchie di olio o in

ambienti estremamente freddi o caldi.

WINBOT potrebbe avere difficolta a muoversi nelle seguenti
condizioni.

Condensazione Macchie di olio

g< 0°C g>40°C

Temperatura superiore
a40°C

Temperatura inferiore a 0 °C

WINBOT garantisce prestazioni ottimali su superfici asciutte e con
l temperature superioria 0°C.

@ Non utilizzate WINBOT su finestre troppo piccole
o di forma irregolare.

WINBOT non puo muoversi nelle seguenti condizioni.

/\

Vetri di dimensioni ridotte Forme irregolari

WINBOT garantisce prestazioni ottimali su finestre quadrate e di
l grandi dimensioni.
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© Non utilizzare WINBOT su finestre irregolari. @ Non lasciare I'alimentatore sospeso in
WINBOT potrebbe mostrare una pressione dell'aria insufficiente aria quando si puliscono vetrate di grande

nelle seguenti condizioni. estensione.
WINBOT puo cadere a causa di una sospensione prolungata. Pertanto,

posizionare sempre |'alimentatore a terra.
| / k |
Y4
Decalcomanie elettrostatiche per Crepe
finestre, adesivi applicati, ecc. A

% alimentatore sospeso in aria

\/‘
_—
Vetro curvo Altezza dell'ostacolo <
4 mm
-~ <2mm

‘

Altezza della cornice <2 mm

WINBOT funziona meglio su una superficie liscia e piana, garantendo
I un'aspirazione stabile e un movimento fluido.
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Non utilizzare WINBOT vicino a fessure strette
vicino alla sua altezza.

WINBOT potrebbe rimanere bloccato in prossimita di spazi stretti,
aperture o fessure tra maniglie di finestre/porte/scaffali/cassetti e
superfici come pareti/finestre, se sono vicine alla sua altezza.

—

/

/

/

Provare a posizionare WINBOT nella fessura per verificare se puo
I passare in sicurezza; se si blocca, evitare di utilizzare il robot in quel
punto per prevenire danni a lui stesso o ai mobili circostanti.

Nota:
Rimuovere tutti i materiali protettivi, comprese, ma non in via

limitativa, le strisce protettive in EPE che avvolgono WINBOT e
le pellicole protettive sui lati di WINBOT.

/
%

/

Per pulire le porte in vetro, aprire la porta prima di attaccare

WINBOT per evitare che WINBOT cada a causa delle fessure
strette della porta.

/
/

/

/
/

/

X

/
/

/

\
T
/
/
/

La corda di sicurezza e il moschettone sono preinstallati in

fabbrica. Non smontarli da soli.

—rA_
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2.2 Connessione di rete

Scaricare I'App ECOVACS HOME per il controllo di WINBOT tramite

app e sbloccare altre funzioni.

a. Modalita di pulizia multiple

Pulizia profonda: Percorso di pulizia piu serrato per pulire la polvere
accumulata.

Pulizia approfondita: Pulizia intensiva per un risultato impeccabile.
Pulizia rapida: Rimozione rapida di polvere leggera.

Pulizia dei bordi: Pulizia per eliminare la polvere accumulata lungo i
bordi.

Pulizia a zone: Suddivisione flessibile delle zone, verso sinistra e
verso destra, per una pulizia mirata.

Pulizia area specifica: Passaggi ripetuti per rimuovere la polvere
localizzata.

Pulizia intensiva: Pulizia segmentata per una maggiore efficacia.

b. Controllo manuale e Ritorno in angolo

Nell'APP e possibile passare tra le viste finestre interne ed esterne
e viceversa. Il controllo a distanza manuale aiuta a rimuovere le
macchie piu ostinate. La funzione "Ritorno all'angolo" consente di
inviare istantaneamente il robot a un angolo specificato.

c. Spruzzatura automatica e manuale

Per impostazione predefinita, WINBOT spruzza automaticamente
I'acqua per ottenere una migliore pulizia. La spruzzatura manuale
dell'acqua e disponibile anche tramite controllo a distanza.

d. Avvisi di sostituzione degli accessori per una migliore esperienza di

pulizia
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1. Scansionare il codice QR sul fondo dell'apparecchio per scaricare
I'App ECOVACS HOME, oppure cercare e scaricare I'APP nell' APP
store.

2. Al termine dell'installazione, procedere alla registrazione,

all'accesso e alla connessione alla rete seguendo le indicazioni fornite
dall'App.

Vista inferiore

#  Download on the
[ ¢ App Store P> Google Play
A

LY
[Q‘ ECOVACS HOME ]




2.3 Per iniziare

0Collegare il cavo di alimentazione, I'alimentatore e
la spina di WINBOT

* Assicurarsi che la batteria sia completamente carica prima di utilizzare
I'apparecchio. Il tempo di ricarica & di circa 3 ore.

* WINBOT é adatto ad ambienti compresi tra 0 e 40 °C. Non caricare WINBOT
in luoghi in cui la temperatura supera questo intervallo.

*Per mantenere la durata e I'efficienza della carica, caricare la stazione a una
temperatura compresa tra 4 e 40 °C.

* Non spegnere WINBOT mentre & in funzione, perché potrebbe cadere.

Seguire la procedura illustrata per il corretto collegamento. Un
collegamento errato puo provocare l'interruzione della carica o il
danneggiamento della batteria.

@ Aggiunta della soluzione detergente

Aggiungere la soluzione detergente ECOVACS WINBOT al serbatoio
d'acqua. La capacita massima del serbatoio d'acqua € di circa 80 ml.

*Si raccomanda di utilizzare la soluzione detergente ECOVACS WINBOT per
ottenere risultati di pulizia ottimali.

* Quando la soluzione detergente ECOVACS WINBOT ¢ esaurita, & possibile
utilizzare temporaneamente I'acqua corrente. La soluzione detergente
ECOVACS WINBOT consente comunque di ottenere risultati migliori.

*Per evitare di danneggiare il prodotto, non utilizzare soluzioni detergenti
diverse da quella di ECOVACS WINBOT. Non utilizzare acqua purificata o
filtrata.
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€ Montaggio del panno di pulizia

1. Bagnare il panno
Prima dell'uso, bagnare il panno di pulizia.

2. Torcere il panno di pulizia
Torcere il panno di puliziaper strizzare I'acqua. Per garantire le
prestazioni di pulizia, strizzare il panno il piu possibile.

000
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3.Fissare il panno di pulizia

Fissare il panno di pulizia al velcro sul fondo di WINBOT, allineando
correttamente i lati stretti e quelli larghi. Premere con forza per

fissare il panno in posizione.

Lato stretto

Lato largo



@ Agganciare la corda di sicurezza

Legare correttamente la corda di sicurezza a un oggetto stabile che non possa essere spostato facilmente (ad esempio la gamba di un tavolo, la
gamba di una sedia, la gamba di un letto, la gamba di un divano, I'asta di una tenda, il corrimano di una scala ecc.), e bloccare il moschettone
come illustrato di seguito.

Nota: Utilizzare I'apparecchio sotto supervisione.
E vietato a persone o animali stazionare direttamente sotto I'area di lavoro di WINBOT. Sotto quest'area non devono essere presenti oggetti di valore o fragili.

N—

A scopo di sicurezza, il moschettone deve essere agganciato prima dell'uso.
* Si consiglia di legare la fune di sicurezza con il moschettone su una ringhiera metallica solida e sicura.
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2.4 Iniziare la pulizia

€@ Avviare I'apparecchio

1. Prima di pulire, assicurarsi di avere un'area pulita piu grande della
dimensione di WINBOT, quindi attaccarlo al vetro.

2. Collegare I'alimentazione e premere il pulsante di avvio di WINBOT
per 2 secondi.

3. Dopo I'avvio della ventola, appoggiare il fondo di WINBOT (il lato
su cui e applicato il panno di pulizia) al vetro. WINBOT aderisce
automaticamente alla finestra e inizia a pulire.

* Non avvicinare troppo WINBOT al bordo per la pulizia di un vetro senza
cornice. Si raccomanda di rimanere a piu di 10 cm di distanza dal bordo.

*WINBOT pud pulire solo superfici piane. Lo spessore del vetro non deve
essere inferiore a 3 mm.

* Dopo l'accensione, tenere la ventola lontano da capelli e piccoli oggetti per
evitare che ne provochino il blocco.

* Pulire regolarmente il panno di pulizia e rimuovere le piccole particelle presenti
sul panno per evitare di graffiare il vetro.

* Non sostare sotto o vicino a WINBOT durante la pulizia.
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2.5 Fine della pulizia
Pausa
Durante la pulizia, premere @ su WINBOT o metterlo in pausa tramite

I'App.

—1 O

1 /

Rimuovere WINBOT
Al termine della pulizia, WINBOT torna alla posizione iniziale ed
emette un segnale acustico. Tenere saldamente la maniglia, quindi
premere e tenere premuto () per 2 secondi finché la ventola non si
ferma prima di rimuovere WINBOT.




Sganciare la corda di sicurezza

f\\/f'\\

Spegnimento

N4

2.6 Manutenzione durante la pulizia

1. Assicurarsi che la ventola del WINBOT non sia attivata.
2. Posizionare il WINBOT sul panno, assicurandosi che entrambe le
spazzole siano completamente a contatto con il panno.

3. Premere contemporaneamente i paraurti su entrambi i lati vicino
alle spazzole. Rilasciarli quando si sente il messaggio vocale "Sto
iniziando a pulire la spazzola".

4. Il messaggio vocale "La spazzola é stata pulita con successo”
indica che il processo di pulizia € terminato.

83 11T



3. Manutenzione dei componenti
Serbatoio dell'acqua
Pulizia del serbatoio d'acqua

Al termine della pulizia di WINBOT, svuotare la soluzione detergente
rimanente dal serbatoio d'acqua.

Panno di pulizia

a. Sostituzione del panno di pulizia

Rimuovere il panno di pulizia sporco e inserirne uno nuovo
stendendolo bene nel supporto del panno sul fondo di WINBOT.
Premere e lisciare il panno per garantire un'aderenza sicura. Allineare
i lati larghi e stretti del panno di pulizia con quelli del supporto.

» Fare attenzione a non applicare il panno di pulizia all'esterno del supporto per
non compromettere il funzionamento di \wW|NBOT.
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Lato stretto

* Se il velcro del supporto del panno di pulizia & impolverato, rimuovere la
polvere con una spazzola. Non lavare con acqua per evitare che I'acqua
penetri nella parte inferiore del robot, causando danni.

b. Lavare il panno di pulizia

Rimuovere il panno di pulizia. Lavare il panno con acqua corrente e
strizzarlo il piu possibile prima dell'uso.

000

* Lavare regolarmente il panno di pulizia per prolungarne la durata. Se il panno
di pulizia € usurato o non aderisce al velcro in modo ottimale, sostituirlo con
uno nuovo per ottenere prestazioni di pulizia ottimali.

Altri accessori sono descritti nell' App ECOVACS HOME o su https://www.
ecovacs.com/global.



Tracce delle ruote motrici

Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che la ventola non sia Dopo la pulizia dei cingoli delle ruote motrici,
in funzione. Utilizzate |'App ECOVACS HOME per controllare a installare il panno di pulizia e riprendere le
distanza WINBOT e verificare i cingoli delle ruote motrici. In caso operazioni di pulizia.

di presenza di sporcizia, sospendere il funzionamento dei cingoli

delle ruote motrici. Quindi pulire i cingoli con un panno pulito. Lato largo

Lato stretto

Componenti del fondo dell'apparecchio

Ventola: Pulire con un panno asciutto per Sensori sferici: Pulire con un panno asciutto Rulli laterali: Pulire con un panno asciutto
evitare di danneggiare la forza di aspirazione per mantenerne la sensibilita. per mantenerne la sensibilita.
di WINBOT. )

* Dopo che WINBOT ha emesso un avviso di batteria scarica, attendere che WINBOT sia completamente carico prima di utilizzarlo o riporlo per evitare di ridurre la
durata della batteria.

* Se WINBOT non viene utilizzato per un periodo prolungato, caricarlo completamente, spegnerlo e riporlo correttamente. Per evitare danni alla batteria e guasti dovuti a
scaricamento eccessivo, procedere a una ricarica almeno una volta ogni sei mesi.
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4. Spia luminosa di stato

Spia

Effetto luce

Significato

Blu fissa

WINBOT funziona correttamente.

Pulsante START/Spia luminosa dello stato inferiore

Rosso lampeggiante

Malfunzionamento. WINB(t)T non funziona
correttamente.

Verde fisso

WINBOT consuma poca corrente, ad esempio in
modalita standby.

Spia luminosa dell'alimentatore

Rosso fisso

WINBOT consuma una corrente elevata, ad esempio in
modalita di ricarica.

5. Risoluzione dei problemi
5.1 Risoluzione dei problemi

raccomandate, come quelle di olio.

N. Problemi Possibili cause Soluzioni
. Il banno di pulizia & tropbo bagnato Per sostituire il panno di pulizia, fare riferimento a
WINBOT scivola, ad P P PP 9 ' [Manutenzione dei componenti] in questo manuale.
1 esempio lateralmente o
|'apparecchio vibra. WINBOT viene utilizzato per pulire le macchie non Per pulire i cingoli delle ruote motrici, fare riferimento

a [Manutenzione dei componenti] in questo manuale.

WINBOT emette un

Il panno di pulizia non € fissato correttamente.

Rimuovere il panno di pulizia e fissarlo nuovamente.
Allineare i lati larghi e stretti del panno di pulizia con
quelli del supporto.

messaggio vocale

dell'aria insufficiente".

che indica "Pressione Sono presenti crepe o fessure nella finestra.

Non utilizzare WINBOT su superfici dove sono
presenti fessure.

ostacoli bassi.

Sulla superficie della finestra sono presenti

Prima di utilizzare WINBOT, coprire manualmente gl
ostacoli.
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WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "Bloccato".

| cingoli delle ruote motrici sono bloccati.

Verificare la presenza di polvere o residui sui cingoli
delle ruote motrici. Pulire i cingoli con gli utensili
appositi. Quindi riavviare WINBOT per la pulizia
automatica. Se il problema persiste, contattare il
Servizio clienti.

Sulla superficie della finestra sono presenti
ostacoli bassi.

WINBOT non € in grado di rilevare ostacoli o telai con
un'altezza inferiore a 4 mm. In questo caso, accedere
all'App e seguire le istruzioni per aiutare WINBOT.

WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "Bloccato".

Nel serbatoio d'acqua non & presente alcuna
soluzione detergente.

Aggiungere subito la soluzione detergente ECOVACS
WINBOT.

La funzione di spruzzatura automatica & disattivata
nell'App.

Accedere all'App e attivare la funzione di spruzzatura
automatica.

WINBOT pulisce con un livello d'acqua basso.

1. Spegnere WINBOT, riavviarlo e ricollegarlo.

2. Visitare I'App e seguire le precauzioni per la
spruzzatura automatica per risolvere il problema.

3. Se il problema persiste, contattare il Servizio clienti.

WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "WINBOT ha

incontrato un ostacolo".

| componenti interni sono anomali.

Tenere saldamente il cavo composito e non
stazionare direttamente sotto WINBOT per evitare di
ferirsi a causa della caduta di WINBOT. Fare scorrere
lentamente WINBOT fino a raggiungerlo. Tenere
premuto il pulsante START per 2 secondi, quindi
rimuovere WINBOT. Spegnere WINBOT, scollegare
['alimentazione e riavviare 'apparecchio. Se dopo

il riavvio il problema persiste, contattare il Servizio
clienti.
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In base alla precisione del calcolo, I'errore potrebbe non
essere grave. L'errore normale & inferiore a 21 cm. Se I'errore
di WINBOT che impedisce il ritorno al punto di partenza e
importante e risulta difficile recuperare WINBOT, accedere
WINBOT non é tornato al all'App e controllare a distanza WINBOT per riportarlo in una
6 punto di partenza e non posizione facile da rimuovere.

E presente un errore nell'algoritmo.

possibile rimuoverlo.
La funzione di controllo remoto &

stata utilizzata dopo avere posizionato Accedere all'App e utilizzare il controllo a distanza per aiutare
WINBOT, quindi WINBOT non conosce la | WINBOT a tornare in una posizione facile da rimuovere.
posizione di partenza.

WINBOT emette un L . Tenere la maniglia di WINBOT, tenere premuto il pulsante
. Per la pulizia di un vetro senza cornice, \ \ o

messaggio vocale che WINBOT & stato posizionato tropoo START di WINBOT per 2 secondi, quindi rimuovere e

indica "Evitare gli angoli P PP riposizionare WINBOT. Si raccomanda di posizionare

delle finestre." vicino al telaio della finestra. I'apparecchio a piu di 10 cm dagli angoli della finestra.

5.2 Connettere WINBOT all'APP

Quando si collega il robot tramite Bluetooth nell'App ECOVACS HOME, € necessario che il robot e il telefono soddisfino le seguenti
condizioni:

1. Il Bluetooth del telefono e acceso.

2. La stazione € accesa € la spia luminosa € accesa.

3. Associare WINBOT tramite Bluetooth nell'App ECOVACS HOME; non associare tramite le impostazioni Bluetooth del telefono.

4. Il Bluetooth e il WiFi possono interferire tra loro durante I'associazione. Per una connessione ottimale, tenere WINBOT vicino al telefono e lontano
dal router WiFi.

5. Se WINBOT non riesce a connettersi all'App, provare a scollegare gli altri dispositivi Bluetooth collegati, verificare che WINBOT non sia associato
con un altro telefono e riprovare.

6. Quando si utilizza il controllo a distanza, il Bluetooth potrebbe disconnettersi se il telefono € troppo lontano o se ci sono pareti interposte. Se &
disconnesso, provare a riconnetterlo a una distanza piu ravvicinata.

7. Per I'utilizzo di WINBOT, consentire all'applicazione ECOVACS HOME di accedere alle autorizzazioni di localizzazione, Bluetooth e archiviazione
del telefono.

Contattare il servizio clienti se i metodi sopra descritti non consentono di stabilire la connessione.
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6. Specifiche tecniche

GM95-240375-D

standby

Modello WINBOT WG891-12 Modello dell'alimentatore
Ingresso nominale 24V === 3.75A Ingresso: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Potenza nominale 90 W Uscita: 24V —= 3.75A
Dimensioni WINBOT 271*271*77
(Ix Lx Amm)
Potenza spento/modalita

Meno di 0,50 W

Bande di frequenza

2400-2483,5 MHz

La potenza di uscita del modulo wireless & inferiore a 100 mW.

Nota: le specifiche tecniche e di progettazione potrebbero subire modifiche per il miglioramento continuo del prodotto.

Accedere al Manuale di istruzioni completo
Scansionare il codice QR presente sul robot per ottenere il manuale di istruzioni completo.

Vista inferiore
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Instrucciones de seguridad importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, se deben seguir
siempre precauciones basicas, incluidas las

siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE USAR ESTE APARATO.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1. Este aparato puede ser utilizado por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que reciban
supervisién o instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y comprendan los
peligros que entrana. Este aparato no es un
juguete. El aparato no debe utilizarse si se ha
caido, si presenta signos visibles de danos o si
presenta fugas. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios cuando esté encendido.

2. No utilice ni cargue el aparato en entornos
extremadamente calientes o frios (por debajo
de 0 °C/32 °F o por encima de 40 °C/104 °F,
con una humedad superior al 85 %), ya que
esto podria afectar a la vida util de la bateria.

3. El aparato se puede utilizar para limpiar
ventanas exteriores si esta correctamente
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4.

10.

sujeto a una posicién segura con el
mosqueton, no hay viento y no llueve ni nieva.
Antes de usar el aparato, utilice el mosqueton
para fijar el cordon de seguridad a una
barandilla interior resistente y asegurese de
que WINBOT esté bien sujeto a él.

No deje el aparato desatendido mientras lo
utiliza. Para evitar lesiones corporales o dafos
materiales debido a la caida accidental del
aparato, asegurese de que no haya personas,
animales ni objetos valiosos o fragiles debajo
de la zona de trabajo de WINBOT.

. No utilice el aparato en tormentas con fuertes

vendavales o vientos de fuerza 10 ni en zonas
donde la altitud supere los 2000 metros (6562

pies).

. Asegurese de que el aparato esté enchufado

mientras limpia. El aparato tiene una bateria
de seguridad que se carga durante el uso. La
bateria de seguridad alimenta el aparato si se
desconecta o falla la electricidad.

No deje el aparato desatendido cuando esté
enchufado.

. SOLO para uso doméstico (incluidas ventanas

exteriores). No utilice el aparato en entornos
comerciales o industriales.
No utilice el aparato sobre vidrio roto o



11.

12.

13.

14.

15.

16.

irregular (por ejemplo, vidrio con pegatinas
estaticas, carteles publicitarios o patrones en
relieve) para evitar que el vidrio se rompa o el
aparato se caiga. No utilice el aparato sobre
superficies con huecos (por ejemplo, un trozo
de vidrio con huecos o agujeros, o dos piezas
de vidrio adyacentes sin marco con un hueco
entre ellas) para evitar que el aparato se caiga
debido a una mala fijacion.

Utilice unicamente accesorios recomendados
o proporcionados por el fabricante. Utilice
unicamente el adaptador de corriente
suministrado por el fabricante.

Asegurese de que el voltaje de la fuente de
alimentacion coincida con el voltaje indicado
en el adaptador de alimentacion.

No utilice el aparato sobre un vidrio
enmarcado con un marco inferiora 5 mm (0,2
pulgadas).

No utilice el aparato sobre vidrio de menos
con un grosor inferior a 3 mm (0,12 pulgadas)
ni sobre espejos con un grosor inferior a 4 mm
(0,16 pulgadas).

No utilice el aparato sobre vidrio o espejos
con una altura de mango de 70-105 mm (2,76-
4,13 pulgadas).

No utilice el aparato sobre ventanas

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24,

grasientas.

Si se utiliza en un entorno de alta humedad, el
rendimiento de limpieza se vera afectado.
Guarde el aparato lejos del calor y de
materiales inflamables.

En época de lluvias, no utilice el aparato en la
ventana exterior para evitar que se dafne o se
caiga.

No utilice el aparato si no esta bien fijado al
cristal o si presenta signos visibles de dano.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
sumerja el aparato en agua ni en ningun otro
liguido. No coloque ni guarde el aparato en

un lugar donde pueda caerse o ser arrastrado
hacia una bafera o un lavabo.

No toque el enchufe con las manos mojadas.
Al cargar el aparato, no lo coloque sobre otros
aparatos eléctricos y manténgalo alejado del
fuego o liquidos.

Tenga cuidado de no danar el cable de
alimentacion. No tire ni transporte el aparato
por el cable de alimentacidn, no utilice

el cable de alimentacion como mango,

no cierre ventanas atrapando el cable de
alimentacién ni ponga mucho peso sobre el
cable de alimentacion. Mantenga el cable de
alimentacion alejado de superficies calientes.
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25.

20.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

No use el aparato con un cable de
alimentacion o con un enchufe dafados. No
utilice el aparato si no funciona correctamente,
se ha caido, se ha danado o ha estado en
contacto con agua. Para evitar peligros, debe
repararlo el fabricante o su agente de servicio
técnico.

Para evitar peligros, si el cable de alimentacion
esta danado, debe sustituirlo el fabricante o su
agente de servicio técnico.

Se debe retirar el enchufe del receptaculo
antes de limpiar o realizar labores de
mantenimiento en el aparato. No desconecte
el adaptador de corriente tirando del cable de
alimentacion.

La bateria de seguridad debe repararla el
fabricante o su agente de servicio técnico para
evitar peligros.

La bateria de seguridad debe retirarse y
eliminarse segun las leyes y los reglamentos
locales antes de desechar el aparato.

El aparato debe desconectarse del receptaculo
antes de retirar la bateria para desecharlo.
Deseche las baterias usadas de acuerdo con
las leyes y normativas locales.

No incinere el aparato aunque esté gravemente
danado. Las baterias pueden explotar en caso
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

de incendio.

El aparato debe utilizarse de acuerdo con las
instrucciones de este manual de instrucciones.
La empresa no se hace responsable de
ningun dafo o lesién causados por un uso
inadecuado.

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria,
utilice solo la unidad de suministro
desmontable GM95-240375-D incluida con
este aparato.

El robot contiene baterias que solo puede
reemplazar personal cualificado.

El enchufe y el adaptador de corriente deben
utilizarse en interiores.

Si el vidrio aislado en el que esta trabajando
WINBQOT tiene fugas, retire WINBOT justo
después de terminar la limpieza.

Antes de limpiar, inspeccione la zona donde
colocara WINBOT en busca de posibles
particulas pequefas. Si hay alguna, retirela

o cambie WINBOT a una zona sin particulas
para no rayar el vidrio.

Limpie la almohadilla de limpieza cuando
corresponda y asegurese de eliminar por
completo las particulas pequeinas que
contenga para no rayar el vidrio.

El aparato solo debe utilizarse con la unidad



41.

42.

suministrada.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los
ninos cuando esté encendido o enfriandose.
El aparato debe desenchufarse después
usarlo y antes de realizar el mantenimiento en
él.

Para satisfacer los requisitos de exposicion a

RF, se debe mantener una distancia de 20 cm o
mas entre este aparato y las personas durante su
funcionamiento.

Para garantizar el cumplimiento, se recomienda no
realizar ninguna actividad a una distancia inferior

a esta. La antena utilizada para este transmisor

no debe ubicarse junto con ninguna otra antena o
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Clase ll

Transformador de aislamiento
de seguridad a prueba de
cortocircuitos

Fuente de alimentacion conmutada

Solo para uso en interiores

Corriente continua

2 1 |D|P| @ e

Corriente alterna
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transmisor.

Para paises de la UE

Para obtener informacidén sobre la Declaracién de
conformidad de la UE, visite
https://www.ecovacs.com/global/compliance

Eliminacion correcta de este producto

Esta marca indica que el producto no debe
desecharse junto con otros residuos

domeésticos en ningun lugar de la UE. Para
prevenir posibles

danos al medio ambiente o a la salud humana
debido a la eliminacidon incontrolada de residuos,
reciclelo

de manera responsable y promueva la reutilizacion
sostenible de

recursos materiales. Para reciclar el dispositivo
usado,

utilice los sistemas de devoluciéon y recogida

o poéngase en contacto con el distribuidor al que le
compro el

producto. Este podra reciclar el producto de forma
segura.



1. Contenido del producto
1.1 Contenido del paquete

. I

Gcovncs
-

L e )
g =4 —)

WINBOT + cable compuesto Adaptador de corriente Manual de instrucciones

A /

Manual de instrucciones

- ' /

Solucién de limpieza ECOVACS WINBOT Almohadilla de limpieza

* Las figuras que aparecen en este manual son solo de referencia y pueden diferir del aparato. El disefio y las especificaciones del producto estan sujetos a cambios sin
previo aviso.
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1.2 Diagrama del producto
Vista frontal

Luz indicadora de estado/botdn de inici

e

Boquilla pulverizadora
i %

Abertura de llenado

Parachoques

Vista inferior

Boton de reinicio

R Sensor de succién
\“i:_uz indicadora de estado inferior

’ Ventilador

Pistas de las ruedas motrices

Cepillo autolimpieza
Rodillos laterales

.........................

Sensores esférico@

Indicador de nivel de liquido

Cepillo autolimpieza

Fregadora TruEdge

ES 196



2. Inicio rapido

2.1 Notas antes de limpiar

No se recomienda utilizar WINBOT en las siguientes situaciones:
€ No utilice WINBOT en ventanas con

condensacion o manchas de aceite ni en

ambientes extremadamente frios o calientes.
WINBOT puede tener problemas para moverse en las siguientes
condiciones.

Condensacion Manchas de aceite

g< 0°C g>40°C

Por debajo de 0 °C

Por encima de 40 °C

WINBOT ofrece un rendimiento 6ptimo en superficies secas y a
l temperaturas superiores a 0 ° C.

e No utilice WINBOT en ventanas que sean
demasiado pequenas o tengan formas
irregulares.

WINBOT no puede moverse en las siguientes condiciones.

/\

Formas irregulares

Vidrio pequeino

Ih WINBOT ofrece un rendimiento 6ptimo en ventanas cuadradas y
grandes.
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@ No utilice WINBOT en ventanas irregulares.

WINBOT puede experimentar una presion de aire insuficiente en las
siguientes condiciones.

{ / k |
Y4
Adhesivos electrostaticos para Grietas

ventanas, pegatinas, etc.

I B :

\/\
_—
Vidrio curvo Altura del obstaculo < 4
mm
-~ <2mm

t

Altura del marco <4 mm

WINBOT funciona mejor en una superficie lisa y plana que garantiza
I una succion estable y un movimiento suave.
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Q No deje el adaptador suspendido en el aire
mientras limpia ventanas de vidrio grandes.

WINBOT puede caerse debido a una suspension prolongada. Por lo tanto,
coloque siempre el adaptador en el suelo.

“

adaptador suspendido en el aire



No utilice WINBOT cerca de huecos estrechos
cerca de su altura.

WINBOT puede atascarse si hay huecos estrechos, aberturas o
huecos entre manijas de ventanas, puertas, cajas de cortinas,
armarios y superficies como paredes o ventanas cerca de su altura.

——

/

Al limpiar puertas con paneles de vidrio, abra la puerta antes de
colocar WINBOT para evitar que se caiga debido a los huecos
estrechos que hay en la puerta.

/
/

/

/

/
/

\
T
/
/
/

/ / /
I Intente colocar WINBOT entre el hueco para comprobar que pueda

pasar; si se atasca, no use el robot en ese lugar para evitar danarlo o
estropear los muebles que lo rodean.

Nota:

Retire todos los materiales de proteccion, incluidas las tiras

protectoras de EPE que envuelven WINBOT y las peliculas
protectoras de los laterales de WINBOT.

La cuerda de seguridad y su mosquetén vienen preinstalados de
fabrica. No los desmonte a voluntad.

=
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2.2 Conexién de red
Descargue la aplicacion ECOVACS HOME para controlar WINBOT vy
desbloguear mas funciones.

a. Varios modos de limpieza
Limpieza profunda: ruta de limpieza mas densa para quitar polvo

pesado.

Limpieza a fondo: limpieza intensiva para un acabado impecable.
Limpieza rapida: eliminacién rapida de polvo ligero.

Limpieza de bordes: limpieza a lo largo de los bordes para eliminar el
polvo acumulado.

Limpieza por zonas: izquierda y derecha, divisién flexible para una
limpieza especifica.

Limpieza de manchas: limpieza repetida para eliminar el polvo
localizado.

Limpieza intensiva: limpieza segmentada para una mayor eficiencia.

b. Control manual y regreso a esquina

En la aplicacién, se pueden alternar las vistas entre ventanas
interiores y exteriores. El control remoto manual ayuda a eliminar
las manchas dificiles. La funcién "Regreso a esquina” envia
inmediatamente al robot a una esquina especifica.

c. Pulverizacién automatica y manual

WINBOT pulveriza agua automaticamente de forma predeterminada
para obtener mejores resultados de limpieza. La pulverizacion manual
de agua también estéa disponible mediante control remoto.

d. Alertas de reemplazo de accesorios para una mejor experiencia de
limpieza
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1. Escanee el codigo QR en la parte inferior para descargar la
aplicacion ECOVACS HOME o busque y descargue la aplicacién en
la tienda de aplicaciones.

2. Una vez instalada, complete el registro, el inicio de sesién y la
conexion a la red segun las instrucciones de la aplicacion.

Vista inferior

O
#_  Download on the
@& AppStore ¥ Google Play
A
v

{®~ ECOVACS HOME ]




2.3 Primeros pasos

QConectar el cable de alimentacion, el adaptador
de corriente y el enchufe de WINBOT

* Asegurese de que la bateria esté completamente cargada antes de usarla. El
tiempo de carga sera de aproximadamente 3 horas.

* WINBOT es apto para entornos con temperaturas entre 0 y 40 °C. No lo
cargue en lugares donde la temperatura supere este rango.

* Para mantener el tiempo de carga y la eficiencia, cargue en un rango de
temperatura de 4 a 40 °C.

* No apague WINBOT mientras esté en marcha, ya que podria caerse.

<3

Siga los pasos ilustrados para conectar correctamente el
aparato. Una conexidén incorrecta puede provocar fallos en la
carga o danos en la bateria.

@ Anadir solucion de limpieza

Anada la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT al tanque de agua.
La capacidad maxima del tanque de agua es de unos 80 ml.

* Se recomienda utilizar la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT para
obtener unos resultados de limpieza éptimos.

* Si la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT se agota, se puede utilizar agua
del grifo temporalmente. Sin embargo, la solucién de limpieza ECOVACS
WINBOT proporciona mejores resultados de limpieza.

* Para evitar dafar el producto, no utilice ninguna solucién de limpieza que no
sea la solucion de limpieza ECOVACS WINBOT. No utilice agua purificada ni
agua filtrada.

Maximo: 80 ml
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e Instalar la almohadilla de limpieza 3. Pegar la almohadilla de limpieza
1. Humedezca la almohadilla de limpieza. Pegue la almohadilla de limpieza en el velcro de la parte inferior de
WINBOT. Asegurese de que los lados estrechos y anchos estén

Antes de usar, humedezca la almohadilla de limpieza. . ‘ & : .
alineados correctamente. A continuacién, presione firmemente
para fijar la almohadilla en su sitio.

Lado estrecho Lado ancho

2. Girar la almohadilla de limpieza
Gire la almohadilla de limpieza para escurrir el agua. Para garantizar
una limpieza adecuada, escurrala lo maximo posible.

000

ES 1102



@ Atar la cuerda de seguridad

Ate la cuerda de seguridad a un objeto estable que no se pueda mover facilmente (por ejemplo, la pata de una mesa, la pata de una silla, la
pata de una cama, la pata de un sof4, la barra de una cortina, el pasamanos de una escalera, etc.) y bloquee el mosquetdén como se muestra a
continuacion.

Nota: Asegurese de utilizar el aparato bajo supervision.
Esta prohibido que personas o animales permanezcan justo debajo de la zona de trabajo de WINBOT. Asegurese de que no haya objetos valiosos o fragiles debajo de
esta zona.

Para garantizar la seguridad, asegurese de fijar el mosquetdn antes de usarlo.
* Se recomienda fijar la cuerda de seguridad con el mosquetén a una barandilla metélica firme y segura.
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2.4 Iniciar la limpieza

@ !niciar

1. Antes de limpiar, asegurese de que la zona esté limpia y sea mas
grande que el tamano de WINBOT. A continuacion, fije el aparato a
las ventanas.

2. Conecte la fuente de alimentacion y mantenga pulsado el botén de
inicio de WINBOT durante 2 segundos.

3. Cuando escuche que el ventilador arranca, coloque la parte inferior
de WINBOT (el lado con la almohadilla de limpieza) sobre el vidrio.
WINBOT se adherira a la ventana automaticamente y comenzara a
limpiar.

* No coloque WINBOT demasiado cerca del borde cuando limpie vidrios sin
marco. Se recomienda que esté a mas de 10 cm del borde.

* WINBOT solo puede limpiar superficies planas. Asegurese de que el grosor
del vidrio no sea inferior a 3 mm.

* Después de encenderlo, mantenga el ventilador alejado del cabello y de
objetos pequenos para evitar bloqueos.

* Limpie periédicamente la almohadilla de limpieza y elimine cualquier particula
pequefia que quede en ella para evitar rayar el vidrio.

* No se coloque debajo ni cerca de WINBOT mientras esta limpiando.
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2.5 Finalizar

Pausar
Durante la limpieza, pulse @ en WINBOT o pauselo desde la aplicacion.

~ O

1 /

Retirar WINBOT

Una vez finalizada la limpieza, WINBOT volvera a la posicion inicial
y emitirda un pitido. Sujete firmemente el mango y mantenga pulsado

@ durante 2 segundos hasta que el ventilador se detenga antes de
retirar WINBOT.




Aflojar la cuerda de seguridad

f\\/f'\\

'l

Apagado

N4

2.6 Mantenimiento durante la limpieza

1. AsegUrese de que el ventilador de WINBOT no esté activado.
2. Coloque el WINBOT sobre la toallita, asegurandose de que
ambos cepillos estén en pleno contacto con ella.

3. Presione simultaneamente los parachoques a ambos lados cerca
de los cepillos. Suéltelos cuando escuche el mensaje de voz "Estoy
comenzando a limpiar el cepillo”.

4. El mensaje de voz "El cepillo se ha limpiado correctamente”
indica que el proceso de limpieza ha finalizado.
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3. Mantenimiento de componentes

Tanque de agua
Limpieza del tanque de agua

Cuando WINBOT termine de limpiar, vacie la solucion de limpieza
restante del tanque de agua.

Almohadilla de limpieza

a. Reemplazar la almohadilla de limpieza

Retire la almohadilla de limpieza sucia y coloque una nueva de
manera plana dentro del soporte de la almohadilla de limpieza, en la
parte inferior de WINBOT. Presione y alise la almohadilla hacia abajo
para garantizar un ajuste seguro. Asegurese de que los lados anchos

y estrechos de la almohadilla de limpieza estén alineados con los del
soporte.

» No pegue la almohadilla de limpieza fuera del soporte, ya que esto puede
afectar al fyncionamiento de WINBOT.
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Y 4
7 Lad trech
ado estrecho Lado ancho

* Si el velcro del soporte de la almohadilla de limpieza tiene polvo, utilice un
cepillo de limpieza para quitarlo. No lave con agua, ya que esta podria entrar a
la parte inferior del robot y provocar dafios.

b. Lavar la almohadilla de limpieza

Retire la almohadilla de limpieza. Lavela con agua del grifo y escurrala
lo maximo posible antes de usarla.

000

* Limpie periddicamente la almohadilla de limpieza para prolongar su vida util.
Si la almohadilla de limpieza se desgasta o ya no se adhiere de forma segura
al velcro, reemplacela por una nueva para lograr un rendimiento de limpieza
optimo.

Vea mas accesorios en la aplicacion ECOVACS HOME o en https://www.
ecovacs.com/global.



Pistas de las ruedas motrices

Antes de limpiar, aseglrese de que el ventilador no esté ~ Después de limpiar las pistas de la rueda motriz,

en marcha. Utilice la aplicacion ECOVACS HOME para instale la almohadilla de limpieza y reanude las

controlar de forma remota WINBOT y comprobar las tareas de limpieza.

pistas de la rueda motriz. Pause el funcionamiento de

las pistas de la rueda motriz si se encuentra suciedad. A

continuacion, limpie las pistas con un pafio limpio.
D~ Lado estrecho

Lado ancho

Componente inferior

Ventilador: limpie con un pafio seco para Sensores esféricos: limpie con un pafio seco

Rodillos laterales: limpie con un pafo
evitar danar la fuerza de succion de WINBOT. para mantener su sensibilidad.

seco para mantener su sensibilidad.

* Cuando WINBOT emita un aviso de bateria baja, asegurese de que esté completamente cargado antes de usarlo o guardarlo para evitar reducir la vida util de la
bateria.

* Si WINBOT no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, apaguelo y guardelo de manera adecuada. Para evitar dafos a la bateria y
fallos de carga debido a una descarga excesiva, recarguela al menos una vez cada seis meses.
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4. Luz indicadora de estado

Indicador

Efecto de luz

Significado

Azul fijo

WINBOT funciona correctamente.

Botdn de inicio/luz indicadora de estado inferior

Rojo intermitente

Error de funcionamien;o. WINBOT no funciona
corréctamente.

Verde fijo

WINBOT consume poca corriente (por ejemplo, en el
modo de reposo).

Luz indicadora de estado del adaptador

Rojo fijo

WINBOT consume mucha corriente (por ejemplo, en el
modo de carga).

5. Solucién de problemas
5.1 Resolucién de problemas

N.° Problema

Posibles causas

Soluciones

ejemplo, se desliza hacia | humeda.

WINBOT se resbala (por La almohadilla de limpieza esta demasiado

Consulte [Mantenimiento de componentes] en este
manual para reemplazar la almohadilla de limpieza.

los lados o tiembla el

cuerpo). las de aceite.

WINBOT limpia manchas no recomendadas, como

Consulte [Mantenimiento de componentes] en este
manual para limpiar las pistas de la rueda motriz.

La almohadilla de limpieza no esta colocada

Retire la almohadilla de limpieza y vuelva a colocarla.
Asegurese de que los lados anchos y estrechos de la

_ correctamente. almohadilla de limpieza estén alineados con los del
El mensaje de voz soporte.
2 WINBOT indica "Presion
de aire insuficiente". Hay huecos o grietas en la ventana. No utilice WINBOT en superficies con huecos.

ventana.

Hay obstaculos bajos en la superficie de la

Cubra manualmente los obstaculos antes de usar
WINBOT.

ES 1108




Compruebe si hay polvo o residuos en las pistas de
la rueda motriz. Si es asi, limpielas con herramientas.

Las pistas de la rueda motriz estan atascadas. A continuacion, reinicie WINBOT para la limpieza
El mensaje de voz automatica. Si el problema persiste, pdngase en
de WINBOT indica contacto con el servicio de atencién al cliente.

"Atasco”. WINBOT no puede detectar obstaculos ni marcos
Hay obstaculos bajos en la superficie de la con una altura inferior a 4 mm. En ese caso, abra
ventana. la aplicacion y siga las instrucciones para ayudar a
WINBOT.
., N Afada la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT
No hay solucién de limpieza en el tanque de agua.
cuando corresponda.
La funcién de pulverizacion automatica esta Abra la aplicacion y active la funcién de pulverizaciéon
El mensaje de voz desactivada en la aplicacion. automatica.
de WINBOT indica
"Atasco". 1. Apague WINBOT, reinicielo y vuelva a conectarlo.

2. Abra la aplicacion y siga las precauciones de
pulverizacién automatica para solucionar el problema.
3. Si el problema persiste, pdngase en contacto con
el servicio de atencién al cliente.

WINBOT esta limpiando con un nivel bajo de
agua.

Sujete firmemente el cable compuesto y no se
coloque directamente debajo de WINBOT para
evitar lesiones si este cae. Arrastre lentamente
WINBOT hasta que pueda alcanzarlo. Mantenga
Los componentes internos son anémalos. pulsado el botén de inicio durante 2 segundos y,

a continuacion, retire WINBOT. Apague WINBOT,
desconecte la alimentacidn y reinicielo. Si el
problema persiste después del reinicio, pongase en
contacto con el servicio de atencion al cliente.

El mensaje de voz

de WINBOT indica
"WINBOT encuentra un
obstaculo".
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Puede haber un pequefio error debido a la precision del
calculo. El error normal es inferior a 21 cm. Si el error cuando
WINBOT regresa al origen es demasiado grande y resulta

Hay un error en el algoritmo. dificil recuperarlo, abra la aplicacion y controle WINBOT de

6 WINBOT no ha regresado al forma remota para que vuelva a una posicion donde sea facil
origen y no se puede retirar. retirarlo.
La funcién de control remoto se utilizé L
. . Abra la aplicacién y use el control remoto para ayudar a
después de adherir WINBOT, por lo que . .
L . WINBOT a regresar a una posicién donde sea facil retirarlo.
WINBOT no conoce la posicion original.
o . . Sostenga el mango de WINBOT, mantenga pulsado el
. Al limpiar vidrios sin marco, la posicion . o .
El mensaje de voz de . . botdn de inicio de WINBOT durante 2 segundos, y retire y
e de adherencia de WINBOT esta . .
7 WINBOT indica "Evitar . vuelva a colocar WINBOT. Se recomienda que la posicién
. " demasiado cerca del marco de la : . , .
esquinas de las ventanas". ventana de adherencia esté a mas de 10 cm de las esquinas de la
ventana.

5.2 Conectar WINBOT a la aplicacion

Al conectar el robot a través de Bluetooth en la aplicacion ECOVACS HOME, asegurese de que se cumplan las siguientes condiciones
tanto en el robot como en el teléfono:

1. El Bluetooth del teléfono esta activado.

2. La estacion y la luz indicadora estan encendidas.

3. Empareje WINBOT a través de Bluetooth en la aplicacion ECOVACS HOME; evite emparejarlo a través de la configuracién de Bluetooth del
teléfono.

4. El Bluetooth y el Wi-Fi pueden interferir entre si durante el emparejamiento. Para una conexion 6ptima, mantenga WINBOT cerca del teléfono y
lejos del enrutador Wi-Fi.

5. Si WINBOT no puede conectarse a la aplicacion, intente desconectar otros dispositivos Bluetooth conectados, asegurese de que WINBOT no
esté emparejado con otro teléfono y vuelva a intentarlo.

6. Al usar el control remoto, el Bluetooth puede desconectarse si el teléfono esta demasiado lejos o si hay paredes entre medias. Si se desconecta,
intente volver a conectarse a una distancia mas cercana.

7. Al utilizar WINBOT, permita que la aplicacion ECOVACS HOME acceda a los permisos de ubicacion, Bluetooth y almacenamiento del teléfono.
Pdéngase en contacto con el servicio de atencion al cliente si no puede conectarse con los métodos anteriores.
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6. Especificaciones técnicas
Modelo del adaptador de
Modelo de WINBOT WG891-12 corriente GM95-240375-D
Entrada nominal 24V == 3.75A Entrada: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Potencia nominal 0w Salida: 24V == 3.75A
Dimensiones de WINBOT 271 x 271 x 77
(largo x ancho x alto mm)
Potencia en modo de espera/
Menos de 0,50 W

apagado

2400-2483,5 MHz

Bandas de frecuencia

La potencia de salida del médulo inalambrico es inferior a 100 mW.
Nota: Las especificaciones técnicas y de disefio pueden modificarse como parte de la mejora continua del producto.

Acceso al manual de instrucciones completo
Escanee el cédigo QR del robot para acceder al manual de instrucciones completo.

Vista inferior
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid
folge de grundlaeggende forholdsregler, herunder

folgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER, FOR
DU BRUGER DETTE APPARAT
GEM DENNE BRUGSANVISNING

1. Dette apparat ma bruges af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at
bruge apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, der er forbundne med brugen heraf.
Born ma ikke lege med apparatet. Apparatet
ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
der er synlige tegn pa beskadigelse, eller hvis
det er uteet. Hold apparatet utilgaengeligt for
born, nar det er taendt.

2. Brug og oplad ikke apparatet i ekstremt varme
eller kolde omgivelser (under 0°C/32°F eller
over 40°C/104°F, over 85 % luftfugtighed), da
det kan pavirke batteriets levetid.

3. Apparatet kan bruges til at rengere udvendige
vinduer, hvis det er ordentligt fastgjort til en
sikker position med karabinhagen, vinden er
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10.

rolig, og det ikke regner eller sner.

For brug, skal du bruge karabinhagen til at
lase sikkerhedstgijet til et steerkt indendars
geleender, og serg for, at WINBOT er sikkert
fastgjort til det.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det
bruges. For at forhindre personskade eller
ejendomsskade forarsaget af utilsigtet fald
af apparatet, skal du sgrge for, at der ikke er
mennesker, dyr eller veerdifulde, skrabelige
genstande under WINBOTs arbejdsomrade.
Brug ikke apparatet i fuld kuling og
vindstyrke-10 eller i omrader, hvor hgjden
overstiger 2.000 meter (6.562 fod).

. Serg for, at apparatet er tilsluttet, mens det

rengoer. Apparatet har et sikkerhedsbatteri,
der oplades under brug. Sikkerhedsbatteriet
forsyner apparatet med strom, hvis det tages
ud af stikkontakten, eller hvis strammen
svigter.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er
tilsluttet.

KUN til husholdningsbrug (inklusive udvendigt
vindue). Brug ikke apparatet i kommercielle
eller industrielle miljger.

Ma ikke bruges pa knust eller ujeevnt glas,
sdsom glas med statiske klaebeklistermaerker,



11.

12.

13.

14,

15.

16.
17.

18.

reklameplakater eller haevede monstre, for at
forhindre glas i at knuse eller apparatet falder.
Ma ikke bruges pa overflader med mellemrum,
sdsom et stykke glas med mellemrum eller
huller, eller to stykker tilstedende, rammelgst
glas med mellemrum, for at forhindre apparatet
i at falde pa grund af darlig fastgorelse.

Brug kun tilbehgar, der er anbefalet eller leveret
af producenten. Brug kun den stremadapter,
der er leveret af producenten.

Serg for, at din stremforsyningsspaending
svarer til den stremspeaending, der er angivet
pa stromadapteren.

Brug ikke apparatet pa et indrammet glas
med en ramme, der er mindre end 5 mm (0,2
tommer).

Ma ikke bruges pa glas, der er mindre end 3
mm (0,12 in) tykt, eller spejle, der er mindre
end 4 mm (0,16 in) tykt.

Ma ikke bruges pa glas eller spejle med en
handtagshgjde pa 70~105 mm (2,76~ 4,13
tommer).

Brug ikke apparatet pa fedtede vinduer.

Nar det bruges i omgivelser med hgj
luftfugtighed, vil rengaringsydelsen blive
pavirket.

Opbevar apparatet vaek fra varme og

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

braendbare materialer.

| regnvejr ma apparatet ikke bruges pa det
udvendige vindue for at undga risikoen for, at
apparatet beskadiges eller falder.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke sidder godt fast
pa glasset eller har synlige tegn pa beskadigelse.
For at reducere risikoen for elektrisk stod

ma apparatet ikke leegges i vand eller anden
vaeske. Anbring eller opbevar ikke apparatet,
hvor det kan falde eller blive trukket ned i et
kar eller en vask.

Ror ikke ved stikket med vade heender.

Nar du oplader apparatet, ma du ikke placere
det pa andre elektriske apparater og holde det
veek fra ild og veeske.

Pas pa ikke at beskadige netledningen.

Treek ikke i eller baer apparatet ved hjeelp af
netledningen, brug ikke netledningen som
handtag, luk ikke et vindue pa netledningen,
og anbring ikke tunge veegte pa netledningen.
Hold netledningen vaek fra varme overflader.
Brug ikke apparatet med en beskadiget
netledning eller stikkontakt. Brug ikke
apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt,

er blevet tabt, beskadiget eller er kommet

| kontakt med vand. Det skal repareres af
producenten eller dennes serviceagent for at
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20.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

undga fare.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller dennes
serviceagent for at undga fare.

Stikket skal tages ud af stikkontakten for
rengering eller vedligeholdelse af apparatet.
Tag ikke stramadapteren ud ved at treekke |
stramledningen.

Sikkerhedsbatteriet skal udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent for at
undga fare.

Sikkerhedsbatteriet skal fijernes og kasseres i
henhold til lokale love og regler, for apparatet
bortskaffes.

Apparatet skal afbrydes fra stikkontakten, for
batteriet fjernes til bortskaffelse af apparatet.
Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale
love og regler.

Apparatet ma ikke braendes, selv hvis det er
alvorligt beskadiget. Batteriet kan eksplodere i
en brand.

Apparatet skal bruges i overensstemmelse
med anvisningerne i denne brugsanvisning.
Virksomheden kan ikke holdes ansvarlig for
skader, der er forarsaget af forkert brug.
ADVARSEL: Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed GM95-240375-D, der folger
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

med apparatet, til at genoplade batteriet.
Robotten indeholder batterier, som kun ma
udskiftes af fagpersoner.

Stikket og stremadapteren skal bruges
indendars.

Hvis det isolerende glas, som WINBOT
arbejder pa, er utaet, skal WINBOT fjernes
straks efter endt rengaring.

For rengoring skal du se efter, om der er sma
partikler i det omrade, hvor WINBOT skal
monteres. Hvis der er nogen, skal du fjerne
dem eller skifte til et partikelfrit omrade for at
undga at ridse glasset.

Rengor afterringspuden i tide, og serg for, at
alle sma partikler pa den er helt fijernet for at
undga at ridse glasset.

Apparatet ma kun bruges med den
medfelgende enhed.

Hold apparatet utilgeengeligt for barn, nar det
er teendt eller kales af.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten efter
brug og fer der udferes brugervedligeholdelse
pa apparatet.



For at opfylde kravene til RF-eksponering skal der
holdes en afstand pa 20 cm eller mere mellem
denne enhed og personer under brug af enheden.
For at sikre overholdelse anbefales det ikke

at arbejde taettere pé end denne afstand. Den
antenne, der bruges til denne sender, ma ikke
placeres sammen med nogen anden antenne eller
sender.

O Klasse Il

Kortslutningssikker
sikkerhedstransformator

@— Stremforsyning med afbryder

Kun til indendors brug

-_— Jaevnstrom

Vekselstrom

{

For EU-lande

For oplysninger om EU-
overensstemmelseserklzering, besag
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Korrekt bortskaffelse af dette produkt

Denne maerkning angiver, at dette produkt skal
ikke bortskaffes sammen med anden husstand
affald i hele EU. For at forhindre mulig

skade pa miljoet eller menneskers sundhed

fra ukontrolleret affaldsbortskaffelse, genbrug det
ansvarligt at fremme baeredygtig genbrug af
materielle ressourcer. For at genbruge din brugte
enhed,

brug venligst retur- og indsamlingssystemerne
eller kontakt forhandleren, hvor produktet var
kabt De kan sikkert genbruge dette produkt.
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1. Produkt Indhold
1.1 Pakkens indhold

A

~—

WINBOT + sammensat kabel

ECOVACS WINBOT rengeringslesning

Stremadapter

' ﬂ

Aftgrringspude

gcovncs

Brugsanvisning

Brugsanvisning

* Tallene i denne brugsanvisning er kun til reference og kan afvige fra apparatet. Produktdesign og specifikationer kan andres uden varsel.
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1.2 Produktdiagram
Set forfra

Statusindikatorlys/ START-knap

Pafyldningsabning

Sprojtedyse

Stedfanger

Set fra bunden

Drivhjulenes baelter

RESET-knap

Selvrensende bgrste

Sugesensor

Indikatorlys for bundstatus

Sideruller @

Blaeser

.........................

Sfeeriske sensorer@

Drivhjulenes baelter

Selvrensende bgrste

Vaeskeniveauindikator

TruEdge-skrubber
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2. Hurtig start

2.1 Bemaerkninger for renggring

| folgende situationer anbefales det ikke at bruge WINBOT:

© Brug ikke WINBOT pé vinduer med kondens
eller oliepletter eller i ekstremt kolde eller varme
omgivelser.

WINBOT kan have sveert ved at bevaege sig under felgende forhold.

Kondensering Oliepletter

g< 0°C g>40°C

Under 0°C Over 40°C

WINBOT leverer optimal ydelse pa torre overflader og ved
l temperaturer over 0°C .
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© Brug ikke WINBOT pé vinduer, der er for smé
eller har uregelmaessige former.

WINBOT kan ikke bevaege sig rundt under folgende forhold.

Sma glasruder

/\

Uregelmaessige former

lh WINBOT leverer optimal ydelse pa firkantede og store vinduer.



€@ Brug ikke WINBOT pa ujaevne vinduer.

WINBOT kan opleve utilstreekkeligt lufttryk under felgende forhold.

£ [ )
N
Elektrostatiske Spraekker

vinduesdekorationer,
kliste

rmacrker osv.

Forhindringshgjde < 4
mm

Rammehgjde < 4 mm

WINBOT yder bedre pa en glat og flad overflade for at sikre stabil
I sugning og jeevn beveaegelse.

@ Lad ikke adapteren blive hzengende i luften, nar

du renger store glasvinduer.

WINBOT kan falde pa grund af langvarig suspension. Placer derfor altid

adapteren pa jorden.

N

adapter ophaengt i luften
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Brug ikke WINBOT i naerheden af smalle For at rengere glaspaneldgare skal du dbne doren, for du saetter
mellemrum taet pa dens hgjde. WINBOT pa for at undgd, at WINBOT falder pa grund af smalle
WINBOT kan seette sig fast, nar naerliggende smalle rum, abninger dorabninger.

eller mellemrum mellem vinduesgreb/dergreb/gardinkasser/skabe >
/
/
/

og overflader som veegge/vinduer er teet pa dens hgjde.
/ / /

e
/

Vs /

/
X &

/

S
Ih Prov at placere WINBOT mellem hullet for at bekraefte sikker

passage; hvis den sidder fast, s undlad at bruge robotten der for at
forhindre skade pa enten sig selv eller omgivende mgbler.

Sikkerhedsrebet og dets karabinhage er forudinstalleret pa

Bemeerk: fabrikken. Du ma ikke afmonteret det.

Fjern venligst alle beskyttende materialer, inklusive, men ikke
begraenset til, EPE-beskyttelsesstrimlerne, der pakker WINBOT,
og beskyttelsesfilmene pa WINBOTs sider.

=
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2.2 Netveerksforbindelse

Download ECOVACS HOME-appen for at styre din WINBOT og lase
op for flere funktioner.

a. Flere rengeringstilstande

Dybderenggring: Teaettere rengeringsve;j til at tackle tungt stov.
Grundig rengering: Intensiv rengering for en pletfri finish.

Hurtig rengering: Hurtig fiernelse af let stov.

Kanter rengering: Rengering langs kanterne for at fierne ophobet
stov.

Zone rengering: Venstre og hgjre — fleksibel opdeling til malrettet
rengaring.

Plet rengoring: Gentagen aftorring for at fjerne lokaliseret stov.
Heavy-Duty rengering: Segmenteret aftorring for oget effektivitet.

b. Manuel kontrol & hjerneretur

| APP'en understottes skift af visninger mellem indvendige og
udvendige vinduer. Manuel fijernbetjening hjeelper med at fierne
genstridige pletter. Funktionen "Tilbage til hjornet" sender gjeblikkeligt
robotten tilbage til et bestemt hjorne.

c. Automatisk og manuel sprgjtning

WINBOT sprojter vand automatisk som standard for bedre
rengaringsresultater. Manuel vandsprgjtning er ogsa tilgeengelig via
fiernbetjening.

d. Advarsler om udskiftning af tilbeheor for en bedre
renggringsoplevelse

1. Scan QR-koden i bunden for at downloade ECOVACS HOME-
appen, eller sog og download APP'en i APP-butikken.

2. Nar installationen er afsluttet, skal du gennemfere registrering, login
og netveerksforbindelse i henhold til vejledningen i appen.

Set fra bunden

Eller
# Download on the A\, Get it on
¢ App Store >/’ Google Play
A
v

[Q‘ ECOVACS HOME }
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2.3 Kom godt i gang
0Ti|s|ut WINBOTSs stromkabel, stramadapter og stik

* Serg for, at batteriet er fuldt opladet for brug. Opladningstiden er ca. 3 timer.
*WINBOT er velegnet til miljger mellem 0-40°C. Oplad venligst ikke WINBOT pé
steder, hvor temperaturen overstiger dette omrade.

* For at opretholde opladningstid og effektivitet skal du oplade inden for et
temperaturomrade pa 4-40°C.

* Sluk ikke for WINBOT, mens den karer, da den kan risikere at falde.

Folg de illustrerede trin for den korrekte tilslutning. Forkert
tilslutning kan resultere i opladningsfejl eller batteriskade.
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eTiIfaj renggringsoplosning

Tilfoj ECOVACS WINBOT renggringsopleosningen til vandtanken.
Vandtankens maksimale kapacitet er ca. 80 ml.

* Det anbefales at bruge ECOVACS WINBOT rengeringsoplasningen for at opna
optimale rengeringsresultater.

* Hvis ECOVACS WINBOT rengeringsoplesningen lgber ter, kan postevand
bruges midlertidigt. ECOVACS WINBOT renggringslasningen giver dog bedre
renggringsresultater.

* For at undga beskadigelse af produktet ma du ikke bruge andre
rengeringsoplasninger end ECOVACS WINBOT rengeringsoplasningen. Brug
ikke renset vand eller filtreret vand.

Maksimum: 8Oml




e Installer afteirringspuden 3.Seet afterringspuden fast

1. Gor afterringspuden vad Seet afterringspuden pa velcroen i bunden af WINBOT, og serg for,
at de smalle og brede sider er justeret korrekt. Tryk derefter fast for
at sikre puden pa plads.

Fer brug, ger afterringspuden vad.

Smal side Bred side

2.Vrid aftorringspuden
Vrid afterringspudenfor at vride vandet ud. For at sikre rengeringen
skal du vride den sa meget ud, som du kan.

000
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@ Bind sikkerhedsrebet fast

Bind sikkerhedsrebet korrekt til en stabil genstand, der ikke let kan flyttes (f.eks. bordben, stoleben, sengeben, sofaben, gardinstang,
trappegelaender osv.), og l&s karabinhagen som vist nedenfor.

Bemezerk: WINBOT ma kun bruges under opsyn.
Det er forbudt for mennesker og dyr at opholde sig direkte under WINBOTs arbejdsomrade. Sgrg for, at der ikke er veerdifulde eller skrabelige genstande under dette
omrade.

N

Af hensyn til sikkerheden skal du sarge for at fastgere karabinhagen for brug.
* Det anbefales at fastgoere sikkerhedsrebet med karabinhagen til et solidt og sikkert metalgeleender.
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2.4 Start rengoring

@ start

1. For rengering skal du sikre et rent omrade, der er storre end
WINBOTs starrelse, og derefter fastgeres til vinduer.

2. Tilslut stramforsyningen, og tryk le&enge pa WINBOT-startknappen i
2 sekunder.

3. Nar du hgarer blaeseren starte, skal du placere bunden af WINBOT
(siden med afterringspuden) pa ruden. WINBOT kleeber sig
automatisk til vinduet og begynder at rengere det.

* Anbring ikke WINBOT for teet p& kanten ved rengering af ruder uden rammer.
Det anbefales at anbringe den mere end 10 cm vaek fra kanten.

*WINBOT kan kun rengere flade overflader. Vaer sikker pa, at glastykkelsen
ikke er mindre end 3 mm.

* Efter teending skal ventilatoren holdes veek fra har og sma genstande for at
forhindre blokeringer.

* Rengor aftarringspuden regelmeaessigt og fiern eventuelle smé partikler pa
puden for at undga at ridse glasset.

* Sta ikke under eller i neerheden af WINBOT'en, mens den renser.

2.5 Slutte

Pause
Tryk pa @ p& WINBOT under rengaringen, eller saet den pé pause via
appen.

— O

— R//)

Fjern WINBOT

Nar rengeringen er feerdig, vender WINBOT tilbage til startpositionen
og bipper. Hold godt i handtaget, og tryk og hold (® i 2 sekunder,
indtil blaeseren stopper, for WINBOT fjernes.
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Losn sikkerhedsrebet

I\\f\\

'

Sluk for strommen

N4

DK 1126

2.6 Vedligeholdelse under rengoring

1. Serg for, at WINBOT's ventilator ikke er teendt.

2. Placer WINBOT pa aftgrringspuden og sgrg for, at begge berster
har fuld kontakt med puden.

3. Tryk samtidig pa begge bumpere pa begge sider naer barsterne.
Slip dem, nar du hgrer stemmebeskeden "Jeg starter med at rense
barsterne."

4, Stemmebeskeden "Bgrsterne er blevet rengjort succesfuldt”
indikerer, at renggringsprocessen er afsluttet.



3. Komponentvedligeholdelse
Vandtank
Rengering af vandtanken

Nar WINBOT er faerdig med rengeringen, skal du tsamme den
resterende rengeringsoplesning fra vandtanken.

Aftarringspude

en. Udskift afterringspuden

Fjern den snavsede afterringspude, og fastger en ny fladt i
afterringspudeholderen i bunden af WINBOT. Tryk og glat puden ned
for at sikre en sikker pasform. Serg for, at de brede og smalle sider af
afterringspuden flugter med holderens.

= Pas pa ikke at saette afterringspuden uden for holderen for at undga at
pavirke WINBOTs funktion.

Smal side . Smal side

* Hvis velcroen pa afterringspudeholderen er stovet, skal du bruge en
rensebgorste til at fierne stovet. Vask ikke med vand for at forhindre vand i at
treenge ind i bunden af robotten, hvilket kan forarsage skade.

b. Vask aftgrringspude

Fjern afterringspuden. Vask den med vand fra hanen, og vrid den tor
for brug.

000

* Renger aftarringspuden regelmeessigt for at forleenge dens levetid. Hvis
afterringspuden bliver slidt eller ikke leengere sidder godt fast pa velcroen, skal
den udskiftes med en ny for at opnd optimal renggringsevne.

Se mere tiloeheor p4 ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.
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Drivhjulenes beelter

For renggring skal du sikre dig, at blaeseren ikke kerer. Efter rengering af kerehjulssporene skal du
Brug ECOVACS HOME-appen til at fjernstyre WINBOT installere aftgrringspuden og genoptage
og kontrollere karehjulets spor. Szt karehjulssporene renggringsopgaverne.

pa pause, hvis der findes snavs. Ter derefter sporene

af med en ren klud. Bred side

Smal side

Nederste komponent
Bleeser: Tor af med en tor klud for at undga Sfeeriske sensorer: Torres af med en tor klud Sideruller: Torres af med en tor klud for
skader pad WINBOTs sugekraft. for at bevare folsomheden. at bevare folsomheden.

ep

* Nar WINBOT udsender en advarsel om lavt batteriniveau, skal du sikre dig, at WINBOT er fuldt opladet, fer du bruger eller opbevarer den, for at undgé at reducere

batteriets levetid.
* Hvis WINBOT ikke skal bruges i laengere tid, skal du oplade den helt, slukke den og opbevare den korrekt. For at forhindre batteriskader og opladningsfejl pa grund af
overafladning skal du genoplade det mindst en gang hver sjette maned.
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4. Statusindikatorlys

Indikator

Lyseffekt

Betydning

START-knap/ Bundstatusindikatorlys

Ensfarvet blat

WINBOT fungerer korrekt.

Blinker rodt:

Fejlfunktion. WINBOT fungerer ikke korrekt.

Indikatorlampe for adapterstatus

Ensfarvet gront

WINBOT bruger lav strom, f.eks. i standbytilstand.

Konstant red

WINBOT bruger meget strom, f.eks. i
opladningstilstand.

5. Fejlfinding
5.1 Problemlgsning

Nr. Spergsmal

Mulig arsager

Lasninger

WINBOT glider, f.eks.
1 ved at glide sidelaens
eller kabinettet ryster.

Aftarringspuden er for vad.

Se [Komponentvedligeholdelse] i denne vejledning for
at udskifte afterringspuden.

WINBOT afterrer ikke-anbefalede pletter, som

f.eks. oliepletter.

Se [Vedligeholdelse af komponenter] i denne manual
for at rengare karehjulssporene.

WINBOT udsender
stemmemeddelelsen
"Insufficient air pressure"
(Utilstraekkeligt lufttryk).

Aftarringspuden er ikke fastgjort korrekt.

Fjern afterringspuden og saet den pa igen. Serg for,
at de brede og smalle sider af aftarringspuden flugter
med holderens.

Der er huller eller revner i vinduet.

Brug ikke WINBOT pa overflader med huller.

Der er lave forhindringer pa vinduesoverfladen.

Deek forhindringerne til manuelt, for du bruger
WINBOT.
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Kontroller, om der er stov eller snavs pa
Karehjulsporene. Hvis det er tilfeeldet, skal du rengere
Korehjulsporene sidder fast. dem med veerktgj. Genstart derefter WINBOT for
WINBOT udsender automatisk rengering. Hvis problemet fortseetter,
3 stemmemeddelelsen kontakt da venligst kundeservice.
"Stuck” (Sidder fast). WINBOT kan ikke registrere forhindringer eller rammer
o o med en hgjde under 4 mm. | dette tilfeelde skal du
Der er lave forhindringer pa vinduesoverfladen. o . ) : .
ga til appen og felge instruktionerne for at hjeelpe
WINBOT ud.
Der er ingen rengeringsmiddel i vandtanken. Tilseet ECOVACS WINBOT rengeringsmiddel i tide.
Den automatiske sprojtefunktion er slaet fra i Ga ind i appen, og sla den automatiske sprgjtefunktion
WINBOT udsender appen. til.
4 stemmemeddelelsen
"Stuck" (Sidder fast). 1. Sluk WINBOT, genstart den, og tilslut den igen.
2. Besgg appen og folg sikkerhedsforanstaltningerne
WINBOT ger rent ved lav vandstand. for automatisk sprgjtning for at lose problemet.
3. Hvis problemet fortsaetter, kontakt da venligst
kundeservice.
Hold godt fast i kompositkablet, og sta ikke direkte
WINBOT udsender en under WINBOT for at undga at komme til skade, nar
stemmemeddelelse WINBOT falder ned. Traek langsomt i WINBOT, indtil
5 "WINBOT encounters De interne komponenter er unormale den kan nas. Tryk og hold START-knappen nede i 2
an obstacle” ' sekunder, og fjern derefter WINBOT. Sluk WINBOT,
(WINBOT stader pa en afbryd stremmen, og genstart den. Hvis problemet
forhindring). fortseetter efter genstart, bedes du kontakte
kundeservice.
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Pavirket af beregningsngjagtigheden kan der veere en lille
fejl. Den normale fejl er mindre end 21 cm. Hvis fejlen, nar
WINBOT vender tilbage til udgangspunktet, er for stor, og
det er besveerligt at hente WINBOT, kan du ga til appen og
WINBOT er ikke vendt fiernstyre WINBOT, s& den vender tilbage til en position, hvor

6 tilbage til sit udgangspunkt den er nem at fjerne.
og kan ikke fiernes.

Der er en fejl i algoritmen.

Fjernbetjeningsfunktionen blev brugt,
efter at WINBOT blev sat fast, sa
WINBOT kender ikke den oprindelige

Ga til appen, og brug fjernbetjeningen til at hjeelpe WINBOT
med at vende tilbage til en position, hvor den er nem at

" fierne.
position.
WINBOT udsender en . . Hold WINBOTs handtag, tryk og hold WINBOTs START-
stemmemeddelelse: Ved rengering af rammelase vinduer . . o
. : . o . knap nede i 2 sekunder, og fijern derefter og seet WINBOT pa
7 Please avoid the window er WINBOTSs kleebeposition for teet pa . "
" o . : igen. Det anbefales, at klaebepositionen er mere end 10 cm

corners" (Undga venligst vinduesrammen.

. . vaek fra vindueshjornerne.
vindueshjornerne).

5.2 Forbind WINBOT med APP

Nar du tilslutter robotten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen, skal du sarge for, at foelgende betingelser er opfyldt for bade robotten og
din telefon:

1. Bluetooth pa din telefon er slaet til.

2. Stationen er taendt, og indikatorlampen er taendt.

3. Par WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; undga at parre via din telefons Bluetooth-indstillinger.

4. Bluetooth og WiFi kan forstyrre hinanden under parring. For optimal forbindelse skal du holde WINBOT teet pa telefonen og veek fra WiFi-
routeren.

5. Hvis WINBOT ikke kan oprette forbindelse til appen, prov at afbryde forbindelsen til andre tilsluttede Bluetooth-enheder, sorg for, at WINBOT
ikke er parret med en anden telefon, og prov derefter igen.

6. Nar du bruger fjernbetjening, kan Bluetooth afbryde forbindelsen, hvis telefonen er for langt vaek, eller hvis der er vaegge imellem. Hvis
forbindelsen er afbrudt, prov at genoprette forbindelsen péa en testtere afstand.

7. Nar du bruger WINBOT, skal du tillade ECOVACS HOME-appen at f& adgang til placerings-, Bluetooth- og telefonlagringstilladelser.
Kontakt venligst kundeservice, hvis ovenstaende metoder ikke hjaelper med at oprette forbindelse.
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6. Tekniske specifikationer

(Lx B xHmm)

WINBOT-model WG891-12 Stromadapter Model GM95-240375-D
Nominel indgang 24V == 3.75 A Indgang: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nominel effekt 0w Udgang: 24V == 3.75A
WINBOT-dimensioner 271*071*77

Effekt i slukket tilstand/
standbytilstand

Mindre end 0,50 W

Frekvensband

2400-2483,5 MHz

WiFi-modulets udgangseffekt er mindre end 100 mW.

Bemaerk: Tekniske og designmaessige specifikationer kan eendres med henblik pa lebende produktforbedringer.

Fa adgang til den komplette brugsanvisning
Scan QR-koden pa robotten for at fa adgang til den fulde brugsanvisning.
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Tarkeita turvallisuusohjeita

Sahkolaitetta kaytettdesséa on aina noudatettava
perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavia:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN
LAITTEEN KAYTTOA.
SAILYTA NAMA OHJEET

1. Tata laitetta voivat kayttaa henkilot, joilla
on fyysisid, sensorisia tai henkisia rajoitteita
tai jotka eivat ole kokeneita kayttgjia tai
eivat tunne sen kayttéa, mikali he saavat
asianmukaista valvontaa tai ohjeistusta
laitteen turvallisesta kaytdsta ja ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Laitetta ei saa kdyttda, jos se on
pudonnut, siind on nakyvia vaurioita tai se
vuotaa. Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun
siihen on kytketty virta.

2. Al4 kayta ja lataa laitetta erittdin kuumassa
tai kylmassa ympéristdssa (alle 0°C/32°F tai
yli 40°C/104°F, yli 85 % kosteus), tai se voi
vaikuttaa akun kayttoikaan.

3. Laitetta voidaan kdyttaa ulkoisten ikkunoiden
puhdistamiseen, jos se on kunnolla kiinnitetty
turvalliseen asentoon karabiinilla, ei tuule eika

10.

sada vetta tai lunta.

Ennen kayttoa lukitse turvanauha vahvaan
sisdkaiteeseen karabiinilla ja varmista, etta
WINBOT on kunnolla kiinnitetty siihen.

. Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun kaytat sita.

Laitteen vahingossa putoamisen aiheuttamien
ruumiin- tai omaisuusvahinkojen estamiseksi
varmista, ettei WINBOT-laitteen tydalueen alla
ole ihmisia, elaimia tai arvokkaita, hauraita
esineita.

. Al4 kayta laitetta navakassa tuulessa eika

mysrkytuulessa tai alueilla, joilla korkeus ylittada
2000 metria (6562 jalkaa).

. Varmista, etta laite on kytketty pistorasiaan

puhdistuksen aikana. Laitteessa on turvaakku,
joka latautuu kaytén aikana. Turva-akku antaa
virran laitteelle, jos se irrotetaan pistorasiasta
tai sahko katkeaa.

. Al jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on

kytkettyna.

. VAIN kotitalouskaytté6n (mukaan

lukien ulkoikkuna). Alé kayta laitetta

ulkona, kaupallisissa ymparisoissa tai
teollisuusymparistoissa.

Ala kayta rikkoutuneelle tai epatasaiselle
lasille, kuten lasille, jossa on staattisia tarroja,
mainosjulisteita tai kohokuvioita, jotta lasi ei
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11.

12.

13.

14,

15.

16.
17.

18.

19.

20.

rikkoudu tai laite putoa. Ala kayta pinnoilla,
joissa on rakoja, kuten lasinpalalla, jossa on
rakoja tai reikid, tai kahdelle vierekkaiselle,
kehyksettémalle lasipalalle, joiden vélissa on
rako, jotta laite ei putoa huonon kiinnityksen
takia.

Kayta vain valmistajan suosittelemia tai
myymia lisélaitteita. Kayta vain valmistajan
toimittamaa virtalahdetta.

Varmista, etta virtalahteen jannite vastaa
virtasovittimeen merkittya jannitetta.

Ala kayta laitetta kehystetyll4 lasilla, jonka
kehys on kapeampi kuin 5 mm (0,2 tuumaa).
Ala kayta alle 3 mm:n (0,12 tuuman) lasille tai
alle 4 mm:n (0,16 tuumaa) paksuisille peileille.
Ala kayta lasille tai peileille, joiden kahvan
korkeus on 70-105 mm (2,76-4,13 tuumaa).
Ala kayta laitetta rasvaisilla ikkunoilla.
Kaytettaessa erittain kosteissa ymparistdéssa
puhdistusteho heikkenee.

Sailyta laitetta erillddn kuumuudesta ja
syttyvista materiaaleista.

Sateisella saalla laitetta ei saa kayttaa
ulkoikkunassa , jotta valtetaan laitteen
vaurioituminen tai putoaminen.

Al kayta laitetta, jos se ei kiinnity lujasti lasiin tai
siind on nakyvia vaurioita.
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21.

22.
23.

24.

25.

20.

27.

Sahkdiskun vaaran vahentdmiseksi ala laita
laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
aseta tai sailyta laitetta paikkaan, jossa se voi
pudota tai se voidaan vetdd ammeeseen tai
pesualtaaseen.

Ala koske pistokkeeseen maérin kasin.

Kun lataat laitetta, &la aseta sitd muiden
sahkolaitteiden péaélle ja pida se etaalla tulesta
ja nesteista.

Varo vahingoittamasta virtajohtoa. Ala veda tai
kanna laitetta virtajohdosta, kayta virtajohtoa
kahvana, jata virtajohtoa ikkunan valiin tai
veda virtajohtoa teravien reunojen tai kulmien
ympari. Pida virtajohto poissa kuumista
pinnoista.

Ala kayta vaurioituneen virtajohdon tai
pistorasian kanssa. Al3 kayta laitetta, jos se ei
toimi kunnolla, se on pudonnut, vaurioitunut
tai joutunut kosketuksiin veden kanssa.
Valmistajan tai sen huoltoedustajan on
korjattava se vaaran valttamiseksi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaaran
valttdmiseksi vaihdettava valmistajan, sen
huoltoedustajan toimesta.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen
laitteen puhdistusta tai huoltoa. Ala irrota
virtasovitinta vetamalla virtajohdosta.



28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Valmistajan tai sen huoltoedustajan on
vaihdettava turva-akku vaaran vélttdmiseksi.
Turva-akku on poistettava ja havitettava
paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti
ennen laitteen havittamista.

Laite on irrotettava pistorasiasta ennen akun
irrottamista laitteen havittamista varten.
Havita kaytetyt paristot paikallisten lakien ja
maaraysten mukaisesti.

Ala polta laitetta vaikka se olisi pahasti
vaurioitunut. Akku voi rajahtaa tulipalossa.
Laitetta tulee kayttda tdman kayttdohjeen
ohjeiden mukaisesti. Yritys ei ole vastuussa
mistdan vahingoista tai vammoista, jotka ovat
aiheutuneet vaarasta kaytosta.

VAROITUS: Kayta akun lataamiseen vain
taman laitteen mukana toimitettua irrotettavaa
syottdyksikkda GM95-240375-D.

Robotti sisaltada paristoja, jotka vain
ammattitaitoiset henkilét voivat vaihtaa.
Pistoketta ja virtalahdetta tulee kayttaa
sisatiloissa.

Jos eristetty lasi, jota WINBOT-laite on
puhdistamassa, vuotaa, poista WINBOT
valittdmasti puhdistuksen paatyttya.
Tarkkaile ennen puhdistamista WINBOT-
laitteen kiinnitysaluetta pienten hiukkasten

varalta. Jos niitd on, poista ne tai vaihda
hiukkasvapaalle alueelle, jotta lasi ei
naarmuunnu.

39. Puhdista pyyhintatyyny ajoissa ja varmista,
ettd siina olevat pienet hiukkaset on poistettu
kokonaan, jotta lasi ei naarmuunnu.

40. Laitetta saa kayttda vain sen mukana
toimitetun yksikon kanssa.

41. Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on
jannitteinen tai jadhtymassa.

42. Laite on irrotettava pistorasiasta kayton jalkeen
ja ennen laitteen huoltamista.

RF-altistusvaatimusten tayttamiseksi taman
laitteen ja henkildiden valilla tulee séilyttada
vahintdan 20 cm:n etéisyys laitteen kayton aikana.
Vaatimustenmukaisuuden varmistamiseksi
toimintoja tata l1ahempéna ei suositella. Tassa
lahettimessa kaytettya antennia ei saa sijoittaa
mink&&n muun antennin tai lAhettimen yhteyteen.
EU-maille
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Luokka Il

Oikosulkusuojattu
turvaeristysmuuntaja

Vaihda virtalahteen tila

Vain sisakayttéon

Tasavirta

SERINFSlo =

Vaihtovirta
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Lisatietoja EU-vaatimustenmukaisuusvakuutukses
ta l6ytyy osoitteesta
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

)=¢

Taman tuotteen oikea havittaminen

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta

ei saa havittad muiden kotitalousjatteiden mukana
EU-alueella. Mahdollisten

hallitsemattomasta jatteiden havittamisen
aiheuttamien ymparistolle tai inmisten terveydelle
aiheutuvien

Haittojen ehkaisemiseksi, kierrata laite
vastuullisesti aineellisten resurssien
uudelleenkayton

edistamiseksi. Kierrattadksesi kaytetyn laitteesi,
kayta palautus- ja keraysjarjestelmia

tai ota yhteytta jalleenmyyjaéan, jolta tuote oli
ostettu He voivat kierrattda taman tuotteen
turvallisesti.



1. Tuotteen sisalto
1.1 Pakkauksen sisalto

ccccccc

Kéayttdopas

(C

WINBOT + yhdistelmékaapeli Virtasovitin Kayttoopas

A /

. ' /

ECOVACS WINBOT-laitteen puhdistusliuos Pyyhintatyyny

* Taman oppaan kuvat ovat vain ohjeellisia ja saattavat poiketa laitteesta. Tuotteen suunnittelu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.
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1.2 Tuotekaavio
Nakyma edesta

Tilan merkkivalo/ START-painike

« Tayttoaukko
=~
\
Suihkutussuuttimet
U %
Puskuri

Nakyma alapuolelta

RESET-painike
Imuanturi

Pohjan tilan merkkivalo
Tuuletin

Vetopyoran telat
ltsepuhdistuva harja

Sivurullat (6 § ;
Pallomaiset antur'@ §E§ """""""""""""

Nesteen pintatason ilmaisin

Vetopyoran telat
[tsepuhdistuva harja

TruEdge pesuri
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2. Pika-aloitus

2.1 Huomioitava ennen puhdistusta

Seuraavia tilanteita ei suositella WINBOT-laitteen kayttéon:

@ Al: kiyta WINBOT-laitetta ikkunoissa, joissa

on kondenssivetta tai oljytahroja, tai erittain
kylmissa tai kuumissa ymparistoissa.

WINBOT-laitteella voi olla vaikeuksia liikkua seuraavissa olosuhteissa.

Kondensoituminen Oljytahrat

g< 0°C g>40°C

Alle 0°C Yli 40°C

WINBOT tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn kuivilla pinnoilla ja yli 0
l asteen lampétiloissa °C .

e Ala kayta WINBOT-laitetta liian pieniin tai
epasaannollisen muotoisiin ikkunoihin.

WINBOT ei voi lilkkkua seuraavissa olosuhteissa.

/\

Epasaannolliset muodot

Pieni lasi

lh WINBOT tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn neliomaisissa ja suurissa
ikkunoissa.
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@ Ala kayta WINBOT-laitetta epatasaisissa ikkunoissa. O Aa jata sovitinta roikkumaan ilmaan, kun
WINBOT saattaa kokea riittdmattdman ilmanpaineen seuraavissa puhdistat suuria lasi-ikkunoita.

olosuhteissa. WINBOT voi pudota pitkittyneen roikkumisen vuoksi. Siksi aseta sovitin aina

maahan.
{ / k |
\ N
Sahkostaattiset Halkeamia
ikkunankalvot, tarrat tai Ny

muut vastaavat

I ]

Sovitin roikkuu ilmassa

/\/\
Kaareva lasi Esteen korkeus < 4 mm

-~ <2mm

‘

Rungon korkeus <2 mm

WINBOT toimii paremmin sileélla ja tasaisella pinnalla varmistaakseen
I vakaan imun ja tasaisen liikkeen.
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Al3 kayta WINBOT-laitetta kapeiden rakojen
lahella sen korkeuden lahella.

WINBOT saattaa juuttua, kun lahella olevat kapeat tilat, aukot tai
raot ikkunakahvojen/ovien kahvojen/verholaatikoiden/kaappien ja
pintojen, kuten seinien/ikkunoiden, vélilla ovat I&hell4 sen korkeutta.

—

/

SRV
N

lh Yrita sijoittaa WINBOT raon viéliin varmistaaksesi turvallisen kulun.
Jos se on juuttunut, dla kdyta robottia siella, jotta se ei vahingoita
itsedaan tai ymparoivia huonekaluja.

/

Huomautus:

Poista kaikki suojamateriaalit, mukaan lukien mutta ei
rajoittuen WINBOT-laitteen ymparilla olevat EPE-suojanauhat
ja WINBOT-laitteen sivuilla olevat suojakalvot.

Puhdista lasipaneeliset ovet avaamalla ovi ennen WINBOT-
laitteen kiinnittamista, jotta WINBOT ei putoa kapeiden
ovirakojen takia.

Y V /
e /

e Y
(X V]

\
T
/
/
/

Turvak®ysi ja sen karabiini on asennettu valmiiksi tehtaalla. Ala
pura sita itse.

=
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2.2 Verkkoyhteys

Lataa ECOVACS HOME -sovellus ohjataksesi WINBOT-laitettasi ja
saadaksesi lisdd ominaisuuksia.

a. Useita puhdistustiloja

Syvapuhdistus Tihedmpi puhdistusreitti runsaan polyn poistamiseen.
Perusteellinen puhdistus: Intensiivinen puhdistus tahrattoman
lopputuloksen saavuttamiseksi.

Nopea puhdistus: Kevyen pdlyn nopea poisto.

Reunojen puhdistus Puhdistus reunoja pitkin kerdantyneen polyn
poistamiseksi.

Alueen puhdistus Vasemmalle ja oikealle — joustava jako kohdennettua
puhdistusta varten.

Pistepuhdistus Toistuva pyyhinta paikallisen pélyn poistamiseksi.
Raskas puhdistus: Segmentoitu pyyhinta parantaa tehokkuutta.

b. Manuaalinen ohjaus ja paluu kulmaan

Sovelluksessa voidaan vaihtaa ndkymia sisa- ja ulkoikkunoiden valilla.
Manuaalinen kaukosaadin auttaa poistamaan pinttyneita tahroja.
"Paluu kulmaan" -toiminto lahettaa robotin valittémasti takaisin
maariteltyyn nurkkaan.

c. Automaattinen ja manuaalinen suihkutus

WINBOT suihkuttaa oletusarvona vetta automaattisesti paremman
puhdistustuloksen saavuttamiseksi. Manuaalinen vesisuihkutus on
saatavilla myds kaukosaatimen avulla.

d. Lis&varusteiden vaihtovaroitukset parempaan siivouskokemukseen
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1. Skannaa pohjassa oleva QR-koodi ladataksesi ECOVACS HOME
-sovelluksen, tai etsi ja lataa sovellus sovelluskaupasta.

2. Kun asennus on valmis, suorita rekisterdinti, kirjautuminen ja
verkkoyhteys sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Nakyma alapuolelta

Tai
# Download on the A\, Get it on
@& AppStore >/’ Google Play
N
v

[Q‘ ECOVACS HOME ]




2.3 Aloitus

0Liitéi WINBOT-laitteen virtajohto, virtasovitin ja
pistoke.

* Varmista, ettd akku on ladattu tadyteen ennen kayttda.. Latausaika on noin 3
tuntia.

* WINBOT soveltuu ymparistéihin, joiden lampétila on valilla 0-40°C. Al4 lataa
WINBOTia paikoissa, joissa lampdtila ylittad tdman alueen.

* Latausajan ja tehokkuuden yllapitamiseksi, lataa 4-40 °C:n lampédtilassa.

* Ala sammuta WINBOT-laitetta sen ollessa kdynnissa, koska se voi pudota.

Noudata kuvattuja vaiheita oikean liitannan saamiseksi.
Virheellinen liitanta voi johtaa lataushairioon tai akun
vaurioitumiseen.

@ Lisaa puhdistusliuosta

Lisdd ECOVACS WINBOT -puhdistusliuosta vesisailiodn. Vesisailion
maksimitilavuus on noin 80 ml.

* On suositeltavaa kayttad ECOVACS WINBOT -puhdistusliuosta optimaalisen
puhdistustuloksen saavuttamiseksi.

* Jos ECOVACS WINBOT -puhdistusliuos loppuu, vesijohtovettd voidaan
kayttaa tilapaisesti. ECOVACS WINBOT -puhdistusliuos tarjoaa kuitenkin
paremmat puhdistustulokset.

* Ala kayta muita puhdistusliuoksia kuin ECOVACS WINBOT -puhdistusliuosta,
jotta tuote ei vahingoitu. Ala lisd4 puhdistettua vett4 ja suodatettua vetta.
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Q Asenna pyyhintatyyny

1. Kostuta pyyhintatyyny

Ennen kayttéa, kostuta pyyhintatyyny.

2.Vaanna pyyhintatyynya

Vaanna pyyhintatyynya vaantaaksesi veden pois. Varmistaaksesi
puhdistustehon, vdaénna se ulos niin paljon kuin voit.
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3.Kiinnita pyyhintatyyny
Kiinnita pyyhintatyyny WINBOT-laitteen pohjassa olevaan
tarranauhaan varmistaaksesi, etté kapeat ja leveat sivut on kohdistettu
oikein. Paina sitten lujasti kiinnittdaksesi tyynyn paikalleen.

Kapea puoli Levea puoli



@ sido turvanauha

Kiinnita turvanauha kunnolla tukevaan esineeseen, jota ei voida helposti siirtédd (esim. péydan jalka, tuolin jalka, sdngyn jalka, sohvan jalka,
verhotanko, portaiden kaiteet jne.) ja lukitse sulkurengas alla olevan kuvan mukaisesti.

Huomaa: Muista kayttaa valvonnassa.
Ihmiset tai eldimet eivat saa oleskella suoraan WINBOT-laitteen tydalueen alla. Varmista, ettd tdman alueen alla ei ole arvokkaita tai sérkyvié esineita.

N

Turvallisuuden takaamiseksi varmista, etta sulkurengas on kiinnitetty ennen kayttéa.
* On suositeltavaa kiinnittda turvakdysi karabiinilla kiintedén ja turvalliseen metallikaiteeseen.
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2.4 Aloita puhdistus

© Aloita

1. Varmista ennen puhdistusta puhdas alue, joka on suurempi kuin
WINBOT-laitteen koko, ja kiinnita sitten ikkunoihin.

2. Kytke virtaldhde ja paina pitkdan WINBOT-laitteen
k&ynnistyspainiketta 2 sekunnin ajan.

3. Kun olet kuullut tuulettimen kaynnistyvan, aseta WINBOT-laitteen
pohja (puoli, jossa on pyyhintatyyny) lasille. WINBOT kiinnittyy
automaattisesti ikkunaan ja aloittaa puhdistuksen.

* Al kiinnitd WINBOT-laitetta liian lahelle reunaa puhdistaessasi kehyksetonta
lasia. On suositeltavaa olla yli 10 cm etéisyydella reunasta.

*WINBOT voi puhdistaa vain tasaiset pinnat. Varmista, etta lasin paksuus on
vahintdan 3 mm.

* Virran kytkemisen jéalkeen pida tuuletin etaélla hiuksista ja pienista esineista
tukkeutumisen estédmiseksi.

* Puhdista pyyhintatyyny sdanndllisesti ja poista kaikki pienet hiukkaset tyynysta
vélttddksesi lasin naarmuuntumisen.

* Ala seiso WINBOT-laitteen alla tai lahell4 laitteen ollessa toiminnassa.
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2.5 Valmis

Keskeyta

Paina puhdistuksen aikana @ WINBOT-laitteessa tai keskeyt4 se
sovelluksen kautta.

— O

1 /!

Poista WINBOT
Kun puhdistus on valmis, WINBOT palaa aloitusasentoon ja antaa
aanimerkin. Pida kahvasta tiukasti kiinni ja paina ja pida painettuna
@ 2 sekuntia, kunnes tuuletin pysahtyy, ennen kuin irrotat WINBOT-
laitteen.




Irrota turvanauha 2.6 Huolto puhdistuksen aikana

1. Varmista, etta WINBOTIn tuuletin ei ole paalla.
7\ N 2. Aseta WINBOT pyyhkimispatjalle varmistaen, etta molemmat
| l harjat koskettavat patjaa taydellisesti.

Virta pois paalta

3. Paina molempia tormayspehmusteita samanaikaisesti
kummaltakin puolelta lahella harjoja. Vapauta ne, kun kuulet
aanikehotteen "Aloitan harjan puhdistamisen."

4. danikehotte "Harja on puhdistettu onnistuneesti" tarkoittaa, etta
puhdistusprosessi on saatu paatokseen.
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3.0sien huolto
Vesisiilio
Puhtaan veden sailio

Kun WINBOT on puhdistanut, tyhjenna jaljella oleva puhdistusliuos
vesisiilidsta.

Pyyhintatyyny

a. Vaihda pyyhintatyyny

Irrota likainen pyyhintatyyny ja kiinnitéd uusi WINBOT-laitteen pohjassa
olevaan pyyhintatyynyn pidikkeeseen. Paina ja tasoita pehmustetta
alaspdin varmistaaksesi varman istuvuuden. Varmista, etta
pyyhintatyynyn leveét ja kapeat sivut ovat samassa linjassa pidikkeen
kanssa.

= Varo kiinnittdmasté pyyhintatyynya pidikkeen ulkopuolellle, jotta se ei vaikuta
WINBOT'-laitteen toimintaan.
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Kapea puoli

* Jos pyyhintatyynyn pidikkeen tarranauha on pdélyinen, poista poly
puhdistusharijalla. Ala pese vedell4, jotta robotin pohjalle ei paése vettd, mika
voi aiheuttaa vaurioita.

b. Pese pyyhintatyyny

Irrota pyyhintatyyny. Pese se vesijohtovedelld ja kuivaa se
mahdollisimman kuivaksi ennen kayttoa.

000

* Puhdista pyyhintatyyny saé&nndllisesti pidentdaksesi sen kaytt6ikaa. Jos
pyyhintatyyny kuluu tai ei en&a kiinnity kunnolla tarranauhaan, vaihda se uuteen
optimaalisen puhdistustehon saavuttamiseksi.

Tutustu muihin lisdvarusteisiin ECOVACS HOME -sovelluksessa tai osoitteessa
https://www.ecovacs.com/global.



Vetopyoéran telat

Varmista ennen puhdistamista, etta tuuletin ei Vetopyoran urien puhdistamisen jalkeen asenna
ole kdynnissa. Kayta ECOVACS HOME -sovellusta pyyhintatyyny ja jatka puhdistustehtavia.
WINBOT-laitteen etaohjaukseen ja vetopyoran urien
tarkistamiseen. Keskeyta vetopyorien urat, jos ne ovat
likaiset. pyyhi ne sitten puhtaaksi puhtaalla ratilla.

Leved puoli

Kapea puoli

Pohjakomponentti
Tuuletin: Pyyhi puhtaaksi kuivalla liinalla Pallomaiset anturit: Pyyhi puhtaaksi kuivalla Sivurullat: Pyyhi puhtaaksi kuivalla liinalla
estadksesi WINBOT-laitteen imuvoiman liinalla s&ilytta&ksesi sen herkkyyden. sailyttazksesi sen herkkyyden.

) O

vahingoittumisen.

D~

* Kun WINBOT on antanut varoituksen akun matalasta lataustasosta, muista ladata WINBOT tdyteen ennen sen kayttda tai varastointia, jotta akun kayttdika ei lyhene
* Jos WINBOT-laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, lataa se tayteen, sammuta ja varastoi se. Esté akun vaurioituminen ja ylipurkautumisesta johtuva lataushairié lataamalla
sen vahintdan kuuden kuukauden valein.
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4. Tilan merkkivalo

lImaisin

Valotehoste

Merkitys

KAYNNISTYS-painike/ pohjan tilan merkkivalo

Palaa sinisen&

WINBOT toimii oikein.

Vilkkuu punaisena

Toimintahairio WINBOT ei toimi kunnolla.

Sovittimen tilan merkkivalo

Palaa vihreana

WINBOT kuluttaa vahan virtaa esimerkiksi
valmiustilassa.

Palaa punaisena

WINBOTkuluttaa paljon virtaa esimerkiksi lataustilassa.

5. Vianmaaritys
5.1 Ongelman ratkaisu

Ei. Viat Mahdolliset syyt Ratkaisut
. Pyvhintatyvny on liian marks Katso tdmén oppaan kohta [Osien huolto]
WINBQOT luistaa, kuten vy yyny : pyyhintétyynyn vaihtamiseksi.
1 liukuminen sivuttain tai
rungon tariseminen. WINBOT pyyhkii ei-suositellut tahrat, kuten Katso tdméan oppaan kohta [Osien huolto] vetopyorien
Oljytahrat. urien puhdistamiseksi.
Irrota pyyhintatyyny ja kiinnitd se uudelleen. Varmista,
Pyyhintatyynya ei ole kiinnitetty kunnolla. ettd pyyhintatyynyn leveat ja kapeat sivut ovat
Kuuluu WINBOT- samassa linjassa pidikkeen kanssa.
2 la.'Ft?eSF.a.? aplkehotg Ikkunassa on rakoja tai halkeamia. Ala kaytd WINBOT-laitetta pinnoille, joissa on rakoja.
Riittamaton ilmanpaine.
. . e Peita esteet manuaalisesti ennen WINBOT-laitteen
Ikkunan pinnalla on matalia esteita. Kayttod
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Kuuluu WINBOT-
laitteesta danikehote
"Jumissa".

Vetopyodran urat ovat jumissa.

Tarkista, onko vetopydran urissa pdlya tai roskia.

Jos ndin on, puhdista ne tytkaluilla. Kaynnista sitten
WINBOT uudelleen automaattista puhdistusta varten.
Jos ongelma on edelleen olemassa, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Ikkunan pinnalla on matalia esteita.

WINBOT ei pysty havaitsemaan alle 4 mm korkeita
esteitd tai kehyksia. Siirry tdssa tapauksessa
sovellukseen ja seuraa ohjeita auttaaksesi WINBOT-
laitetta.

Kuuluu WINBOT-
laitteesta aanikehote
"Jumissa".

Vesiséilidssa ei ole puhdistusliuosta.

Lisdd ECOVACS WINBOT-laitteen puhdistusliuos
ajoissa.

Automaattinen suihkutustoiminto on kytketty pois
paalta sovelluksessa.

Mene sovellukseen ja ota Automaattinen
rsuihkutustoiminto kayttéon.

WINBOT puhdistaa veden tason ollessa alhainen.

1. Sammuta WINBOT, kdynnisté se uudelleen ja
kiinnitd se uudelleen.

2. Vieraile sovelluksessa ja ratkaise ongelma
noudattamalla automaattisen suihkutuksen
varotoimia.

3. Jos ongelma on edelleen olemassa, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Kuuluu WINBOT-
laitteesta daanikehote
"WINBOT kohtaa
esteen".

Sisdosat ovat epanormaaleja.

Pida tiukasti kiinni yhdistelmakaapelista alaka
seiso suoraan WINBOT-laitteen alla, jotta putoava
WINBOT ei aiheuta loukkaantumista. Veda WINBOT-
laitetta hitaasti, kunnes se saavutetaan. Paina
Kaynnista-painiketta 2 sekunnin ajan ja poista sitten
WINBOT. Sammuta WINBOT, irrota virtajohto ja
kaynnista se sitten uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteytta asiakaspalveluun.
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WINBOT ei ole palannut

Algoritmissa on virhe.

Laskentatarkkuuden vuoksi voi tapahtua pieni virhe.
WINBOT-laitteen normaalivirhe on alle 21 cm. Jos WINBOT-
laitteen palaamisvirhe on liian iso ja laitteen hakeminen

on hankalaa, siirry sovellukseen ja ohjaa kaukosaatimella
WINBOT-laitetta viedéksesi sen asenyoon, jossa se on

kulmia."

lahelld ikkunan karmia.

6 alkuperaiseen paikkaan, .
eika sitd voida poistaa. helppo poistaa.
Etdohjaus-toimintoa kaytettiin WINBOT- Siirry sovellukseen ja kaytad kaukosaadinta auttaaksesi
laitteen kiinnittymisen jéalkeen, joten WINBOT-laitetta palaamaan asentoon, joka on helppo
WINBOT ei tieda alkuperaista sijaintia. poistaa.
Kuuluu WINBOT-laitteesta Kehyksettdmia lasia puhdistettaessa EEI?ERYF\{' Na?nci)l;z L?;te:i:;?szsgaszm?t’i:l'giryggI\?/’V?I-\lr-gg[':'e'ean
7 aanikehote "Valta ikkunan WINBOT-laitteen kiinnityskohta on liian P P J J

kiinnitd se uudelleen. On suositeltavaa, etta kiinnityskohta on
yli 10 cm etéisyydelld ikkunan kulmista.

5.2 Yhdista WINBOT sovellukseen

Kun yhdistat robotin Bluetoothin kautta ECOVACS HOME -sovelluksessa, varmista, ettd seuraavat ehdot tayttyvat seka robotille etta
puhelimelle:

1. Puhelimesi Bluetooth on paalla.

2. Asema on paalla ja merkkivalo palaa.

3. Yhdistd WINBOT Bluetoothin kautta ECOVACS HOME -sovelluksessa; vélta parilitoksen muodostamista puhelimen Bluetooth-asetusten kautta.
4. Bluetooth ja Wi-Fi voivat hairita toisiaan pariliitoksen muodostamisen aikana. Parhaan yhteyden takaamiseksi pida WINBOT lahella puhelinta ja
kaukana Wi-Fi-reitittimesta.
5. Jos WINBOT ei pysty muodostamaan yhteyttd sovellukseen, yrita katkaista muiden yhdistettyjen Bluetooth-laitteiden yhteys, varmista, ettei
WINBOT-laitetta ole yhdistetty toiseen puhelimeen, ja yrita sitten uudelleen.
6. Kaukosaadinta kaytettdessa Bluetooth saattaa katketa, jos puhelin on liilan kaukana tai jos vélissa on seinid. Jos yhteys katkeaa, yritd yhdistaa
uudelleen lahempéana.
7. Kun kaytat WINBOT-laitetta, anna ECOVACS HOME -sovellukselle pdasy sijaintiin, bluetoothiin ja puhelimen tallennusoikeuksiin.
Ota yhteytta asiakaspalveluun, jos ylla olevat menetelmat eivat auta yhteyden muodostamisessa.
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6. Tekniset tiedot

WINBOT-laitteen malli WG891-12 Virtaldhteen malli GM95-240375-D
Rated Input 24V == 3.75A Syote: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nimellisteho 90 W Lahto: 24V —=— 3.75A
WINBOT-laitteen mitat 271*071*77

(P xLxKmm)

Teho virran ollessa pois

paalta/Valmiustilassa Alle 0,50 W

Taajuuskaistat 2400-2483,5 MHz

Langattoman moduulin |&ht6teho on alle 100 mW.
Huomaa: Teknisid ja suunnittelutietoja voidaan muuttaa jatkuvan tuotteen parantamisen vuoksi.

Avaa taydellinen kayttéopas
Skannaa robotissa oleva QR-koodi saadaksesi taydelliset kdyttdohjeet.

N&kyma alapuolelta
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Nar du bruker et elektrisk apparat, bor
grunnleggende forholdsregler alltid falges,

inkludert falgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER FOR DU
BRUKER DETTE APPARATET.
LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE

1. Dette apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Apparatet skal ikke brukes hvis
det har blitt mistet, hvis det er synlige tegn
pa skade eller hvis det lekker. Hold apparatet
utilgjengelig for barn nar det er stramferende.

2. Ikke bruk og lad apparatet i ekstremt varme
eller kalde omgivelser (under 0°C/32°F eller
over 40°C/104°F, over 85 % fuktighet), ellers
kan det pavirke batteriets levetid.

3. Apparatet kan brukes til & rengjere utvendige
vinduer hvis det er skikkelig festet til en sikker
posisjon med karabinkroken, vinden er rolig og
det ikke regner eller sner.
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10.

For bruk, bruk karabinkroken til & lase
sikkerhetsfestet til et sterkt innendors rekkverk,
og serg for at WINBOT er godt festet til det.
Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar du bruker
det. For a forhindre personskade eller skade
pa eiendom forarsaket av utilsiktet fall av
apparatet, sorg for at det ikke er mennesker,
dyr eller verdifulle, skjore gjenstander under
arbeidsomréadet til WINBOT.

Ikke bruk apparatet i hel kuling og vindstyrke
10, eller i omrader der hgyden overstiger 2000
meter (6562 fot).

. Sorg for at apparatet er koblet til mens det

rengjor. Apparatet har et sikkerhetsbatteri
som lades under bruk. Sikkerhetsbatteriet gir
strem til apparatet hvis det blir koblet fra eller
strammen svikter.

Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er
koblet til.

KUN til husholdningsbruk (inkludert utvendig
vindu). Ikke bruk apparatet i kommersielle eller
| industrielle miljger.

Ikke bruk pa knust eller ujevnt glass, for
eksempel glass med statiske klistremerker,
reklameplakater eller hevede manstre, for a
forhindre at glass knuses eller at apparatet
faller. Ikke bruk péa overflater med mellomrom,



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

for eksempel et glassstykke med mellomrom
eller hull, eller to stykker av tilstatende,
rammelgst glass med mellomrom, for a
forhindre at apparatet faller pa grunn av déarlig
feste.

Bruk kun tilbehgr som er anbefalt eller levert
av produsenten. Bruk kun streamadapteren
som er levert av produsenten.

Sorg for at spenningen pa streamforsyningen
samsvarer med stremspenningen merket pa
stremadapteren.

Ikke bruk apparatet pa et innrammet glass
med en ramme som er mindre enn 5 mm (0,2
tommer).

Ikke bruk pa glass som er mindre enn 3 mm
(0,12 tommer) tykt eller speil mindre enn 4 mm
(0,16 tommer) tykt.

Ikke bruk pa glass eller speil med en
handtakshgyde pa 70~105 mm (2,76~ 4,13
tommer).

Ikke bruk apparatet pa fete vinduer.

Ved bruk i miljger med hgy luftfuktighet,
pavirkes rengjeringsytelsen.

Oppbevar apparatet unna varme og brennbare
materialer.

| regnveer, ikke bruk apparatet pa utvendig
vindu for & unnga risikoen for at apparatet

20.

21.

22.
23.

24,

25.

20.

skades eller faller.

Ikke bruk apparatet hvis det ikke fester seg godt
til glasset eller har synlige tegn pa skade.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, ikke
plasser apparatet i vann eller annen veeske.
Ikke plasser eller oppbevar apparatet der det
kan falle eller trekkes ned i et badekar eller en
vask.

Ikke beror stopselet med vate hender.

Nar du lader apparatet, ikke plasser det pa
andre elektriske apparater og hold det unna ild
0g veeske.

Pass pa at du ikke skader strgmledningen.
Ikke trekk i eller baer apparatet i
streamledningen, bruk strgamledningen som
handtak, lukk et vindu pa stremledningen eller
legg tunge vekter pa stremledningen. Hold
stremledningen unna varme overflater.

Ikke bruk med en skadet streamledning eller
stikkontakt. Ikke bruk apparatet hvis det

ikke fungerer som det skal, den har blitt
mistet, skadet eller kommet i kontakt med
vann. Den ma repareres av produsenten eller
servicerepresentanten for a4 unnga fare.

Hvis tilfarselsledningen er skadet, ma

den skiftes ut av produsenten eller
servicerepresentanten for 4 unnga fare.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Stopselet ma tas ut av stikkontakten for
rengjoring eller vedlikehold av apparatet.
Ikke koble fra stromadapteren ved & trekke i
stramledningen.

Sikkerhetsbatteriet mé skiftes ut av
produsenten eller servicerepresentanten for a
unnga fare.

Sikkerhetsbatteriet ma fjernes og kasseres

i henhold til lokale lover og forskrifter far
apparatet kastes.

Apparatet ma kobles fra stikkontakten far du
fierner batteriet for avhending av apparatet.
Kast brukte batterier i henhold til lokale lover
og forskrifter.

Ikke brenn apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriet kan eksplodere i brann.
Apparatet ma brukes i samsvar med
instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Selskapet kan ikke holdes ansvarlig eller
ansvarlig for skader forarsaket av feil bruk.
ADVARSEL: For a lade opp batteriet, bruk
kun den avtagbare forsyningsenheten GM95-
240375-D som felger med denne enheten.
Roboten inneholder batterier som kun kan
skiftes ut av fagfolk.

Stepselet og stremadapteren ma brukes
innendgars.
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

Hvis isolerglasset som WINBOT jobber med,
lekker, fiern WINBOT umiddelbart etter at
rengjaringen er fullfart.

* For rengjering, ma du observere omradet
WINBOT skal festes for eventuelle sma
partikler. Hvis det er noen sma partikler, ma du
fierne dem eller bytte til et partikkelfritt omrade
for a unnga riper i glasset.

Rengjoer torkeputen i tide og serg for at
eventuelle sma partikler pa den er helt fjernet
for @ unnga a ripe opp glasset.

Apparatet skal kun brukes med den
medfalgende enheten.

Hold apparatet utilgjengelig for barn nar det er
stramfgrende eller avkjoles.

Apparatet ma kobles fra etter bruk og for det
utfares brukervedlikehold pa apparatet.

For & tilfredsstille kravene til RF-eksponering, bar
det opprettholdes en avstand pa 20 cm eller mer
mellom denne enheten og personer under drift av
enheten.

For & sikre samsvar anbefales ikke drift neermere
enn denne avstanden. Antennen som brukes til
denne senderen ma ikke plasseres sammen med
noen annen antenne eller sender.



For EU-land

Klasse Il . . .

For informasjon om EU-samsvarserkleering, besgk
Kortslutningssikker https://www.ecovacs.com/global/compliance
sikkerhetsisolerende transformator
Svitsjet stramforsyning ﬁ

E—
Riktig avhending av dette produktet

Kun for innendors bruk

Denne merkingen indikerer at dette produktet skal
ikke kastes sammen med annen husholdning

Likestrom

SERINFSlo =

Vekselstrom avfall i hele EU. For & forhindre mulig
skade pa miljoet eller menneskers helse

fra ukontrollert avfallshandtering, resirkuler det
ansvarlig for & fremme baerekraftig gjenbruk av
materielle ressurser. For & resirkulere den brukte
enheten,

vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene
eller kontakt forhandleren der produktet var
kigpt. De kan trygt resirkulere dette produktet.
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1. Produktets innhold
1.1 Pakkens innhold

/ N

GGGGGGG

aS=ES

Bruksanvisning

WiJ =)

WINBOT + sammensatt kabel Stremadapter Bruksanvisning

A /

. ' ﬂ

ECOVACS WINBOT rengjgringsmiddel Terkepute

* Figurene i denne handboken er bare for referanse og kan avvike fra apparatet. Produktdesign og spesifikasjoner kan endres uten varsel.
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1.2 Produktdiagram
Forfra

Statusindikatorlampe/ START-knapp

Pafyllingsdpning

Sproytedyser

Stetfanger

Sett nedenfra

. . TILBAKESTILL-knapp
Kjorehjulspor SUZesensor
Selvrensende bgrste g

' . — ‘\“\.:Nederst statusindikatorlampe
Sideruller (( E ; ________ _ \ Nt Vifte

.........................

Sfeeriske sensorer@

Vaeskenivaindikator

Kjorehjulspor
Selvrensende bgrste

TruEdge Scrubber
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2. Hurtigstart
2.1 Merknader for rengjoring
Falgende situasjoner anbefales ikke for bruk av WINBOT:

€@ 'kke bruk WINBOT pa vinduer med kondens eller
oljeflekker eller i ekstremt kalde eller varme
omgivelser.

WINBOT kan ha problemer med & bevege seg under folgende forhold.

Kondensasjon Oljeflekker

g< 0°C g>40°C

Under 0 °C Over 40 °C

l WINBOT leverer optimal ytelse pa torre overflater og i temperaturer
over 0 °C.

NO 1160

© Ikke bruk WINBOT pa vinduer som er for smé
eller har uregelmessige former.

WINBOT kan ikke bevege seg under falgende forhold.

/\

Lite glass Uregelmessige former

lh WINBOT leverer optimal ytelse pa firkantede og store vinduer.



e Ikke bruk WINBOT pa ujevne vinduer. Q Ikke la adapteren henge i luften nar du rengjor

WINBOT kan oppleve utilstrekkelig Iufttrykk under folgende forhold. store glassvinduer.

WINBOT kan falle pa grunn av langvarig suspensjon. Plasser derfor alltid
adapteren pa bakken.

{ / k |
\ N
Elektrostatiske vindusdekor, Sprekker
klistremerker osv. N

% adapter hengende i luften

\/\
—
Buet glass Hinderhgyde < 4 mm

-~ <2mm

‘

Rammehgyde < 2 mm

WINBOT yter bedre pa en jevn og flat overflate for a sikre stabilt sug
I og jevn bevegelse.
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@ 'kke bruk WINBOT neer trange apninger i hayden.

WINBOT kan sette seg fast i naerheten av trange mellomrom,
apninger eller mellomrom mellom vindushandtak/derhandtak/
gardinbokser/skap og overflater som vegger/vinduer er naer hgyden.

—

/

e
/ /

S
Prov & plassere WINBOT i gapet for a bekrefte sikker passasje; hvis

den sitter fast, avsta fra & bruke roboten der for 8 unnga skade pa
roboten eller omkringliggende mabler.

Merk:

Fjern alle beskyttende materialer, inkludert, men ikke
begrenset til, EPE-beskyttelsesstrimlene som pakker inn
WINBOT og beskyttelsesfilmene pa WINBOTSs sider.
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For & rengjore glasspaneldorer, dpne doren for du fester WINBOT

for @ unnga at den faller p& grunn av smale derapninger.

/
/

/

/
/

/

X

/
/

/

\
T
/
/
/

Sikkerhetstauet og karabinkroken er forhandsinstallert pa
fabrikken. lkke demonter den etter eget onske.

—rA_




2.2 Nettverkstilkobling

Last ned ECOVACS HOME-appen for a kontrollere WINBOT og lase

opp flere funksjoner.

a. Flere rengjgringsmoduser

Dyprengjering: Tettere rensebane for & takle tungt stov.

Grundig rengjering: Intensiv rengjering for en plettfri finish.

Rask rengjaring: Rask fierning av lett stov.

Kantrensing: Rengjering langs kantene for & fierne oppsamlet stov.
Sonerengjering: Venstre og hayre — fleksibel inndeling for malrettet
rengjering.

Flekkrengjering: Gjentatt avterking for & fierne lokalisert stov.
Kraftig rengjering: Segmentert avtorking for gkt effektivitet.

b. Manuell kontroll og hjarneretur

| APP-en stottes bytte av visninger mellom innvendige og utvendige
vinduer. Manuell fiernkontroll hjelper til med a fjerne gjenstridige
flekker. Funksjonen «Tilbake til hjornet» sender umiddelbart roboten
tilbake til et spesifisert hjarne.

c. Automatisk og manuell sproyting

WINBOT sprayer vann automatisk som standard for bedre
rengjoringsresultater. Manuell vannsprayting er ogsa tilgjengelig via
fiernkontroll.

d. Varsler for utskifting av tilbehegr for bedre rengjeringsopplevelse

1. Skann QR-koden nederst for & laste ned ECOVACS HOME-appen,
eller sgk og last ned APP-en i APP-butikken.

2. Nér installasjonen er fullfort, fullferer du registrering, palogging og
nettverkstilkobling i henhold til veiledningen i appen.

Sett nedenfra

Eller
#_  Download on the \’ Get it on
@& Appstore P#” Google Play
g
WV

[®~ ECOVACS HOME ]
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2.3 Komme i gang

@) Koble til WINBOTs stromkabel, stremadapter og
stopsel

* Sorg for at batteriet er fulladet for du bruk det. Ladetiden vil veere ca. 3 timer.

* WINBOT er egnet for miljger mellom 0-40°C. Ikke lad WINBOT pa steder der

temperaturen overstiger dette omradet.

* For & opprettholde ladetid og effektivitet, lad innen et temperaturomrade pa

4-40°C.

* Ikke sla av WINBOT mens den er i gang, da den kan risikere & falle.

Folg de illustrerte trinnene for riktig tilkobling. Feil tilkobling kan
fore til ladefeil eller batteriskade.
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eLegg til rengjoringsmiddel

Tilsett ECOVACS WINBOT-rengjoringsmiddelet til vanntanken.
Maksimal kapasitet pa vanntanken er ca. 80 ml.

* Det anbefales at ECOVACS WINBOT-rengjeringsmiddelet brukes for optimale
rengjeringsresultater.

* Hvis ECOVACS WINBOT-rengjgringsmiddelet gar tom, kan springvann brukes
midlertidig. ECOVACS WINBOT-rengjgringsmiddelet gir imidlertid bedre
rengjgringsresultater.

* For & unnga skade pa produktet, bruk ikke andre rengjeringsmidler enn
ECOVACS WINBOT-rengjeoringsmiddelet. Ikke tilsett renset vann og filtrert
vann.

Maksimum: 80 ml




© Installer torkeputen 3. Fest torkeputen

1. Fukt terkeputen Fest tarkeputen pa borreldsen pa bunnen av WINBOT, og serg for
Fukt terkeputen far bruk. at de smale og brede sidene er riktig justert. Trykk deretter godt for
a feste puten pa plass.

Smal side Bred side

2. Vri torkeputen
Vri tarkeputen for a vri vannet ut. For & sikre rengjeringsytelse, ma du
vri den ut sa mye du kan.

000
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O Knyt sikkerhetstauet

Fest sikkerhetstauet ordentlig til en stabil gjenstand som ikke lett kan flyttes (f.eks. bordben, stolben, sengeben, sofaben, gardinstang,
trappehandlgper osv.), og las karabinkroken som vist nedenfor.

Merk: Sorg for & bruke den under tilsyn.
Mennesker eller dyr har forbud mot & sté rett under WINBOTs arbeidsomrade. Serg for at det ikke er verdifulle eller skjere gjenstander under dette omradet.

N

For & sikre sikkerheten, ma du serge for & sikre karabinkroken fer bruk.
* Det anbefales & feste sikkerhetstauet med karabinen pa et fast og sikkert metallrekkverk.
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2.4 Start rengjoring

@ start

1. For rengjering, serg for et omradet er rent og sterre enn WINBOTs
storrelse, fest deretter WINBOT til vinduene.

2. Koble til stremforsyningen og trykk lenge pa WINBOT-startknappen
i to sekunder.

3. Etter & ha hert viften starte, plasserer du bunnen av WINBOT (siden
med torkeputen) pa glasset. WINBOT fester seg automatisk til
vinduet og begynner a rengjore.

* Ikke stikk WINBOT for neer kanten nar du rengjer det rammelgse glasset. Det
anbefales 8 vaere mer enn ti cm unna kanten.

*WINBOT kan bare rengjere flate overflater. Pass pa at glasstykkelsen ikke er
mindre enn tre mm.

* Etter at den er slatt pd, hold viften unna har og sma gjenstander for & forhindre
blokkering.

* Rengjoer terkeputen regelmessig og fiern eventuelle sma partikler pa puten for
4 unnga a ripe opp glasset.

* Ikke sta under eller i neerheten av WINBOT mens den rengjor.

2.5 Fullfor

Pause

Under rengjering trykker du pad @ p& WINBOT eller pause den via
appen.

— O

[ J

Fjern WINBOT
Nar rengjeringen er fullfert, vil WINBOT ga tilbake til startposisjonen

og pipe. Hold godt i hdndtaket, og trykk og hold @ i 2 sekunder til
viften stopper for du fierner WINBOT.
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Losne sikkerhetstauet

I\\f\\

'

Skru av

N4
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2.6 Vedlikehold under rengjoring

1. Serg for at viften pd WINBOT ikke er aktivert.

2. Plasser WINBOT pa rengjeringskluten, og serg for at begge
barstene har full kontakt med kluten.

3. Trykk samtidig pa stetfangerne pa begge sider naer barstene.

Slipp dem nar du harer stemmevarselet "Jeg begynner  rengjgre
bersten".

4. Stemmevarselet "Barsten er rengjort" indikerer at
rengjeringsprosessen er fullfort.



3. Komponentvedlikehold
Vanntank
Rengjering av vanntanken

Etter at WINBOT er ferdig med rengjeringen, tom den gjenveaerende
rengjoringsmiddelet fra vanntanken.

Torkepute

a. Bytt ut terkeputen

Fjern den skitne terkeputen og fest en ny flatt i tarkeputeholderen
nederst pd WINBOT. Trykk og glatt puten ned for & sikre en sikker
passform. Pass pa at de brede og smale sidene pa terkeputen er pa
linje med sidene pa holderen.

= Veer forsiktig sé du ikke stikker terkeputen utenfor holderen for & unngé &
pavirke normal grift av WINBOT.

Smal side

* Hvis borrelasen pa tarkeputeholderen er stovete, bruk en rengjeringsborste
for & fierne stavet. Ikke vask med vann for & forhindre at vann kommer inn i
bunnen av roboten, noe som kan forarsake skade.

b. Vask terkepute

Fjern torkeputen. Vask den med springvannet, og vri den sa terr som
mulig for bruk.

000

* Rengjor terkeputen regelmessig for & forlenge levetiden. Hvis terkeputen blir
slitt eller ikke lenger fester seg godt til borreldsen, bytt den ut med en ny for &
oppnd optimal rengjeringsytelse.

Utforsk mer tilbehar pa ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.
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Kjarehjulspor

Fer rengjoring, sorg for at viften ikke gar. Bruk Etter rengjoring av drivhjulssporene, installer
ECOVACS HOME-appen til a fiernstyre WINBOT torkeputen og gjenoppta rengjeringsoppgavene.
og sjekke drivhjulsporene. Sett driften av

drivhjulssporene pa pause hvis det blir funnet skitt.

Tork deretter sporene rene med en ren klut. Bred side

Smal side

Nederste komponent
Vifte: Terk av med en torr klut for & unnga Sfeeriske sensorer: Tork av med en torr klut for Sideruller: Terk av med en torr klut for &

skade pa sugekraften til WINBOT. a opprettholde falsomheten. opprettholde falsomheten.

* Etter at WINBOT har utstedt en advarsel om lavt batteri, ma du serge for & lade WINBOT helt opp faor du bruker eller oppbevarer den for & unnga & redusere levetiden

til batteriet.
* Hvis WINBOT ikke brukes pé lenge, lader du den helt opp, slar den av og oppbevarer den. For & forhindre batteriskader og ladefeil pa grunn av overutlading, lad det

opp minst en gang hver sjette maned.
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4. Statusindikatorlys

Indikator

Lyseffekt

Betydning

START-knapp/ nederst statusindikatorlampe

Konstant blatt

WINBOT fungerer som det skal.

Blinker Rodt

Feil. WINBOT fungerer ikke skikkelig.

Indikatorlampe for adapterstatus

Konstant gronn

WINBOT bruker lav stram, for eksempel i standby-
modus.

Konstant radt

WINBOT bruker hgy strgm, for eksempel i lademodus.

5. Feilsgking
5.1 Problemlgsning

«Utilstrekkelig lufttrykk».

Nr. Problem Mulige arsaker Lasninger
_ _ Torkeputen er for Vvt Se [Komponentvedlikehold] i denne handboken for &
WINBOT glipper, slik P ' skifte torkeputen.
1 som & gli sidelengs eller
kroppsristing. WINBOT terker ikke-anbefalte flekker som Se [Komponentvedlikehold] i denne handboken for &
oljeflekker. rengjore drivhjulssporene.
Fjern tarkeputen og sett pa igjen. Pass pa at de brede
Torkeputen er ikke riktig festet. og smale sidene pa terkeputen er pa linje med sidene
5 WINBOT-talemeldinger pa holderen.

Det er hull eller sprekker pa vinduet.

Ikke bruk WINBOT pa overflaten med mellomrom.

Det er lave hindringer pé vindusflaten.

Dekk til hindringene manuelt for du bruker WINBOT.
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WINBOT-talemeldinger

Kjerehjulsporene sitter fast.

Sjekk om det er stov eller rusk pé kjerehjulsporene. |
sa fall ma du rengjore dem med verktoy. Start deretter
WINBOT pa nytt for automatisk rengjering. Hvis
problemet vedvarer, kontakter du kundeservice.

«Sitter fast».

WINBOT rengjerer ved lav vannstand.

«Sitter fast».
WINBOT kan ikke oppdage hindringer eller rammer
Det er lave hindringer pa vindusflaten. med en hgyde lavere enn 4 mm. | dette tilfellet, ga til
appen og folg instruksjonene for & hjelpe WINBOT.
Det er ingen rengjaringsmiddel i vanntanken. Legg til ECOVACS WINBOT rengjeringsmiddel i tide.
Den automatiske spraytefunksjonen er slatt av i Ga til appen og sla pa funksjonen for automatisk
appen. sproyting.
4 WINBOT-talemeldinger

1. Sl& av WINBOT, start den pa nytt og sett den pa
igjen.

2. Besok appen og folg forsiktighetsreglene for
automatisk spreyting for & lose problemet.

3. Hvis problemet vedvarer, kontakter du
kundeservice.

WINBOT-talemeldinger
5 «WINBOT mater en
hindring».

De interne komponentene er unormale.

Hold godt i komposittkabelen og ikke sta rett under
WINBOT for a unnga a bli skadet av den fallende
WINBOT. Dra WINBOT sakte til den kan nas. Trykk
lenge pa startknappen i 2 sekunder og fjern deretter
WINBOT. Sla av WINBOT, koble fra stremmen og start
den pa nytt. Kontakt kundeservice hvis problemet
vedvarer etter omstart.
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Pavirket av beregningsneyaktigheten kan det vaere en liten
feil. Den normale feilen er mindre enn 21 cm. Hvis feilen for
WINBOT som returnerer til opprinnelsen er for stor og det er
upraktisk & hente WINBOT, ma du ga til appen og WINBOT-
fiernkontrollen for & ga tilbake til en posisjon som er enkel &
fijerne den.

Det er en feil i algoritmen.
WINBOT har ikke returnert
6 til opprinnelsesstedet og
kan ikke fjernes.

Fjernkontrollfunksjonen ble brukt etter at
WINBOT ble festet, s&8 WINBOT vet ikke
opprinnelig posisjon.

Ga til appen og bruk fiernkontrollen for & hjelpe WINBOT
tilbake til en posisjon som er enkel a fierne.

Hold WINBOTs handtak, trykk og hold WINBOTs START-
knapp i 2 sekunder, og fiern og sett deretter WINBOT pa
igjen. Det anbefales at festeposisjonen er mer enn ti cm unna
vindushjernene.

Ved rengjering av rammelgst glass er
festeposisjonen til WINBOT for naer
vindusrammen.

WINBOT-talemeldinger
«Unnga vinduets hjorner».

5.2 Koble WINBOT til appen

Nar du kobler til roboten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen, ma du serge for at felgende betingelser er oppfylt for bade roboten og
telefonen din:

1. Bluetooth pa telefonen er slatt pa.

2. Stasjonen er slatt pa, og indikatorlampen lyser.

3. Par WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; unnga sammenkobling via telefonens Bluetooth-innstillinger.

4. Bluetooth og Wi-Fi kan forstyrre hverandre under sammenkobling. For optimal tilkobling, hold WINBOT neer telefonen og unna Wi-Fi-ruteren.

5. Hvis WINBOT ikke klarer & koble til appen, prav a koble fra andre tilkoblede Bluetooth-enheter, sarg for at WINBOT ikke er sammenkoblet med
en annen telefon, og prev pa nytt.

6. Nar du bruker fiernkontroll, kan Bluetooth kobles fra hvis telefonen er for langt unna eller hvis det er vegger i mellom. Hvis den er frakoblet, prov a
koble til igjen pa en neermere avstand.

7. Nar du bruker WINBOT, la ECOVACS HOME-appen fa tilgang til plassering, Bluetooth og telefonlagringstillatelser.

Ta kontakt med kundeservice hvis metodene ovenfor ikke hjelper til med & koble til.
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6. Tekniske spesifikasjoner

(Lx B xHmm)

WINBOT-modell WG891-12 Stromadaptermodell GM95-240375-D
Nominell inngang 24V == 3.75 A Inndata: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nominell effekt o0 W Produksjon: 24V == 3.75A
WINBOTSs dimensjoner 271*071*77

Stremforbrukiav/pastandbymodus

Mindre enn 0,50 W

Frekvensband

2400-2483,5 MHz

Utgangseffekten til den tradlese modulen er mindre enn 100 mW.

Merk: Tekniske spesifikasjoner og designspesifikasjoner kan endres for kontinuerlig produktforbedring.

Fa tilgang til komplett bruksanvisning
Skann QR-koden pa roboten for & fa tilgang til hele bruksanvisningen.

Sett nedenfra
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 3

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten
de volgende basisvoorzorgsmaatregelen altijd in

acht worden genomen:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT 4.
U DIT APPARAAT GEBRUIKT
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door 5
kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zij de gevaren
begrijpen die hiermee gepaard gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Gebruik 6
het apparaat niet als het gevallen is, als er
zichtbare schade is of als het lekt. Houd het
apparaat buiten bereik van kinderen wanneer 7
het onder spanning staat.

2. Gebruik en laad het apparaat niet op in
extreem warme of koude omgevingen (lager
dan 0 °C/32 °F of hoger dan 40 °C/104 °F,
luchtvochtigheid boven 85%), anders kan dit
de levensduur van de accu beinvlioeden.

U kunt het apparaat gebruiken om de
buitenkant van vensters te reinigen, mits het
goed met de karabijnhaak is vastgemaakt aan
een veilige positie, de wind kalm is en het niet
regent of sneeuwt.

Gebruik voor gebruik de karabijnhaak om

het veiligheidskoord aan een sterke reling
binnenshuis vast te maken, en zorg ervoor dat
WINBQOT er stevig aan vast zit.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter

wanneer u het gebruikt. Om lichamelijk letsel
of schade aan eigendommen te voorkomen
door het per ongeluk laten vallen van het
apparaat, dient u ervoor te zorgen dat er
zich geen mensen, dieren of waardevolle,
breekbare voorwerpen onder het werkgebied
van de WINBOT bevinden.

. Gebruik het apparaat niet bij zware stormen en

windkracht 10, of in gebieden waar de hoogte
meer dan 2000 meter (6562 voet) bedraagt.

. Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat

tijdens het reinigen in het stopcontact zit. Het
apparaat is voorzien van een veiligheidsaccu
die tijdens gebruik wordt opgeladen. De
veiligheidsaccu voorziet het apparaat van
stroom als de stekker uit het stopcontact
wordt getrokken of als de elektriciteit uitvalt.
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8.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter als
het is aangesloten.

9. ALLEEN voor huishoudelijk gebruik (inclusief

10.

11.

12.

13.

14,

buitenvensters). Gebruik het apparaat niet
buitenshuis, of in commerciéle of industriéle
omgevingen.

Niet gebruiken op gebroken of oneffen

glas, zoals glas met statische stickers,
reclameposters of reliéfpatronen, om te
voorkomen dat glas breekt of apparaten vallen.
Gebruik het apparaat niet op oppervliakken met
openingen, zoals een stuk glas met openingen
of gaten, of twee naast elkaar gelegen stukken
frameloos glas met een opening ertussen. Dit
om te voorkomen dat het apparaat valt door
een slechte bevestiging.

Gebruik alleen hulpstukken die door de
fabrikant worden aanbevolen of verkocht.
Gebruik uitsluitend de door de fabrikant
meegeleverde stroomadapter.

Zorg ervoor dat de spanning van uw voeding
overeenkomt met de spanning die op het
OMNI Station staat aangegeven.

Gebruik het apparaat niet op glas met een
omlijsting die kleiner is dan 5 mm (0,2 inch).
Niet gebruiken op glas dat dunner is dan 3 mm
(0,12 inch) of op spiegels die dunner zijn dan 4
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15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

mm (0,16 inch).

Niet gebruiken op glas of spiegels met een
handgreephoogte van 70~105 mm (2,76~4,13
inch).

Gebruik het apparaat niet op vette vensters.
Bij gebruik in een omgeving met een

hoge luchtvochtigheid worden de
reinigingsprestaties beinvioed.

Bewaar het apparaat uit de buurt van
warmtebronnen en ontvlambare materialen.
Gebruik het apparaat bij regenachtig weer
niet op een venster aan de buitenkant, om te
voorkomen dat het apparaat beschadigd raakt
of omvalt.

Gebruik het apparaat niet als het niet stevig
vastzit aan het glas of zichtbare schade vertoont.
Om het risico op een elektrische schok te
verminderen, mag u het apparaat niet in water
of andere vloeistoffen onderdompelen. Plaats
of bewaar het apparaat niet op een plaats
waar het in een bad of gootsteen kan vallen of
worden getrokken.

Raak de stekker niet aan met natte handen.
Plaats het apparaat tijdens het opladen niet op
andere elektrische apparaten en houd het uit
de buurt van vuur en vloeistoffen.

Zorg ervoor dat u de voedingskabel niet



25.

20.

27.

28.

29.

beschadigt. Trek niet aan het netsnoer, draag
het apparaat niet aan het netsnoer, gebruik
het netsnoer niet als handvat, sluit geen
venster tegen de voedingskabel en plaats
geen zware gewichten op de voedingskabel.
Houd de voedingskabel uit de buurt van hete
opperviakken.

Gebruik het apparaat niet als de voedingskabel
of stopcontact beschadigd is. Gebruik het
apparaat of OMNI Station niet als het niet goed
werkt, gevallen of beschadigd is, buiten heeft
gestaan of in contact met water is geweest.
Om gevaar te voorkomen, moet het apparaat
door de fabrikant of diens serviceagent
worden gerepareerd.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet
deze door de fabrikant of zijn service-agent
worden vervangen om gevaar te voorkomen.
Voordat u het OMNI Station reinigt of
onderhoudt, moet u de stekker uit het
stopcontact halen. Trek niet aan het netsnoer
om de stroomadapter los te koppelen.

Om gevaar te voorkomen, moet het apparaat
door de fabrikant of diens serviceagent
worden gerepareerd.

De veiligheidsaccu moet worden verwijderd
en weggegooid volgens de plaatselijke wetten

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

en voorschriften, voordat u het apparaat
weggooit.

Voordat u de accu verwijdert om het apparaat
af te voeren, moet u de stekker uit het
stopcontact halen.

Gooi gebruikte batterijen weg volgens de
plaatselijke wet- en regelgeving.

Verbrand het apparaat niet, zelfs niet als het
ernstig beschadigd is. De accu's kunnen bij
brand exploderen.

Het apparaat moet in overeenstemming met
de instructies in deze instructiehandleiding
worden gebruikt. Ecotaks Home Service
Robotic's kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor schade of letsel die is veroorzaakt
door onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: Gebruik voor het
opladen van de accu alleen de afneembare
voedingseenheid GM95-240375-D die bij dit
apparaat is geleverd.

De robot bevat batterijen die alleen door
vakmensen vervangen kunnen worden.

De stekker en de stroomadapter moeten
binnenshuis worden gebruikt.

Als het geisoleerde glas, waar WINBOT bezig
is, lekt, verwijder WINBOT dan onmiddellijk
nadat de reiniging is voltooid.
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38. Controleer voor reiniging het gebied waar Om te voldoen aan de RF-blootstellingsvereisten,

WINBOT bevestigd moet worden op kleine moet er tijdens de werking van het apparaat een
stofdeeltjes. Als die er zijn, verwijder ze dan afstand van 20 cm of meer tussen dit apparaat en
of ga naar een plek zonder stofdeeltjes om personen worden aangehouden.
krassen op het glas te voorkomen. Om conformiteit te garanderen, wordt het

39. Maak de reinigingspad op tijd schoon en zorg afgeraden om op kortere afstand te werken. De
ervoor dat kleine stofdeeltjes erop volledig antenne die voor deze zender wordt gebruikt, mag
worden verwijderd om krassen op het glas te niet samen met een andere antenne of zender
voorkomen.

40. Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt
met de meegeleverde eenheid.

41. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen
wanneer het onder spanning staat of aan het
afkoelen is.

42. Na gebruik en voordat u
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat
uitvoert, moet u de stekker uit het stopcontact
halen.
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Klasse Il

Kortsluitingbeveiligde
transformator

Voeding overschakelen

Alleen voor gebruik binnenshuis

Gelijkstroom

SERINFSlo =

Wisselstroom

worden gebruikt.

Voor EU-landen

Voor informatie over de EU-conformiteitsverklaring
kunt u terecht op
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product geschikt
is voor:

mag niet met ander huishoudelijk afval worden
afgevoerd

afval in de hele EU. Om mogelijke

schade aan het milieu of de volksgezondheid

door ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen, recyclet u het

op verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik te
bevorderen van

materialen. Om uw gebruikte apparaat te recyclen,
maak gebruik van de retour- en ophaalsystemen
of neem contact op met de winkel waar het
product is gekocht

Bestellen Zij kunnen dit product veilig recyclen.
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1. Product Inhoud
1.1 Inhoud van de verpakking

Ecovt\cs

L )

Instructiehandleiding

WINBOT + verbindingkabel Voedingsadapter Instructiehandleiding

A /

. ' ﬂ

ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing Reinigingspad

* De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie en kunnen afwijken van het apparaat. Productontwerp en specificaties kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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1.2 Productdiagram

Vooraanzicht

Statusindicatielampje/STARTknop

Vulopening
Sproeikop
Bumper
Onderaanzicht
RESET-kno
Sporen van aandrijfwielen - P
. ) Zuigsensor
Zelfreinigende borstel T :
\Statusindicatielampje onderkant
: Ventilator

Zijrollen (C §;
Sferische sensore@%% """""""""""""

Vloeistofniveau-indicator

Zelfreinigende borstel

TruEdge-schrobber
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2. Snelle start

2.1 Opmerkingen véor het reinigen

In de volgende situaties wordt het gebruik van WINBOT afgeraden:
€ Gebruik WINBOT niet op vensters met

condensatie of olievlekken, of in extreem koude

of warme omgevingen.
WINBOT kan moeite hebben met bewegen in de volgende
omstandigheden.

Condensatie Olievlekken

g< 0°C g>40°C

Boven 40 °C

Onder 0 °C

WINBOT levert optimale prestaties op droge oppervlakken en bij
l temperaturen boven 0 °C.

NL 1182

e Gebruik WINBOT niet op vensters die te klein
zijn of een onregelmatige vorm hebben.

WINBOT kan niet bewegen onder de volgende omstandigheden.

/\

Onregelmatige vormen

Kleine vensters

lh WINBOT levert optimale prestaties op vierkante en grote vensters.



e Gebruik WINBOT niet op oneffen vensters. Q Laat de adapter niet in de lucht hangen wanneer

WINBOT kan in de volgende omstandigheden onvoldoende u grote vensters reinigt.
luchtdruk ervaren. WINBOT kan vallen door langdurige onderbreking. Plaats de adapter daarom
altijd op de grond.
L [
Y
Elektrostatische Scheuren
vensterstickers, stickers, etc. M

/J/_\ adapter opgehangen in de lucht

\/\
—
Gebogen glas Obstakelhoogte < 4 mm

-~ <2mm

‘

Framehoogte < 2 mm

WINBOT presteert beter op een glad en vlak oppervlak en garandeert
I stabiele zuigkracht en soepele bewegingen.
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@ Gebruik WINBOT niet in de buurt van smalle Om glazen deuren te reinigen, opent u de deur voordat u de
openingen die ongeveer even hoog zijn als de \(;VINBO;II' b:vestlg:t.tZo voorkomt u dat de WINBOT valt vanwege
WINBOT zelf. e smalle deurspleten.

WINBOT kan vastlopen als er zich in de buurt van smalle ruimtes,

\
openingen of kieren tussen raamgrepen/deurknoppen/gordijndozen/ / / / /
/
/

/

kasten en oppervlakken zoals muren/vensters, ongeveer dezelfde

hoogte bevinden als de WINBOT. /

/

/
A - 4
- R V)

Probeer WINBOT tussen de opening te plaatsen om er zeker van te
I zijn dat hij veilig door kan. Als de robot vastzit, gebruik hem dan niet

te voorkomen.

Opmerking: voorgemonteerd. Haal het niet zomaar uit elkaar.

Verwijder alle beschermende materialen, inclusief maar niet
beperkt tot de EPE-beschermstrips die de WINBOT omhullen en
de beschermfolies aan de zijkanten van de WINBOT.

/

=
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2.2 Netwerkverbinding

Download de ECOVACS HOME-app om uw WINBOT te bedienen en
meer functies te ontgrendelen.

a. Meerdere reinigingsmodi

Diepe reiniging: Dichtere reinigingspad voor het aanpakken van
hardnekkig stof.

Grondige reiniging: Intensieve reiniging voor een vlekkeloze afwerking.
Snelle reiniging: Snelle verwijdering van licht stof.

Randreiniging: Reinigen langs de randen om opgehoopt stof te
verwijderen.

Zonereiniging: Links en rechts: flexibele verdeling voor gerichte reiniging.

Vlekkenreiniging: Herhaaldelijk afvegen om plaatselijk stof te
verwijderen.
Intensieve reiniging: Gesegmenteerd wissen voor verbeterde efficiéntie.

b. Handmatige bediening en terug naar de hoek

In de APP wordt het wisselen van weergave tussen binnen- en
buitenvensters ondersteund. Handmatige afstandsbediening helpt bij
het verwijderen van hardnekkige vlekken. Met de functie "Terug naar
hoek" stuurt u de robot direct terug naar de gewenste hoek.

c. Automatisch en handmatig sproeien

WINBOT sproeit standaard automatisch water voor betere
reinigingsresultaten. Ook handmatig sproeien is mogelijk via
afstandsbediening.

d. Waarschuwingen voor vervanging van accessoires voor een betere
reinigingservaring

1. Scan de QR-code onderaan om de ECOVACS HOME-app te
downloaden, of zoek en download de app in de app-store.

2. Zodra de installatie is voltooid, registreert u zich, meldt u zich aan
en maakt u verbinding met het netwerk volgens de instructies in de
app.

Onderaanzicht

Of
# Download on the A\, Getiton
¢ App Store P* Google Play
N
v

[ Qgcovacs HOME ]
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2.3 Aan de slag

Sluit de stroomkabel, stroomadapter en stekker
van de WINBOT aan

* Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen voordat u het apparaat

gebruikt. De oplaadtijd bedraagt ongeveer 3 uur.

* WINBOT is geschikt voor omgevingen tussen 0 en 40 °C. Laad WINBOT niet

op in ruimtes waar de temperatuur dit bereik overschrijdt.

* Laad op binnen een temperatuurbereik tussen 4 en 40°C om de oplaadtijd en

efficiéntie te behouden.

* Schakel WINBOT niet uit terwijl het apparaat aan staat, aangezien het
apparaat dan kan vallen.

Volg de geillustreerde stappen voor de juiste verbinding. Een
verkeerde aansluiting kan leiden tot problemen met het opladen
of schade aan de accu.
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@ Voeg reinigingsoplossing toe

Voeg de ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing toe aan de
watertank. De maximale capaciteit van het waterreservoir is ongeveer
80 ml.

* Voor optimale reinigingsresultaten wordt het gebruik van de ECOVACS
WINBOT-reinigingsoplossing aanbevolen.

* Als de ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing op is, kunt u tijdelijk
kraanwater gebruiken. De ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing levert
echter betere reinigingsresultaten.

* Om schade aan het product te voorkomen, mag u geen andere
reinigingsmiddelen gebruiken dan de ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing.
Gebruik geen gezuiverd of gefilterd water.

Maximaal: 80 ml




€@ Installeer een reinigingspad 3. Plak de reinigingspad

Plak de reinigingspad op het klittenband aan de onderkant van

de WINBOT. Zorg ervoor dat de smalle en brede kanten goed op
elkaar liggen. Druk vervolgens stevig aan om de pad op zijn plaats
te houden.

1. Maak de reinigingspad vochtig
Bevochtig voor gebruik de reinigingspad .

Smalle zijde Brede kant

2.Draai de reinigingspad
Draai de reinigingspad om het water eruit te wringen. Om het
reinigingsresultaat te garanderen, moet u het zo goed mogelijk
uitwringen.

000
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@ Maak het veiligheidskoord vast

Maak het veiligheidskoord goed vast aan een stabiel object dat niet gemakkelijk te verplaatsen is (bijvoorbeeld een tafelpoot, stoelpoot, bedpoot,
bankpoot, gordijnroede, trapleuning, etc.) en vergrendel de karabijnhaak zoals hieronder afgebeeld.

Opmerking: Zorg ervoor dat u dit product onder toezicht gebruikt.

Het is personen en dieren verboden om zich direct onder het werkgebied van de WINBOT te bevinden. Zorg ervoor dat er zich onder dit gebied geen waardevolle of
kwetsbare voorwerpen bevinden.

N

Om de veiligheid te garanderen, dient u de karabijnhaak voor gebruik vast te zetten.
* Het is aan te raden het veiligheidskoord met de karabijnhaak aan een stevige en veilige metalen leuning te bevestigen.
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2.4 Begin met reinigen
@ Starten

1. Zorg ervoor dat u een schoon oppervlak hebt dat groter is dan
de WINBOT, voordat u het apparaat reinigt. Bevestig het apparaat
vervolgens aan vensters.

2. Sluit de voeding aan en druk 2 seconden lang op de WINBOT
startknop.

3. Zodra u de ventilator hoort starten, plaatst u de onderkant van de
WINBOT (de kant met de reinigingspad ) op het glas. WINBOT hecht
zich automatisch aan het venster en begint met reinigen.

* Plaats de WINBOT niet te dicht bij de rand wanneer u het frameloze glas
reinigt. Het is aan te raden om meer dan 10 cm van de rand af te blijven.

*WINBOT kan alleen vlakke oppervlakken schoonmaken. Zorg ervoor dat de
glasdikte minimaal 3 mm is.

* Houd de ventilator na het inschakelen uit de buurt van haar en kleine
voorwerpen om verstoppingen te voorkomen.

* Maak de reinigingspad regelmatig schoon en verwijder eventuele kleine
stofdeeltjes van de wisser om krassen op het glas te voorkomen.

* Ga niet onder of in de buurt van de WINBOT staan terwijl deze reinigt.

2.5 Voltooien

Pauzeren

Druk tijdens het reinigen op @ op WINBOT of pauzeer het met de
app.

~ O

1 /

WINBOT verwijderen
Zodra het reinigen voltooid is, keert de WINBOT terug naar de
startpositie en geeft een pieptoon. Houd de hendel stevig vast en
druk vervolgens op de knop en houd deze ingedrukt. @ 2 seconden
ingedrukt houden totdat de ventilator stopt voordat u de WINBOT
verwijdert.
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Maak het veiligheidskoord los

N N
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IN-/UITSCHAKELEN
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2,6 Onderhoud tijdens het reinigen
1. Zorg ervoor dat de ventilator van de WINBOT niet is geactiveerd.

2. Plaats de WINBOT op de reinigingsdoek en zorg ervoor dat beide
borstels volledig contact maken met de doek.

3. Druk gelijktijdig op de bumpers aan beide zijden bij de borstels.
Laat ze los zodra u de gesproken melding "Ik begin de borstel
schoon te maken" hoort.

4. De gesproken melding "De borstel is succesvol schoongemaakt”
geeft aan dat het reinigingsproces is voltooid.



3.0nderhoud van componenten
Waterreservoir
Schoonwatertank

Zodra de WINBOT klaar is met reinigen, leegt u de resterende
reinigingsoplossing uit de watertank.

Reinigingspad

a. Vervang de reinigingspad

Verwijder de vuile reinigingspad en bevestig een nieuw exemplaar plat
in de reinigingspadhouder aan de onderkant van de WINBOT. Druk
de pad aan en strijk het glad, zodat het goed vastzit. Zorg ervoor dat
de brede en smalle kanten van de reinigingspad op één lijn liggen met
die van de houder.

= Zorg ervoor dat u de reinigingspad niet buiten de houder steekt om te
voorkomen dat het wordt aangetast. pe werking van WINBOT.

Smalle zijde

* Als het klittenband op de houder van de reinigingspad stoffig is, kunt u het
stof verwijderen met een reinigingsborstel. Was de robot niet met water, om
te voorkomen dat er water in de onderkant van de robot komt. Dit kan schade
veroorzaken.

b. Was de reinigingspad
Verwijder de reinigingspad. Was het met kraanwater en wring het zo
droog mogelijk uit voordat u het gebruikt.

000

* Maak de reinigingspad regelmatig schoon om de levensduur ervan te
verlengen. Als de reinigingspad versleten is of niet meer goed vastzit aan het
klittenband, vervangt u deze door een nieuwe om optimale reinigingsprestaties
te bereiken.

Ontdek meer accessoires in de ECOVACS HOME-app of op https://www.
ecovacs.com/global.
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Sporen van aandrijfwielen

Controleer of de ventilator is uitgeschakeld voordat u het apparaat Nadat u de sporen van de aandrijfwielen hebt
reinigt. Gebruik de ECOVACS HOME-app om WINBOT op afstand gereingd, monteert u de reinigingspad n kunt u
te bedienen en de sporen van de aandrijfwielen te controleren. de reinigingstaken hervatten.

Als er vuil wordt aangetroffen, moet u de rupsbanden van de
aandrijfwielen pauzeren. Veeg de sporen vervolgens schoon met
een schone doek

Brede kant

Smalle zijde

Onderste component
Ventilator: Veeg schoon met een droge doek Sferische sensoren: Veeg schoon met een Zijrollen: Veeg schoon met een droge
om schade aan de zuigkracht van de WINBOT droge doek om de gevoeligheid te behouden. doek om de gevoeligheid te behouden.

te voorkomen.

D

* Nadat WINBOT een waarschuwing geeft dat de accu leeg is, dient u ervoor te zorgen dat WINBOT volledig is opgeladen voordat u het apparaat gebruikt of opbergt.
Zo voorkomt u dat de accu minder lang meegaat.

* Als de WINBOT gedurende een langere periode niet gebruikt wordt, laad hem dan volledig op, schakel hem uit en berg hem zorgvuldig op. Om te voorkomen dat de
accu beschadigd raakt en dat het opladen mislukt vanwege te ver ontladen, moet u deze minimaal eens per zes maanden opladen.
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4. Statusindicatielampje

Indicator

Lichteffect

Betekenis

START-knop/ Onderste statusindicatielampje

Vast blauw:

WINBOT werkt goed.

Knipperend rood

Storing. WINBOT kan niet goed functioneren.

Effen groen weinig stroom.
Adapterstatusindicatielampje
Eff WINBOT verbruikt veel stroom, bijvoorbeeld tijdens het
en rood
opladen.
5. Problemen oplossen
5.1 Probleemoplossing
Nee. Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
L . Raadpleeg [Onderhoud van componenten] in deze
De reinigingspad is te nat. handleidi de reiniai dt
WINBOT glijdit andleiding om de reinigingspad te vervangen.
1 bijvoorbeeld zijwaarts of

schudt met het lichaam. WINBOT verwijdert vlekken die niet door de
fabrikant zijn aanbevolen, zoals olievlekken.

Raadpleeg [Onderhoud van componenten] in deze
handleiding om de sporen van de aandrijfwielen
schoon te maken.

WINBOT geeft de

De reinigingspad is niet goed bevestigd.

Verwijder de reinigingspad en bevestig het opnieuw.
Zorg ervoor dat de brede en smalle kanten van

de reinigingspad op één lijn liggen met die van de
houder.

2 melding "Onvoldoende
luchtdruk".

Er zitten kieren of scheuren in het venster.

Gebruik WINBOT niet op oppervlakken met
openingen.

Er bevinden zich lage obstakels op het
vensteroppervlak.

Dek de obstakels handmatig af voordat u WINBOT
gebruikt.

1931 NL
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WINBOT geeft
de stemmelding
"Vastgelopen".

De sporen van de aandrijfwielen zitten vast.

Controleer of er stof of vuil op de sporen van de
aandrijfwielen zit. Indien dit het geval is, maak ze dan
schoon met gereedschap. Start WINBOT vervolgens
opnieuw op voor automatisch opschonen. Neem
contact op met de klantenservice als het probleem
zich blijft voordoen.

Er bevinden zich lage obstakels op het
vensteroppervlak.

WINBOT kan geen obstakels of kaders detecteren
met een hoogte lager dan 4 mm. Ga in dat geval naar
de app en volg de instructies om WINBOT te helpen.

WINBOT geeft
de stemmelding
"Vastgelopen".

Er zit geen reinigingsoplossing in het
waterreservoir.

Voeg tijdig de ECOVACS WINBOT reinigingsoplossing
toe.

De automatische sproeifunctie is uitgeschakeld in
de app.

Ga naar de app en schakel de automatische
sproeifunctie in.

WINBQOT reinigt bij een lage waterstand.

1. Schakel WINBQOT uit, start hem opnieuw op en sluit
hem opnieuw aan.

2. Ga naar de app en volg de voorzorgsmaatregelen
voor automatisch sproeien om het probleem op te
lossen.

3. Neem contact op met de klantenservice als het
probleem zich bilijft voordoen.

WINBOT zegt in zijn
stem: "WINBOT stuit op
een obstakel".

De interne componenten zijn afwijkend.

Houd de verbindingskabel stevig vast en ga niet
recht onder de WINBOT staan om te voorkomen dat
u gewond raakt door de vallende WINBOT. Versleep
WINBOT langzaam totdat je hem kunt bereiken.
Houd de START-knop 2 seconden ingedrukt en
verwijder vervolgens WINBOT. Schakel WINBOT uit,
haal de stroom eraf en start het apparaat opnieuw
op. Neem contact op met klantenservice als het
probleem zich blijft voordoen.
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Afhankelijk van de nauwkeurigheid van de berekening kan

er een kleine fout zijn. De normale fout is minder dan 21 cm.
. . , Als de fout van WINBOT die terugkeert naar de oorsprong

Er zit een fout in het algoritme. . L

WINBOT is niet te groot is en het lastig is om WINBOT terug te halen, ga

teruggekeerd naar zijn dan naar de app en bedien WINBOT op afstand om terug te

6 oorsprong en kan niet keren naar een positie die makkelijk te verwijderen is.
worden verwijderd. P :
D(Sb?fjsi;[(?r;\c;zk;??ll\/elrllllIggos'r'uvr\:ggetovéeredvoe d Ga naar de app en gebruik de afstandsbediening om
gus WINBOT kent de oors ronkgli'ke 9% | wiNBOT terug te brengen naar een positie waarin hij
positie niet P J gemakkelijk verwijderd kan worden.
Houd de handgreep van de WINBOT vast, druk op de
WINBOT zegt in de stem: Bij het reinigen van frameloos glas START—knop van de WINBOT en houd deze 2 seconde_n
7 “Vermijd de hoeken van bevindt de hechtpositie van WINBOT ingedrukt. Verwijder de WINBOT vervolgens en bevestig hem
vensters." zich te dicht bij het vensterkoziin opnieuw. Het is aan te raden de afstand tussen de plakrand

en de hoeken van het venster te vergroten tot meer dan 10
cm.

5.2 WINBOT verbinden met APP

Wanneer u de robot via Bluetooth in de ECOVACS HOME-app verbindt, zorg er dan voor dat aan de volgende voorwaarden is voldaan
voor zowel de robot als uw telefoon:

1. Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.

2. Het station is ingeschakeld en het indicatielampje brandt.

3. Koppel WINBOT via Bluetooth in de ECOVACS HOME-app. Koppelen via de Bluetooth-instellingen van uw telefoon is niet nodig.

4. Bluetooth en wifi kunnen elkaar tijdens het koppelen storen. Voor een optimale verbinding houdt u de WINBOT dicht bij de telefoon en uit de
buurt van de wifi-router.

5. Als WINBOT geen verbinding kan maken met de app, probeer dan de verbinding met andere aangesloten Bluetooth-apparaten te verbreken.
Controleer of WINBOT niet is gekoppeld aan een andere telefoon en probeer het vervolgens opnieuw.

6. Wanneer u de afstandsbediening gebruikt, kan de Bluetooth-verbinding verbroken worden als de telefoon te ver weg is of als er muren tussen de
telefoon zitten. Als de verbinding verbroken is, probeer dan op een kortere afstand opnieuw verbinding te maken.

7. Wanneer u WINBOT gebruikt, moet u de ECOVACS HOME-app toegang geven tot de locatie, Bluetooth en telefoonopslagmachtigingen.
Neem contact op met de klantenservice als de bovenstaande methoden niet helpen om verbinding te maken.

1951 NL



6. Technische specificaties

WINBOT-model WG891-12 Stroomadaptermodel GM95-240375-D
Nominale invoer 24V == 3.75A Invoer: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nominaal vermogen 0w Uitvoer: 24V == 3.75A
WINBOT-afmetingen 271*971*77

(Lx B xHmm)

Uit/Standby-modus

Minder dan 0,50 W

Frequentiebandbreedten

2400-2483,5 MHz

Het uitgangsvermogen van de draadloze module is minder dan 100 mW.
Opmerking: Technische en ontwerpspecificaties kunnen worden gewijzigd voor voortdurende productverbetering.

Toegang tot de volledige gebruiksaanwijzing
Scan de QR-code op de robot om toegang te krijgen tot de volledige gebruiksaanwijzing.

Onderaanzicht
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa
Podczas korzystania z urzgdzenia elektrycznego

nalezy zawsze przestrzegac podstawowych
srodkow ostroznosci, w tym ponizszych:
PRZED UZYCIEM URZADZENIA
NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

1. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze przez
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem ze znajdujg sie
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Nie wolno uzywac urzgdzenia,
jesli zostato upuszczone, nosi widoczne slady
uszkodzenia lub przecieka. Nalezy trzymac
urzgdzenie podtgczone do zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

2. Nie nalezy uzywac ani tadowac urzgdzenia w
ekstremalnie gorgcym lub zimnym otoczeniu
(ponizej 0°C/32°F lub powyzej 40°C/104°F, przy
wilgotnosci powyzej 85%), poniewaz moze to

mie¢ wptyw na zywotnos¢ akumulatora.

. Urzadzenia mozna uzywac¢ do mycia okien

zewnetrznych, jesli jest ono poprawnie
przymocowane karabinczykiem w bezpiecznym
miejscu, przy bezwietrznej i suchej pogodzie.

. Przed uzyciem nalezy przymocowac linke

zabezpieczajgcg za pomocg karabinczyka do
solidnej poreczy wewnetrznej i upewnic sie,
ze urzgdzenie WINBOT jest do niej solidnie
przymocowane.

. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia bez

nadzoru podczas jego uzywania. Aby zapobiec
obrazeniom ciata lub uszkodzeniu mienia na
skutek przypadkowego upadku urzgdzenia,
nalezy sie upewnic¢, ze w obszarze roboczym
urzgdzenia WINBOT nie znajdujg sie zadne
osoby, zwierzeta ani cenne, delikatne
przedmioty.

. Nie nalezy uzywac urzgdzenia podczas

sztormdw i wiatru o sile 10 w skali Beauforta
ani na obszarach, na ktorych wysokosc¢
przekracza 2000 metréw (6562 stop).

. Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtgczone do

zasilania podczas czyszczenia. Urzgdzenie jest
wyposazone w akumulator bezpieczenstwa,
ktory taduje sie podczas uzytkowania.
Akumulator bezpieczenstwa zapewnia
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10.

11.

12.

13.

zasilanie urzgdzenia w przypadku odtgczenia
go od zasilania lub zaniku zasilania.

. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia bez

nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania.

. TYLKO do uzytku domowego (w tym na

oknie zewnetrznym). Nie nalezy uzywac
urzgdzenia w srodowiskach komercyjnych ani
przemystowych.

Nie stosowac na peknietym lub nierownym
szkle, np. na szkle z naklejkami
elektrostatycznymi, plakatami reklamowymi lub
wypuktymi wzorami, aby zapobiec sttuczeniu
szkta lub upadkowi urzgdzenia. Nie nalezy
uzywac urzgdzenia na powierzchniach z
przerwami, np. na tafli szkta z przerwami lub
otworami albo na dwdch sgsiadujgcych ze sobg
taflach szkta bez ramy, pomiedzy ktérymi jest
przerwa, aby zapobiec upadkowi urzgdzenia z
powodu niewtasciwego zamocowania.
Stosowac wytgcznie akcesoria zalecane

lub dostarczone przez producenta. Uzywac
wylacznie zasilacza dostarczonego przez
producenta.

Nalezy sie upewnic, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napieciem podanym na zasilaczu.
Nie nalezy uzywac urzadzenia na szybach
oprawionych w rame o grubosci mniejszej niz 5
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

mm (0,2 cala).

Nie stosowac na szkle o grubosci mniejszej
niz 3 mm (0,12 cala) lub lustrach o grubosci
mniejszej niz 4 mm (0,16 cala).

Nie stosowac na szkle i lustrach o wysokosci
uchwytu 70~105 mm (2,76~ 4,13 cala).

Nie uzywac urzgdzenia na ttustych oknach.

W przypadku stosowania w srodowisku o duzej
wilgotnosci skutecznos¢ czyszczenia bedzie
ograniczona.

Przechowywac urzadzenie z dala od zrédet
ciepta i materiatéw tatwopalnych.

W deszczowg pogode nie nalezy ustawiac
urzgdzenia na oknie zewnetrznym, aby
unikngc¢ ryzyka uszkodzenia urzgdzenia lub
jego upadku.

Nie uzywac urzagdzenia, jesli nie jest ono solidnie
przymocowane do szkfa lub jesli widoczne sg na
nim slady uszkodzen.

Aby ograniczyc¢ ryzyko porazenia prgdem,

nie nalezy zanurzac urzgdzenia w wodzie

ani innych ptynach. Nie umieszczac ani nie
przechowywac urzgdzenia w miejscu, w ktorym
moze spasc lub zosta¢ wciggniete do wanny
lub zlewu.

Nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.
Podczas tadowania urzadzenia nie nalezy



24.

25.

26.

27.

28.

umieszczac go na innych urzgdzeniach
elektrycznych. Nalezy trzymac je z dala od
ognia i ptynow.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Nie ciggngc ani nie przenosic
urzgdzenia za przewaod zasilajgcy; nie uzywac
przewodu zasilajgcego jako uchwytu; nie
zamykac¢ okna na przewodzie zasilajgcym

ani nie ktas¢ duzych ciezarow na przewodzie
zasilajgcym. Trzymac przewod zasilajgcy z
dala od gorgcych powierzchni.

Nie uzywac, jesli przewod zasilajgcy lub
gniazdko sg uszkodzone. Nie uzywac
urzgdzenia, jesli nie dziata poprawnie, zostato
upuszczone, uszkodzone lub miato kontakt

z woda. Aby unikng¢ zagrozenia, naprawe
powinien przeprowadzi¢ producent lub jego
przedstawiciel serwisowy.

Jesli przewdd zostanie uszkodzony, musi
zosta€ wymieniony przez producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego, aby unikngc¢
zagrozenia.

Przed czyszczeniem lub konserwacjg
urzgdzenia nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.
Nie odtgczac zasilacza, ciggngc za przewod
zasilajgcy.

Aby unikngC zagrozenia, wymiane akumulatora

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

bezpieczenstwa powinien przeprowadzi¢
producent lub jego przedstawiciel serwisowy.
Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyjgc
akumulator bezpieczenstwa i zutylizowac¢ go
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Przed wyjeciem akumulatora w celu utylizaciji
urzgdzenia nalezy odtgczyc je od gniazdka.
Zuzyte akumulatory nalezy utylizowac zgodnie
z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Nie wolno spalac urzadzenia, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory mogg
eksplodowac¢ w ogniu.

Urzadzenia nalezy uzywac zgodnie ze
wskazowkami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody lub obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.
OSTRZEZENIE: do tadowania akumulatora
nalezy uzywac wytgcznie zasilacza GM95-
240375-D dotgczonego do urzgdzenia.

Robot jest wyposazony w akumulatory, ktore
moga by¢ wymieniane wytgcznie przez osoby
posiadajgce odpowiednie umiejetnosci.
Wtyczke i zasilacz nalezy stosowac¢ wewnagtrz
pomieszczen.

Jesli izolowane szkto, na ktdérym pracuje
urzgdzenie WINBOT, przecieka, nalezy
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natychmiast po zakonczeniu czyszczenia zdjg¢ Aby speti¢ wymagania dotyczgce ekspozycji na

urzgdzenie WINBOT. fale radiowe, podczas pracy urzgdzenia nalezy
38. Przed przystgpieniem do czyszczenia sprawdz, zachowywac odlegtos¢ co najmniej 20 cm od

czy w miejscu, w ktorym chcesz zamontowac urzadzenia.

robota WINBOT, nie znajdujg sie jakie$ drobne Aby zapewnic¢ zgodnosc¢ z przepisami, nie zaleca

czgstki. Jesli tak jest, nalezy je usungc lub sie wykonywania zadnych czynnosci w mniejszej

przeniesc¢ urzadzenie w miejsce wolne od odlegtosci. Antena uzywana w nadajniku nie moze

czgstek, aby unikng¢ zarysowania szkia. by¢ umieszczona w poblizu zadnej innej anteny /

39. Czysc¢ Sciereczke do czyszczenia na biezgco
| upewnij sie, ze wszystkie drobne czgsteczki
zostaty z niej catkowicie usuniete, aby unikng¢
zarysowania szkfa.

40. Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie z
dostarczonym zestawem.

41. Trzymaj urzgdzenie poza zasiegiem dzieci,
gdy jest podtgczone do zasilania lub gdy sie
stygnie.

42. Urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania po
kazdym uzyciu oraz przed przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych.
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Klasa Il

Transformator zabezpieczajaco-
izolujgcy z ochrong przed zwarciem

Zasilacz z funkcja przelgczania
trybow

Tylko do uzytku wewnatrz
pomieszczen

Prad staly

SERINFSlo =

Prad przemienny

zadnego innego nadajnika.

Dla krajow UE

Informacje na temat Deklaracji zgodnosci UE
mozna znalez¢ na stronie
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Poprawna utylizacja tego produktu

To oznaczenie oznacza, ze tego produktu nie
nalezy

nie wyrzucac razem z innymi odpadami
gospodarstwa domowego

w catej UE. Aby zapobiec mozliwym

szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego
na skutek niekontrolowanego usuwania odpadow,
poddaj je recyklingowi

w sposob odpowiedzialny, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie

zasobow materialnych. Aby poddac recyklingowi
zuzyte urzgdzenie,

skorzystaj z systemow zwrotu i odbioru

lub skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego
produkt zostat

zakupiony. Mozna bezpiecznie poddac ten produkt
recyklingowi.
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1. Zawartosé zestawu
1.1 Zawartos¢ opakowania

Ecovl\cs

Podrecznik obstugi

WINBOT + kabel ztozony Zasilacz Podrecznik obstugi

A /

. ' /

Roztwor czyszczacy ECOVACS WINBOT Sciereczka do Czyszczenia

* Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter pogladowy i moga rézni¢ sie od rzeczywistego urzgdzenia. Konstrukcja i specyfikacje produktu mogag ulec zmianie
bez powiadomienia.
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1.2 Schemat produktu
Widok z przodu

Kontrolka stanu / przycisk START

Otwor do NapeXniania

@
P

Dysze natryskowe
U %

Zderzak

Widok z dotu

Przycisk resetowania
Czujnik Ssania
. Dolny WskaXInik [Xlwietlny Stanu

' Wentylator

G[XIsienice K6[X Nap[Xdowych
Szczotka Samoczyszcz[Xca

Rolki ProwadzXlc

.........................

Czujniki Sferyczne@

Wskaznik Poziomu Cieczy

ﬂ GNXsienice K6[X Nap[Xdowych

Szczotka Samoczyszcz[X|ca

Szorowarka TruEdge
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2. Szybkie uruchomienie

2.1 Uwagi przed czyszczeniem
Nie zaleca sie korzystania z systemu WINBOT w nastepujgcych
sytuacjach:

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia WINBOT na oknach,

na ktérych znajduje sie¢ kondensacja lub plamy oleju,

ani w ekstremalnie zimnych lub gorgcych warunkach.

Urzadzenie WINBOT moze mie¢ trudnosci z poruszaniem sie w
nastepujgcych sytuacjach.

Kondensacja Plamy oleju

e

Ponizej 0°C

g>40°C

Powyzej 40°C

Urzadzenie WINBOT zapewnia optymalng wydajnos¢ na suchych
l nawierzchniach i w temperaturach powyzej 0°C .

PL 204

@ Nie nalezy uzywaé urzadzenia WINBOT w
przypadku okien, ktére sg zbyt mate lub maja
nieregularny ksztait.

Urzadzenie WINBOT nie moze sie porusza¢ w nastepujgcych sytuacjach.

/\

Nieregularne ksztatty

Mata powierzchnia szklana

Ih Urzadzenie WINBOT zapewnia optymalng wydajnos¢ w przypadku
okien kwadratowych i duzych.



QNie nalezy uzywac¢ urzadzenia WINBOT na Q Nie pozostawiaj zasilacza zawieszonego

nierownych oknach. _ _ w powietrzu podczas czyszczenia duzych
W nastepujacych sytuacjach w urzgdzeniu WINBOT moze szklanych okien.

wystepowac niewystarczajgce cisnienie powietrza.

UrzX|dzenie WINBOT mo[Xle spalX|[X] z powodu dX]u[X]szego zawieszenia. W zwiXlzku z
tym zawsze umieszczaj zasilacz na ziemi.

| J k |

\ N

Naklejki elektrostatyczne na Spekanie
okna, naklejki itp.
A
7 :| zasilacz zawieszony w powietrzu
P
Szklo giete Wysokosé przeszkody <
4 mm
~..<2mm

‘

Wysokosé ramy < 2 mm

Urzadzenie WINBOT dziata lepiej na gltadkiej i ptaskiej powierzchni,
I zapewniajac stabilne ssanie i ptynny ruch.
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@ Nie nalezy uzywac urzadzenia WINBOT w poblizu
waskich szczelin znajdujacych sie blisko jego
wysokosci.

Urzgdzenie WINBOT moze utkngg, jesli w poblizu znajda sie waskie
przestrzenie, otwory lub szczeliny miedzy klamkami okien / klamkami
drzwi / skrzynkami na zastony / szafkami a powierzchniami takimi jak
sciany lub okna, ktére znajdujg sie blisko jego wysokosci.

-

/

Sy
/

/

/

Sprébuj umiesci¢ urzadzenie WINBOT w szczelinie, aby upewnié

I sie, ze przejscie bedzie bezpieczne. Jesli robot utknat, nie uzywaj
go w tym miejscu, aby unikna¢ obrazenia ciata lub uszkodzenia
otaczajacych mebili.

Uwaga:

Prosimy o usuniecie wszelkich materiatdw ochronnych, w tym

m.in. paskéw ochronnych EPE otaczajgcych urzadzenie WINBOT

oraz folii ochronnych znajdujacych sie na bokach urzadzenia

WINBOT.
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Aby wyczysci¢ drzwi z panelami szklanymi, otwérz drzwi przed
przymocowaniem urzadzenia WINBOT. Zapobiegnie to jego
upadkowi przez waskie szczeliny w drzwiach.

Y V /
e /

e Y
(X V]

\
T
/
/
/

Linka bezpieczenstwa i jej karabinczyk sg zamontowane
fabrycznie. Nie rozmontowuj go dowolnie.

=




2.2 Potaczenie sieciowe

Pobierz aplikacje ECOVACS HOME, aby sterowa¢ urzgdzeniem
WINBOT i odblokowac¢ wiecej funkciji.

a. Wiele trybow czyszczenia

Dogtebne czyszczenie: gestsza Sciezka czyszczenia pomagajgca w
usuwaniu uporczywego pyiu.

Dokfadne sprzatanie: intensywne czyszczenie zapewniajgce
nieskazitelng powierzchnie.

Szybkie czyszczenie: szybkie usuwanie lekkiego kurzu.

Czyszczenie krawedzi: czyszczenie wzdtuz krawedzi w celu usuniecia
nagromadzonego kurzu.

Czyszczenie strefowe: lewa i prawa strona — elastyczny podziat
umozliwiajgcy precyzyjne czyszczenie.

Czyszczenie punktowe: wielokrotne przecieranie w celu usuniecia
miejscowego kurzu.

Intensywne czyszczenie odcinkowe wycieranie zapewniajgce wiekszg
wydajnosc.

b. Sterowanie reczne i powrot do naroznika

Aplikacja umozliwia przetgczanie widoku miedzy oknami
wewnetrznymi i zewnetrznymi. Reczne sterowanie zdalne pomaga

w usuwaniu uporczywych plam. Funkcja ,Powrét do naroznika”
natychmiast odsyta robota z powrotem do okreslonego naroznika.

c. Automatyczne i reczne natryskiwanie

Urzgdzenie WINBOT domyslinie automatycznie rozpyla wode w celu
uzyskania lepszych efektéw czyszczenia. Reczne rozpylanie wody jest
réwniez mozliwe za pomocg pilota.

d. Alerty o wymianie akcesoridéw dla lepszego czyszczenia

1. Zeskanuj kod QR na dole, aby pobra¢ aplikacje ECOVACS HOME,
lub wyszukaj i pobierz aplikacje w sklepie z aplikacjami.

2. Po zakohczeniu instalacji nalezy dokonac rejestracji, zalogowac
sie i nawigzac potgczenie sieciowe zgodnie ze wskazéwkami
wyswietlanymi w aplikaciji.

Widok z dotu

Lub
#_  Download on the \“ Get it on
S App Store P»” Google Play
NS
L'

[Q‘ ECOVACS HOME ]
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2.3 Pierwsze kroki

OPodiacz kabel zasilajacy, zasilacz i wtyczke
urzgdzenia WINBOT

* Przed uzyciem upewnij sie, ze akumulator jest w petni natadowany. Czas

tadowania wynosi ok. 3 godziny.

* Urzgdzenie WINBOT nadaje sie do srodowisk o temperaturze od 0 do 40°C.

Nie taduj urzgdzenia WINBOT w miejscach, w ktérych temperatura przekracza

ten zakres.

* Aby zachowa¢ czas tadowania i wydajnos$¢, taduj w zakresie temperatur

4-40°C.

* Nie wytaczaj urzgdzenia WINBOT, gdy jest uruchomiony, gdyz istnieje ryzyko
jego upadku.

Aby wykonaé¢ poprawne potaczenie, wykonaj przedstawione
na ilustracjach czynnosci. Nieodpowiednie podigczenie moze
spowodowacé awarie tadowania lub uszkodzenie akumulatora.
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9 Dodaj srodek czyszczacy

Dodaj $rodek czyszczgcy ECOVACS WINBOT do zbiornika na wode.
Maksymalna pojemnosc¢ zbiornika na wode wynosi okoto 80 ml.

* Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty czyszczenia, zaleca sie stosowanie roztworu
czyszczacego ECOVACS WINBOT.

* Jesli skohczy sie roztwor czyszczgecy ECOVACS WINBOT, mozna tymczasowo
uzy¢ wody z kranu. Jednak roztwér czyszczgcy ECOVACS WINBOT zapewnia
lepsze rezultaty czyszczenia.

* Aby unikng¢ uszkodzenia produktu, nie nalezy stosowaé¢ zadnych innych
srodkow czyszczgcych niz Srodek czyszczgcy ECOVACS WINBOT. Nie nalezy
uzywac wody oczyszczonej ani filtrowane;.

Maksymalnie: 80 ml




QZamocuj sSciereczke do czyszczenia

1. Zwilz Sciereczke do czyszczenia
Przed uzyciem zwilz Sciereczke do czyszczenia.

2. Wykre¢ sciereczke do czyszczenia.
Wykre¢ sciereczke do czyszczenia, aby wycisngé wode. Aby
zapewnic skuteczne czyszczenie, wycisnij jg tak mocno, jak to
mozliwe.

000

3. Przymocuj sciereczke do czyszczenia

Przymocuj sciereczke do czyszczenia do rzepu na spodzie
urzgdzenia WINBOT, upewniajgc sie, ze waski i szeroki bok sg
poprawnie wyrdownane. Nastepnie mocno docisnij, aby zamocowaé
Sciereczke do czyszczenia na miejscu.

Waski bok Szeroki bok
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@ Zawiaz linke bezpieczenstwa
Przywigz poprawnie line zabezpieczajgcg do stabilnego przedmiotu, ktérego nie mozna tatwo przesungc¢ (np. nogi stotu, krzesta, tézka, sofy, drgzka
od zaston, poreczy schodéw itp.) i zablokuj karabinczyk, jak pokazano ponizej.

Uwaga: Upewnij sie, ze produkt jest stosowany pod nadzorem.
Ludziom i zwierzetom nie wolno przebywaé bezposrednio pod obszarem roboczym urzgadzenia WINBOT. Upewnij sie, ze pod tym obszarem nie znajdujg sie zadne cenne
lub delikatne przedmioty.

N

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, przed uzyciem upewnij sie, ze karabinczyk jest zabezpieczony.
* Zaleca sie przymocowanie liny zabezpieczajacej z karabinkiem do stabilnej i bezpiecznej metalowej poreczy.
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2.4 Rozpocznij czyszczenie
@ Uruchomienie

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia upewnij sie, ze dysponujesz
obszarem wigkszym niz urzgdzenie WINBOT, a nastepnie przymocuj
go do okna.

2. Podtgcz zasilanie, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk
uruchomienia urzgdzenia WINBOT przez 2 sekundy.

3. Po ustyszeniu dzwieku uruchomienia wentylatora nalezy
umiescic¢ dolng czes¢ urzgdzenia WINBOT (strone z Sciereczke do
czyszczenia) na szybie. Robot WINBOT automatycznie przyklei sie
do okna i rozpocznie czyszczenie.

* Podczas czyszczenia szkta bezramowego nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia
WINBOT zbyt blisko krawedzi. Zaleca sie zachowanie odlegtosci wigkszej niz
10 cm od krawedzi.

* Urzgdzenie WINBOT moze czysci¢ wytgcznie ptaskie powierzchnie. Upewnij
sie, ze grubos¢ szkta wynosi co najmniej 3 mm.

* Po wigczeniu wentylatora nalezy trzymac¢ go z dala od wtoséw i matych
przedmiotow, aby zapobiec zablokowaniu.

* Regularnie czysc¢ sciereczke do czyszczenia i usuwaj z niej wszelkie drobne
czasteczki, aby nie porysowac szkia.

* Nie stawaj pod urzadzeniem WINBOT lub w jego poblizu podczas czyszczenia.

2.5 Zakonczenie

Wstrzymaj

Podczas czyszczenia nacisnij przycisk @ na urzadzeniu WINBOT lub
zatrzymaj je za pomocg aplikaciji.

~ O

1 /

Zdejmij urzadzenie WINBOT

Po zakonczeniu czyszczenia urzgdzenie WINBOT powrdci do pozycji
poczatkowej i wyemituje sygnat dzwiekowy. Mocno trzymaj uchwyt, a
nastepnie nacisnij i przytrzymaj @ przez 2 sekundy, az wentylator sie
zatrzyma, zanim zdejmiesz urzgdzenie WINBOT.
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Odepnij linke zabezpieczajaca

f\\//\\

'l

Wylacz zasilanie

87
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2.6 Konserwacja podczas czyszczenia
1. Upewnij silX], Xle wentylator WINBOT nie jest wX|X|czony.

2. UmieXI[X WINBOT na podk{Xladce czyszcz[X|cej, upewniajX|c silX, [Xe oba
szczotki majiX| peXIny kontakt z podk[Xladk[X.

3. NaciXnij jednocze[Xnie zderzaki po obu stronach, w pobli[Xu
szczotek. Zwolnij je, gdy usXlyszysz komunikat gXlosowy "Zaczynam
czycilX szczotki."

4. Komunikat gilosowy "Szczotki zostaXly pomy[XInie wyczyszczone"
oznacza, [Xe proces czyszczenia zosta[X zakoriczony.



3. Konserwacja komponentow
Zbiornik na wode
Czyszczenie zbiornika na wode

Po zakonczeniu czyszczenia przez urzgdzenie WINBOT nalezy
opréznic zbiornik na wode z resztek roztworu czyszczgcego.

Sciereczka do Czyszczenia

a. Wymien Sciereczke do czyszczenia

Wyjmij brudng Sciereczke do czyszczenia i zamocuj nowg ptasko w
uchwycie sciereczki do czyszczenia na spodzie urzgdzenia WINBOT.
Docisnij i wygtadz Sciereczke do czyszczenia, aby upewni¢ sie, ze
dobrze przylega. Upewnij sie, ze szerokie i wagskie boki gabki sg
wyréwnane z bokami uchwytu.

» Uwazaj, aby nie wysuna¢ $ciereczki do czyszczenia poza uchwyt, aby unikng¢
WptyWu na gzjatanie urzadzenia WINBOT.

Waski bok

* Jesli rzep na uchwycie sciereczki do czyszczenia jest zakurzony, usun kurz
za pomocg szczotki do czyszczenia. Nie myj urzgdzenia wodga, aby zapobiec
przedostaniu sie wody do jego dolnej czesci, co moze spowodowac jego
uszkodzenie.

b. Mycie Sciereczki do czyszczenia

Wyjmij Sciereczke do czyszczenia. Przed uzyciem umyj jg pod biezgcag
wodg i wykre¢ tak mocno, jak to mozliwe.

000

* Regularnie czy$c¢ Sciereczke do czyszczenia, aby przedtuzy¢ jej zywotnosé.
Jesli sciereczke do czyszczenia zuzyje sie lub nie bedzie juz Scisle przylegac
do rzepu, nalezy jg wymieni¢ na nowg, aby uzyskac¢ optymalng skutecznosc
czyszczenia.

Wiecej akcesoriow znajdziesz w aplikacji ECOVACS HOME lub na stronie
https://www.ecovacs.com/global.
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Gasienice K6t Napedowych

Przed czyszczeniem upewnij silX, Xle wentylator jest wyX[XIczony. UXlyj Po wyczyszczeniu giXsienic koX] napXldowych
aplikacji ECOVACS HOME do zdalnego sterowania urz[X/dzeniem zamontuj wycieraczk[X| i kontynuuj czyszczenie.
WINBOT i sprawdzenia Xlladdw kd[X] jezdnych. Wstrzymaj pracX] gi<sienic

ko napXldowych, jelXli znajdziesz brud. NastX|pnie wytrzyj giXsienice

czystl szmatk[X. Szeroki bok

Waski bok

Szeroki bok ‘ :f 2 ki bok

Dolny podzespot
Wentylator: Wyczy$¢ urzadzenie sucha Czujniki sferyczne Przetrzyj suchg szmatka, Rolki prowadzgce: Przetrzyj suchg szmatka,
szmatka, aby zapobiec uszkodzeniu sity ssgcej  aby zachowac czuto$¢ czujnikow. aby zachowaé czuto$¢ czujnikow.

urzgdzenia WINBOT.

* Po wyswietleniu ostrzezenia o niskim poziomie natadowania akumulatora przez urzgdzenie WINBOT przed jego uzyciem lub przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze
jest on w petni natadowany, aby unikng¢ skrocenia zywotnosci akumulatora.

* Jesli urzadzenie WINBOT nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je catkowicie natadowacé, wytgczy¢ i poprawnie przechowywac. Aby zapobiec uszkodzeniu
akumulatora i przerwaniu tadowania z powodu nadmiernego roztadowania, nalezy go tadowa¢ co najmniej raz na p6tf roku.
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4. Wskaznik swietlny stanu

Wskaznik

Efekt swietlny

Znaczenie

Przycisk START / dolny wskaznik $wietlny stanu

Swiatto state niebieskie

WINBOT dziata poprawnie.

Swiatto migajace czerwone

Awaria. WINBOT nie moze dziata¢ poprawnie.

Wskaznik swietlny stanu zasilacza

Swiatlo state zielone

Urzgdzenie WINBOT pobiera niewielkg ilos¢ pradu, na
przyktad w trybie czuwania.

Swiatto state czerwone

Urzadzenie WINBOT pobiera duzy prad, na przyktad
podczas fadowania.

5. Rozwigzywanie probleméw

5.1 Rozwigzywanie problemoéw

Nr Problemy

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Urzgdzenie WINBOT
1. Slizga sie, np. na boki lub
drzy.

Sciereczka do czyszczenia jest zbyt mokra.

Informacje na temat wymiany $ciereczki do
czyszczenia mozna znalez¢ w rozdziale [Konserwacja
podzespotéw] w tej instrukciji.

Urzadzenie WINBOT usuwa niepozgdane plamy,
np. plamy oleju.

Informacje na temat czyszczenia sladow két
napedowych mozna znalez¢ w rozdziale [Konserwacja
podzespotéw] niniejszej instrukgji.

Komunikaty gtosowe
urzgdzenia WINBOT
,Niewystarczajgce

ciSnienie powietrza”.

Sciereczka do czyszczenia nie jest poprawnie
zamocowana.

Zdejmij Sciereczke do czyszczenia i zatdz jg ponownie.
Upewnij sie, ze szerokie i waskie boki ggbki sg
wyroéwnane z bokami uchwytu.

Na oknie sg szczeliny lub pekniecia.

Nie nalezy uzywac urzadzenia WINBOT na
powierzchniach z szczelinami.

Na powierzchni okna znajdujg sie niskie
przeszkody.

Przed uzyciem urzgdzenia WINBOT nalezy recznie
zastoni¢ przeszkody.
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Komunikaty gtosowe
WINBOT ,Utkngtem”.

Gasienice kot napedowych sg zakleszczone.

Sprawdz, czy na ggsienicach kot napedowych nie
ma kurzu lub zanieczyszczen. Jesli tak, wyczys¢
je z uzyciem narzedzi. Nastepnie uruchom
ponownie urzgdzenie WINBOT w celu wykonania
automatycznego czyszczenia. Jesli problem nadal
wystepuje, skontaktuj sie z obstugg klienta.

Na powierzchni okna znajdujg sie niskie
przeszkody.

Urzgdzenie WINBOT nie moze wykry¢ przeszkdd
ani ram o wysokos$ci mniejszej niz 4 mm. W takim
przypadku przejdz do aplikacji i postepuj zgodnie z
instrukcjami, aby pomaoc urzgdzeniu WINBOT.

Komunikaty gtosowe
WINBOT ,Utkngtem”.

W zbiorniku na wode nie ma roztworu
czyszczgcego.

Dodaj roztwor czyszczacy ECOVACS WINBOT.

Funkcja automatycznego spryskiwania jest
wytgczona w aplikacji.

Przejdz do aplikacji i wigcz funkcje automatycznego
spryskiwania.

Urzadzenie WINBOT czy$ci przy niskim poziomie
wody.

1. Wytgcz urzgdzenie WINBOT, uruchom go ponownie
i podtgcz jeszcze raz.

2. Aby rozwigzac problem, przejdz do aplikaciji i
postepuj zgodnie ze wskazdéwkami dotyczgcymi
automatycznego opryskiwania.

3. Jesli problem nadal wystepuje, skontaktuj sie z
obstuga klienta.

Komunikaty gl osowe
urzXldzenia WINBOT
»WINBOT napotkalX
przeszkod[X”.

PodzespoXly wewn[Xtrzne nie dzia[XajX poprawnie.

Mocno trzymaj kabel i nie stawaj bezpoX|rednio pod
urz[Xdzeniem WINBOT, aby uniknX|[X] obralXlen na skutek
upadku robota. Powoli przecilXgaj urz[Xdzenie WINBOT,
alX bX/dzie mo[XIna go dosiX|gniX|[X]. NacilXIniji przytrzymaj
przycisk START przez 2 sekundy, a nasti|pnie zdejmij
urzXdzenie WINBOT. WyX|Xcz urz[Xldzenie WINBOT, od[X|[Xlcz
zasilanie, a nast[Xpnie uruchom je ponownie. JeXli po
ponownym uruchomieniu problem nadal wystX|puje,
skontaktuj silX| z obsXuglX klienta.
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W zaleznosci od doktadnosci obliczen moze wystgpic
niewielki btgd. Normalny btad wynosi mniej niz 21 cm. Jesli
btagd powrotu urzadzenia WINBOT do punktu poczatkowego

W algorytmie jest btad. jest zbyt duzy i odzyskanie urzadzenia WINBOT jest
Urzadzenie WINBOT nie niewygodne, przejdz do aplikacji i zdalnie steruj urzgdzeniem
6 powrdcito do swojego WINBOT, aby powrdcito do pozycji, z ktérej mozna je tatwo
' punktu wyjscia i nie mozna zdjgé.
go usungc.
Funkcja zdalnego sterowania zostata
uzyta po dotgczeniu urzadzenia WINBOT, | Przejdz do aplikacji i za pomoca pilota pomoz urzgdzeniu
wiec urzgdzenie WINBOT nie zna WINBOT powréci¢ do pozyciji, z ktérej mozna je tatwo zdjgé.
oryginalnej pozycji.
Przytrzymaj uchwyt urzgdzenia WINBOT, nacisnij i
Komunikaty gtosowe Podczas czyszczenia szyb bezramowych | przytrzymaj przycisk START przez 2 sekundy, a nastepnie
7 WINBOT: ,Unikaj urzgdzenie WINBOT jest umieszczone odfgcz i ponownie podtgcz urzgdzenie WINBOT. Zaleca
naroznikow okien”. zbyt blisko ramy okna. sie, aby miejsce przytozenia znajdowato sie w odlegtosci co

najmniej 10 cm od naroznikow okna.

5.2 Polacz urzadzenie WINBOT z aplikacja

Podtaczajac robota przez Bluetooth w aplikacji ECOVACS HOME, upewnij sie, ze zaréwno urzgdzenie, jak i Twoj telefon spetniajg
nastepujgce warunki:

1. Bluetooth w Twoim telefonie jest wigczony.

2. Stacja jest wigczona, a kontrolka swieci.

3. Sparuj urzgdzenie WINBOT przez Bluetooth w aplikacji ECOVACS HOME; nie paruj go za pomocg ustawien Bluetooth w telefonie.

4. Bluetooth i Wi-Fi mogg wzajemnie zaktocaé dziatanie podczas parowania. Aby zapewni¢ optymalne potgczenie, trzymaj urzadzenie WINBOT
blisko telefonu i z dala od routera Wi-Fi.

5. Jesli urzgdzenie WINBOT nie moze potgczy¢ sie z aplikacja, sprobuj roztgczy¢ inne podtgczone urzgdzenia Bluetooth, upewnij sie, Ze urzgdzenie
WINBOT nie jest sparowane z innym telefonem, a nastepnie sprobuj ponownie.

6. Podczas korzystania z pilota Bluetooth moze sie roztgczy¢, jesli telefon znajduje sie zbyt daleko lub jesli miedzy Tobg a urzgdzeniem znajdujg sie
Sciany. W przypadku utraty potgczenia stan blizej i sprobuj potgczy¢ sie ponownie.

7. Podczas korzystania z urzgdzenia WINBOT nalezy zezwoli¢ aplikacji ECOVACS HOME na dostep do informacji o lokalizaciji, Bluetooth i
uprawnieniach do pamieci telefonu.

Jesli powyzsze metody nie pomogg w nawigzaniu potgczenia, skontaktuj sie z obstugg klienta.
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6. Dane techniczne

Model WINBOT WG891-12 Model zasilacza GM95-240375-D
Prad znamionowy 24V = 3.75A Wejscie: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
wejsciowy

Moc znamionowa 0w Wyjscie: 24V == 3.75A

Wymiary urzadzenia WINBOT
(dt. x szer. x wys. mm)

271 x 271 x 77

Tryb wytgczenia/czuwania

Mniej niz 0,50 W

Pasma czestotliwosci

2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa modutu bezprzewodowego jest mniejsza niz 100 mW.

Uwaga: Specyfikacje techniczne i projektowe mogg ulec zmianie w ramach ciggtego udoskonalania produktu.

Uzyskaj dostep do petnego podrecznika obstugi
Aby uzyskac dostep do petnego podrecznika obstugi, zeskanuj kod QR na robocie.
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS laikiklio, nepucia stiprus véjas ir kai néra

Naudojant elektrinj prietaisg, visada reikia laikytis Krituliy.

pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau 4. Pries naudodami, uzfiksuokite apsaugin
laikiklj prie tvirto turéklo viduje ir jsitikinkite, kad
WINBOT tvirtai prie jo pritvirtintas.

5. Nepalikite be priezitros naudojamo prietaiso.
Kad iSvengtumeéte kino suzalojimy ar
materialinés zalos, atsiradusios atsitiktinai
nukritus prietaisui, jsitikinkite, kad po WINBOT

nurodytvas: y

PRIES NAUDOJADAMI S|
PRIETAISA, PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

1. Sj prietaisg gali naudoti asmenys, turintys

riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebeéjimy arba
neturintys patirties ir Ziniy, su sglyga, kad jie
naudoti prietaisg, ir supranta su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikams zaisti su prietaisu
negalima. Prietaiso negalima naudoti, jei jis
buvo numestas, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy arba jis nesandarus. Kai prietaisas yra
jjlungtas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

. Nenaudokite ir nekraukite prietaiso itin karstoje
arba Saltoje aplinkoje (Zzemesnéje nei 0 °C /

32 °F arba aukstesnéje kaip 40 °C / 104 °F
temperatuaroje, jei drégme virSija 85 %), nes tai
gali turéti jtakos baterijos veikimo trukmei.

. Prietaisg galima naudoti valyti langams is
lauko, jei jis tinkamai pririStas prie apsauginio

10.

darbo zona néra zmoniy, gyviny ar vertingy,
trapiy daikty.

. Nenaudokite prietaiso esant audrai ir puciant

10 baly stiprumo véjui arba vietose, kur aukstis
virSija 2000 metry (6562 pedy).

. Uztikrinkite, kad valant prietaisas buty

jjungtas j elektros tinkla. Prietaisas turi
akumuliatoriy, kuris jkraunamas naudojimo
metu. Akumuliatorius maitina prietaisg, jei jis
atjungiamas nuo elektros tinklo arba nutriksta
elektros srové.

. Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis

jjungtas.

. Naudoti TIK buityje (jskaitant iSorinj langg).

Nenaudokite prietaiso komercinése ar
pramoninése patalpose.

Nenaudokite ant suskilusio ar nelygaus
stiklo, pvz., stiklo, ant kurio priklijuoti lipdukai,
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

reklaminiai plakatai ar iSkilts rastai, kad stiklas
nesuduzty ir prietaisas nenukristy. Nenaudokite
ant pavirSiy, kuriuose yra tarpy, pavyzdziui, ant
stiklo su tarpais ar skylutémis arba ant dviejy
gretimy, berémiy stikly su tarpu tarp jy, kad
prietaisas nenukristy deél prasto pritvirtinimo.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
arba tiekiamus priedus. Naudokite tik gamintojo
pateiktg maitinimo adapter;.

Jsitikinkite, kad jasy maitinimo Saltinio jtampa
atitinka ant maitimo adapterio pazymeéta
maitinimo jtampa.

Nenaudokite prietaiso ant jréminto stiklo, kurio
réemas mazesnis nei 5 mm (0,2 colio).
Nenaudokite ant mazesnio nei 3 mm (0,12
colio) storio stiklo arba mazesnio nei 4 mm
(0,16 colio) storio veidrodZiy.

Nenaudokite ant stiklo ar veidrodziy, kuriy
rankenos aukstis 70-105 mm (2,76—4,13
colio).

Nenaudokite prietaiso ant riebaluoty languy.
Naudojant didelés drégmés aplinkoje, pabloges
valymo efektyvumas.

Prietaisg laikykite toliau nuo Silumos Saltiniy ir
degiy medziaguy.

Esant lietingam orui nenaudokite prietaiso

ant iSorinio lango, kad iSvengtumeéte prietaiso
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

sugadinimo ar nukritimo pavojaus.

Nenaudokite prietaiso, jei jis néra tvirtai
pritvirtintas prie stiklo arba yra matomy pazeidimo
pozymiy.

Kad sumazintuméte elektros smigio pavojuy,
nedékite prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.
Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis
gali nukristi arba buati nutemptas j vonig ar
kriaukle.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis
rankomis.

Jkraudami prietaisg nedékite jo ant kity elektros
prietaisy ir saugokite nuo ugnies bei skysciy.
Blkite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo
laido. Netraukite ir neneskite prietaiso
laikydami uz maitinimo laido, nenaudokite
maitinimo laido kaip rankenos, neuzdarykite
lango prispausdami maitinimo laidg ir nedékite
ant jo sunkiy svoriy. Laikykite maitinimo laidg
atokiau nuo karsty pavirsiy.

Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu ar kistuku. Nenaudokite prietaiso, jei jis
neveikia tinkamai, buvo nukrites, pazeistas
arba turéjo salyti su vandeniu. Kad baty
iISvengta pavojaus, juos turi suremontuoti
gamintojas arba jo techninés priezitros
atstovas.



26.

27.

28.

29,

30.

31.

32.

33.

34.

Jei maitinimo laidas paZzeistas, siekiant iSvengti
pavojaus jj turi pakeisti gamintojas arba jo
techninés priezidros atstovas.

PriesS valant arba atliekant prietaiso technine
priezitra, kiStukas turi bati iStrauktas iS lizdo.
Neatjunkite maitinimo adapterio traukdami uz
maitinimo laido.

Kad bty iSvengta pavojaus, akumuliatoriy turi
pakeisti gamintojas arba jo techninés priezilros
atstovas.

Pries utilizuojant prietaisg, akumuliatoriy

reikia iSimti ir iSmesti pagal vietos jstatymus ir
taisykles.

Pries iSimant akumuliatoriy ir norint iSmesti
prietaisa, jis turi bati atjungtas nuo lizdo.
Panaudotus akumuliatorius utilizuokite pagal
vietos jstatymus ir taisykles.

Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai
pazeistas. Ugnyje gali sprogti jo akumuliatorius.
Prietaisas turi bati naudojamas laikantis Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.
Jmoné negali bati laikoma atsakinga uz bet
kokig zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.

ISPEJIMAS. Norédami jkrauti akumuliatoriy,
naudokite tik kartu su prietaisu pateiktg
nuimamag maitinimo blokg GM95-240375-D.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Robote yra akumuliatoriy, kuriuos gali pakeisti
tik kvalifikuoti asmenys.

KiStukas ir maitinimo adapteris turi bati
naudojami patalpose.

Jei izoliacinis stiklas, kurj valo WINBOT, yra
nesandarus, baigus valyti nedelsiant nuimkite
WINBOT.

Prie$S valydami patikrinkite WINBOT tvirtinimo
vietg, ar joje néra smulkiy daleliy. Jei yra,
pasalinkite jas arba pasirinkite kitg vieta,
kurioje néra daleliy, kad nesubraizytuméte
stiklo.

Laiku nuvalykite valymo pagrindg ir jsitikinkite,
kad ant jos esancios smulkios dalelés yra
visiSkai pasalintos, kad nesubraizytumeéte
stiklo.

Prietaisg galima naudoti tik su pateiktu
jrenginiu.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kai jis yra jjungtas arba ausSinamas.
Po naudojimo ir pries atliekant prietaiso
technine priezilrg prietaisas turi bati atjungtas
nuo elektros tinklo.
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Kad buty laikomasi radijo dazniy poveikio
reikalavimy, prietaiso veikimo metu tarp Sio
prietaiso ir zmoniy turi bati 20 cm ar didesnis
atstumas.

Siekiant uztikrinti atitiktj reikalavimames,
nerekomenduojama, kad prietaisas dirbty
mazesniu nei Sis atstumu. Antenos, naudojamos
Siam siystuvui, negalima jungti su jokia kita antena
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Il klasé

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas
apsauginis izoliuojantis
transformatorius

Perjungimo rezimo maitinimo
Saltinis

Naudoti tik patalpy viduje

Nuolatiné sroveée

1 D) @B

Kintamoji srové




ar siystuvu.

ES salims

Informacijos apie ES atitikties deklaracijg rasite
apsilanke
https://www.ecovacs.com/global/compliance

A

Tinkama Sio gaminio Salinimo tvarka

Sis Zenklas rodo, kad $io gaminio

negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis visoje ES. Kad iSvengtuméte galimos
Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai

del nekontroliuojamo atlieky Salinimo, atsakingai
jas

perdirbkite, taip skatindami tvary pakartotinj
materialiniy iStekliy naudojimg. Norédami perdirbti
naudotg prietaisa,

naudokités grgzinimo ir surinkimo sistemomis
arba kreipkités j pardavejg is kurio jsigijote
gaminj. Jie gali saugiai perdirbti ] gamin;.
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1. Gaminio turinys

1.1 Pakuotés turinys

yin

WINBOT + jungiamasis kabelis

ECOVACS WINBOT valymo tirpalas

Maitinimo adapteris

ﬂ

Valymo pagrindas

GGGGGGG

Naudojimo vadovas

Naudojimo vadovas

* Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik rekomendacinio pobadzio ir gali skirtis nuo prietaiso. Gaminio dizainas ir specifikacijos gali bati keiiami be jspéjimo.
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1.2 Gaminio brézinys
BuUsenos indikatoriaus lemputé
/ Paleidimo mygtukas

Virsutiné dalis

UZpildymo anga

@
>

U

Purskimo antgalis

Buferis

Apatiné dalis

Mygtukas RESET (nustatymas i$ naujo)

Varantieji ratukai
Savaime iSsivalantis Sepetys

~ Siurbimo jutiklis
o Apacios bisenos indikatoriaus lemputé

Ventiliatorius

Soniniai velenéliai N
Krasty aptikimo \ J

.........................

jutikliai @

Skyscio lygio indikatorius

Varantieji ratukai
Savaime iSsivalantis Sepetys

TruEdge Sveitiklis
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2. Greita pradzia

2.1 Pastabos pries valyma

Sios situacijos nerekomenduojamos naudojant WINBOT:

0 Nenaudokite WINBOT ant langy, kuriuose yra
kondensato arba riebaly démiy, arba itin Saltoje
ar karstoje aplinkoje.

WINBOT gali sunkiai veikti toliau nurodytomis sglygomis.

Kondensatas Riebaly démeés

g< 0°C g>40°C

Zemiau 0 °C Vir$ 40 °C

WINBOT uztikrina optimaly nasuma ant sausy pavirsiy ir esant
l aukstesnei nei 0°C temperatirai.
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e Nenaudokite WINBOT ant langy, kurie yra per
mazi arba netaisyklingos formos.

WINBOT negali veikti toliau nurodytomis sglygomis.

Mazas stiklas

/\

Netaisyklingos formos

lh WINBOT uztikrina optimaly nasuma ant kvadrato formos ir dideliy

languy.



e Nenaudokite WINBOT ant nelygiy langy. Q Valydami didelius stiklus, nepalikite adapterio

WINBOT gali nepakakti oro slégio tokiomis sglygomis. pakabinto ore.
WINBOT gali nukristi dél ilgo sustabdymo. Todél visada padékite adapterj ant
zemes.
| / k |
\ N
Elektrostatinés langy Jtrakimai
dekalkomanijos, lipdukai ir kt. M

% adapteris pakabintas ore

\/\
—
Lenktas stiklas Kliaciy aukstis <4 mm

-~ <2mm

t

Rémo aukstis <2 mm

WINBOT geriau veikia ant lygaus ir ploks€io pavirsiaus, kad buaty
I uztikrintas stabilus siurbimas ir sklandus judéjimas.
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Nenaudokite WINBOT salia siaury tarpy, esanciy Norédami i$valyti dury stiklo plokstes, atidarykite duris pries
arti jo aukséio. pritvirtindami WINBOT, kad WINBOT nenukristy dél siaury dury

tarpu.
WINBOT gali uzstrigti, kai netoliese esancios siauros erdves, angos

ar tarpai tarp langy rankeny / dury rankeny / uzuolaidy dézuciy /

\
spinty ir pavirSiy, pvz., sieny / langy, yra arti jo aukscio. / / / /
/
/

L=

— v /
/

/ P / 4 /
/

/

/
Ih Pabandykite pastatyti WINBOT tarp tarpy, kad jsitikintuméte, ar saugu;

jei robotas jstrigo, nenaudokite jo Sioje vietoje, kad nesugadintuméte
nei jo paties, nei aplinkiniy baldy.

Apsauginé virvé ir jo karabinas yra iS anksto sumontuoti

gamykloje. Neardykite jy savo nuozitra.
Pastaba:

Nuimkite visas apsaugines medziagas, jskaitant, bet
neapsiribojant, EPE apsaugines juosteles, esancias ant WINBOT,
ir apsaugines pléveles WINBOT Sonuose.

=
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2.2 Prijungimas prie tinklo

Atsisiyskite ECOVACS HOME programele, kad galétumeéte valdyti
WINBOT ir atrasti daugiau funkcijy.

a. Keli valymo rezimai

Gilus valymas: Tankesnis valymas, skirtas pa$alinti sunkias dulkes.
Kruopstus valymas: Intensyvus valymas nepriekaisStingam rezultatui.
Greitas valymas: Greitas lengvy dulkiy pasalinimas.

Krasty valymas: Valymas iSilgai krasty, kad bty pasalintos
susikaupusios dulkés.

Zony valymas: Lankstus padalijimas j kaire ir j deSine, skirtas
tiksliniam valymui.

Viety valymas: Pakartotinis valymas, siekiant pasalinti tam tikrose
vietose esancias dulkes.

Sunkus valymas: Segmentinis valymas padidina efektyvuma.

b. Rankinis valdymas ir grjizimas j kampg

Programéléje palaikomas vaizdy perjungimas tarp vidiniy ir iSoriniy
langy. Rankinis nuotolinio valdymo pultas padeda paS$alinti sunkiai
jveikiamas démes. Funkcija ,Grjzti j kampg® akimirksniu grgzina robotg
] nurodytg kampa.

c. Automatinis ir rankinis purskimas

WINBOT automatiSkai purskia vandenj, kad buty geresni valymo
rezultatai. Taip pat nuotolinio valdymo pultu galima purksti vanden;
rankiniu badu.

d. |spéjimai dél priedy keitimo, kad valymo rezultatai baty geresni

1. Nuskaitykite apacioje esantj QR koda, kad atsisiystuméte
ECOVACS HOME programéle, arba atsisiyskite programeéle is ,APP
store®.

2. Baige diegima, atlikite registracijg, prisijungimg ir tinklo sujungima
pagal programéléje pateiktus nurodymus.

Apatiné dalis
Arba
# Download on the \ Get it on
@& AppStore P»* Google Play
NS
LY

[Q‘ ECOVACS HOME ]
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2.3 Darbo pradzia

@) Prijunkite WINBOT maitinimo kabelj, maitinimo
adapter;j ir kiStuka

* Prie§ naudodami jsitikinkite, kad akumuliatorius yra visiSkai jkrautas. Jkrovimo

laikas bus apie 3 valandos.

* WINBOT tinka aplinkai nuo 0 iki 40 °C. Nekraukite WINBOT vietose, kur

temperatira virSija §j intervala.

* Norédami iSlaikyti jkrovimo laikg ir efektyvuma, kraukite 4—40 °C temperatdros

intervale.

* Nei§junkite WINBOT, kol jis veikia, nes gali nukristi.

Atlikite pavaizduotus teisingo prijungimo veiksmus. Neteisingas
prijungimas gali sukelti jkrovimo gedima arba sugadinti
akumuliatoriy.
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© Ipilkite valymo tirpalg

| vandens bakg jpilkite ECOVACS WINBOT valymo tirpalo. DidZiausia
vandens bako talpa yra apie 80 ml.

* Siekiant geriausiy valymo rezultaty, rekomenduojama naudoti ECOVACS
WINBOT valymo tirpala.

* Jei ECOVACS WINBOT valymo tirpalas baigiasi, laikinai galima naudoti
vandenj i$§ ¢iaupo. Tac¢iau ECOVACS WINBOT valymo tirpalas uztikrina
geresnius valymo rezultatus.

* Kad nesugadintuméte gaminio, nenaudokite jokiy kity valymo tirpaly, iSskyrus
ECOVACS WINBOT valymo tirpalg. Nenaudokite iSgryninto ar filtruoto
vandens.

Daugiausia: 80 ml




Q Pritvirtinkite valymo pagrinda 3. Pritvirtinkite valymo pagrinda
1. Sudrékinkite valymo pagrinda Pritvirtinkite valymo pagrindg ant kibios juostelées WINBOT apacioje,

Prie$ naudodami sudrékinkite valymo pagrinda. kad siauroji ir plaéio_ji puses bty tinkamai sglyg_iuotos. Tada tvirtai
paspauskite, kad pritvirtintuméte pagrindg vietoje.

Plati pusé

Siaura pusé

2. Pasukite valymo pagrinda
Pasukite valymo pagrindair iSgrezkite vandenj. Kad uztikrintuméte
valymo efektyvuma, kiek galite jj iSgrezkite.

000
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0 PririSkite apsaugine virve
Tinkamai pririSkite apsaugine virve prie stabilaus objekto, kurio negalima lengvai pajudinti (pvz., stalo kojos, kédés kojos, lovos kojos, sofos kojos,
uzuolaidy karnizo, laipty turéklo ir kt.), o karabing uzfiksuokite, kaip parodyta toliau.

N

Norédami uztikrinti sauguma, prieS naudodami batinai pritvirtinkite karabing.
* Apsaugine virve su karabinu rekomenduojama tvirtinti ant tvirto ir saugaus metalinio turéklo.
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2.4 Pradékite valyma
@) Pradékite

1. Prie§ valydami jsitikinkite, kad valomas plotas yra didesnis nei
WINBOT dydis, tada pritvirtinkite jj prie lango.

2. Prijunkite maitinimo $altinj ir ilgai paspauskite WINBOT paleidimo
mygtukg 2 sekundes.

3. 13girde, kad ventiliatorius jsijungia, pridékite WINBOT apacig (kurioje
yra valymo pagrindas) ant stiklo. WINBOT automatiSkai prilips prie
lango ir pradeés valyti.

* Valydami berémius stiklus, neklijuokite WINBOT per arti krasto.
Rekomenduojama déti daugiau nei 10 cm atstumu nuo krasto.

* WINBOT gali valyti tik plokS€ius pavirSius. ]sitikinkite, kad stiklo storis yra ne
mazesnis kaip 3 mm.

* Jjunge ventiliatoriy laikykite toliau nuo plauky ir smulkiy daikty, kad
neuzsikimsty.

* Reguliariai valykite valymo pagrindg ir paSalinkite visas mazas daleles, kad
nesubraizytumete stiklo.

* Nestovékite po WINBOT arba Salia jo, kol jis valo.

2.5 Darbo baigimas

Sustabdykite

Valymo metu paspauskite @ WINBOT arba pristabdykite naudodami
programéle.

1 O

mlm R/)
Nuimkite WINBOT

Baigus valyti, WINBOT grjZta j pradine padétj ir pradeda pypséti.
Tvirtai laikykite rankena, tada paspauskite ir laikykite @ 2 sekundes,
kol ventiliatorius iSsijungs, prie$ iSimdami WINBOT.
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Nuimkite apsaugos virve

N N

'l

ISjunkite

87
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2.6 Techniné prieziura valymo metu

1. Ksitikinkite, kad WINBOT ventiliatorius n[Xra Xjungtas.
2. Pad[Xkite WINBOT ant valymo kilim[Xlio, Xsitikindami, kad abi
XepetX|liX dalys pilnai lie[Xliasi su kilimXliu.

3. Paspauskite abu smagius tuo palX|iu metu abiejose pus[Xse, [Xalia
XepetXlilX. Atleiskite juos, kai i[Xgirsite balso prane[Xlim[X] "Pradedu valyti
KepetXlius."

4. Balso praneXlimas "[Xepet[Xliai buvo siXkmingai iXlvalyti" reiXlkia, kad
valymo procesas baigtas.



3. Komponenty prieziira

Vandens bakas
Vandens bako valymas

Baige WINBOT valyma, iSpilkite likusj valymo tirpalg i$ vandens bako.

Valymo pagrindas

a. Pakeiskite valymo pagrinda

Nuimkite neSvary valymo pagrindg ir lygiai pritvirtinkite naujg valymo
pagrindo laikiklio WINBOT apacioje. Prispauskite ir iSlyginkite
pagrindg, kad jis tvirtai priglusty. |sitikinkite, kad placios ir siauros
pagrindo pusés sutampa su laikiklio krastais.

= BUkite atsargds ir nekiSkite valymo pagrindo uz laikiklio, kad nepakenktuméte
WINBOT veikimui.

Siaura pusé

* Jei kibi juostelé ant valymo pagrindo laikiklio yra dulkéta, naudokite valymo
Sepetélj, kad pasalintumeéte dulkes. Neplaukite vandeniu, kad vanduo nepatekty
j roboto apatine dalj ir nesugadinty jo.

b. Nuplaukite valymo pagrinda
Nuimkite valymo pagrindg. Nuplaukite jj vandeniu i$ Ciaupo ir pries
naudodami iSgrezkite kuo sausiau.

000

* Reguliariai valykite valymo pagrinda, kad pailgintuméte jo tarnavimo laikg. Jei
valymo pagrindas nusidévi arba nebesitvirtina prie tvirtinimo srities, pakeiskite jj
nauju, kad uztikrintuméte optimaly valymo naSuma.

Daugiau priedy rasite programeéléje ECOVACS HOME arba https://www.
ecovacs.com/global.
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Varantieji ratukai

Pries valydami jsitikinkite, kad ventiliatorius yra iSjungtas. Naudokite ISvale varomuosius ratukus, jdékite valymo pagrindg
ECOVACS HOME programéle, kad nuotoliniu budu valdytumeéte ir teskite valymo darbus.

WINBOT ir patikrintuméte varanciuosius ratukus. Jei aptinkama

nesSvarumy, pristabdykite varomyjy ratuky veikimg. Tada nuvalykite

ratukus Svaria Sluoste. Plati pusé

Siaura pusé

Apatine dalis
Ventiliatorius: Nuvalykite sausu skuduréliu, kad Krasty aptikimo jutikliai: Kad uztikrintuméte Soniniai velenéliai: Kad uztikrintuméte

nepazeistuméte WINBOT siurbimo jégos. jautruma, nuvalykite sausa Sluoste. jautruma, nuvalykite sausa $luoste.

2

* Kai WINBOT rodo pranesimg apie maza jkrovimo lygj, prie§ naudodami ar padédami WINBOT, prasome jkrauti iki galo, kad tarnavimo laikas bdty ilgesnis.
* Jei WINBOT nenaudosite ilgg laika, visiskai jj jkraukite, iSjunkite ir tinkamai laikykite. Jei ilgesnj laikg nenaudosite WINBOT, praSome jkrauti iki galo ir iSjungti jrenginj
prie$ padédami. Jkraukite kas 6 meénesius, kad apsaugotuméte nuo galimo maitinimo elementy sugadinimo.
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4. Busenos indikatoriaus lemputé

Indikatorius

Lemputé

ReikSmé

Paleidimo mygtukas / apacios blsenos indikatoriaus
lemputé

Mélyna spalva

WINBOT veikia tinkamai.

Mirksi raudona spalva

Gedimas. WINBOT negali tinkamai veikti.

Adapterio busenos indikatoriaus lempute

Zalia spalva

rezimu.

WINBOT naudoja mazai elektros, pavyzdziui, budéjimo

Raudona spalva

WINBOT naudoja daug elektros, pavyzdziui, jkrovimo

rezimu.
5. Trik€iy Salinimas
5.1 Problemy sprendimas
Nr. Problemos Galimos priezastys Sprendimai

WINBOT krenta, pvz.,

Valymo pagrindas per Slapias.

Norédami pakeisti valymo pagrindg, Zr. Sio vadovo

skyriy [Komponenty priezidral.

1 - .
slysta j Song arba juda. WINBOT valo démes, kuriy nerekomenduojama Norédami i§valyti varomuosius ratukus, Zr. $io vadovo
valyti, pavyzdZiui, riebaly démes. skyriy [Komponenty priezidral.
Nuimkite valymo pagrindg ir vél jj pritvirtinkite.
Valymo pagrindas pritvirtintas netinkamai. |sitikinkite, kad placios ir siauros pagrindo pusés
WINBOT balsu sutampa su laikiklio krastais.
5 praneSama
.Nepakankamas oro Ant lango yra tarpy ar jtrakimy. Nenaudokite WINBOT ant pavirSiy, kuriuose yra tarpy.
slégis”.

Lango pavirSiuje yra Zemy kliGciy.

Prie$ naudodami WINBOT rankiniu badu uzdenkite

kliatis.
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WINBOT balsu pranesa
,Jstriges”.

UZstrigo varomieji ratukai.

Patikrinkite, ar ant varomyjy ratuky néra dulkiy ar
Siuk$liy. Jei taip, nuvalykite juos jrankiais. Tada i$
naujo paleiskite WINBOT automatiniam valymui.
Jei problema neiSsisprendzia, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Lango pavirSiuje yra Zzemy kliGciy.

WINBOT negali aptikti kliG¢iy ar rémy, kuriy aukstis
mazesnis nei 4 mm. Tokiu atveju eikite j programéle ir
vadovaukités instrukcijomis, kad padétuméte WINBOT.

WINBOT balsu pranesa
,Jstriges®.

Vandens bakelyje néra valymo tirpalo.

Laiku jpilkite ECOVACS WINBOT valymo tirpalo.

Programeléje automatinio purskimo funkcija
iSjungta.

Eikite j programéle ir junkite automatinio purskimo
funkcija.

WINBOT valo esant Zemam vandens lygiui.

1. 18junkite WINBOT, paleiskite i$ naujo ir vél
pritvirtinkite.

2. Apsilankykite programéléje ir laikykités automatinio
purskimo atsargumo priemoniy, kad iSsprestumeéte
problema.

3. Jei problema neiSsisprendZzia, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

WINBOT balsu pranesa
LWINBOT susiduria su
kligtimi®.

Vidiniai komponentai yra nenormalas.

Tvirtai laikykite jungiamajj kabelj ir nestovékite tiesiai
po WINBOT, kad nesusizeistuméte, jei WINBOT
nukristy. Létai vilkite WINBOT, kol jj galésite pasiekti.
Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite paleidimo
mygtuka, tada iSimkite WINBOT. ISjunkite WINBOT,
atjunkite maitinimg ir paleiskite i$ naujo. Jei paleidus i$
naujo problema neiSsisprendzia, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.
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Dél skaiCiavimo tikslumo gali bati menka klaida. |prasta
paklaida yra mazesné nei 21 cm. Jei WINBOT grjZimo j
Algoritme yra klaida. pradine vietg klaida yra per didelé ir iSimti WINBOT nepatogu,
eikite j programéle ir nuotoliniu budu valdykite WINBOT, kad
6 | WINBOT negrizo j prading grizty j padetj, i$ kurios bty lengva jj iSimti.

vietg ir negali bati nuimtas.
Nuotolinio valdymo funkcija buvo
panaudota po to, kai WINBOT buvo
prijungtas, todél WINBOT nezino pradinés

Eikite j programéle ir naudokite nuotolinio valdymo pulta, kad
padetumeéete WINBOT grijzti j padetj, i$ kurios baty lengva jj

padéties. ISimt.
Laikykite uz WINBOT rankenos, paspauskite ir 2 sekundes
7 WINBOT balsu pranesa Valant berémius stiklus, WINBOT palaikykite WINBOT paleidimo mygtuka, tada nuimkite ir vél
»venkite lango kampuy®. pritvirtinimo vieta yra per arti lango rémo. pritvirtinkite WINBOT. Rekomenduojama, kad pritvirtino vieta

bty daugiau nei 10 cm atstumu nuo lango kampuy.

5.2 Prijunkite WINBOT programéléje
Prijungdami robotg per ,Bluetooth® ECOVACS HOME programéléje, jsitikinkite, kad tiek robotas, tiek telefonas atitinka Sias sglygas:

1. Telefone jjungtas ,Bluetooth®.

2. Jjungta stotelé ir dega indikatoriaus lemputé.

3. Susiekite WINBOT per ,Bluetooth® programéléje ECOVACS HOME; venkite susieti per telefono ,Bluetooth nustatymus.

4. Bluetooth ir ,Wi-Fi“ gali trukdyti vienas kitam susiejimo metu. Kad rySys bity optimalus, WINBOT laikykite arti telefono ir toliau nuo ,Wi-Fi“
marsruto marsrutizatoriaus.

5. Jei WINBOT nepavyksta prisijungti prie programélés, pabandykite atjungti kitus prijungtus ,Bluetooth® jrenginius, jsitikinkite, kad WINBOT néra
susietas su kitu telefonu, tada bandykite dar karta.

6. Naudojant nuotolinio valdymo pultg, ,Bluetooth® gali atsijungti, jei telefonas yra per toli arba tarp jy yra sieny. Jei atsijungia, pabandykite vél
prisijungti i$ arciau.

7. Kai naudojate WINBOT, leiskite ECOVACS HOME programélei pasiekti vietos, ,Bluetooth” ir telefono saugojimo leidimus.

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, jei pirmiau nurodyti metodai nepadeda prisijungti.
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6. Techninés specifikacijos

(I'x P xAmm)

WINBOT modelis WG891-12 Maitinimo adapterio modelis GM95-240375-D
Vardiné jvestis 24V=—== 3.75A Jvestis: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nominali galia 0 W ISvestis: 24V == 3.75A
WINBOT matmenys 271*271*77

ISjungimo / budéjimo rezimo galia

Maziau nei 0,50 W

Dazniy juostos

2400-2483,5 MHz

BelaidZio modulio iSéjimo galia yra mazZesné nei 100 mW.
Pastaba: Techninés ir dizaino specifikacijos gali bati kei€Ciamos siekiant nuolat tobulinti gaminj.

Perziurekite visg naudojimo vadova

Nuskaitykite QR kodg ant roboto, kad perzidrétuméte visg naudojimo vadova.

Apatiné dalis
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Vazne sigurnosne upute

Kada upotrebljavate elektricni uredaj, uvijek

se morate pridrzavati osnovnih mjera opreza,
uklju€ujuci sljedece:

PRIJE UPOTREBE OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVE UPUTE

SACUVAJTE OVE UPUTE

1. Ovaj uredaj smiju upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili
u vezi s upotrebom uredaja na siguran nacin
te razumiju s tim povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Uredaj ne smijete
upotrebljavati ako je pao, ako su vidljivi znakovi
oStecenija ili ako curi. Uredaj drzite izvan
dohvata djece dok je pod naponom.

2. Uredaj nemojte upotrebljavati ni puniti u
ekstremno vruc¢im ili hladnim okruzenjima
(ispod 0 °C /32 °Filiiznad 40 °C / 104 °F, iznad
85 % vlaznosti), jer to moze utjecati na vijek
trajanja baterije.

3. Uredaj mozete upotrebljavati za CiS¢enje
vanjskih prozora ako je pravilno privezan na
sigurno mjesto pomocu karabinera, ako ne

10.

pusSe vjetar i ne pada kisa ili snijeg.

. Prije upotrebe, upotrijebite karabiner za

pri€vrS¢ivanje sigurnosnog remena na ¢vrstu
unutarnju ogradu i uvjerite se da je WINBOT
cvrsto pricvrscen na nju.

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u

upotrebi. Kako biste sprijeCili tielesne ozljede ili
materijalnu Stetu prouzrocenu slucajnim padom
uredaja, pobrinite se da ispod radnog podrucja
WINBOTA nema ljudi, zivotinja ni vrijednih,
lomljivih predmeta.

. Uredaj nemoijte upotrebljavati u olujnim

mecavama i vjetrovima jacine 10 ni u
podrucjima gdje nadmorska visina prelazi 2000
metara (6562 stope).

. Provjerite je li uredaj ukopc€an u struju dok disti.

Uredaj ima sigurnosnu bateriju koja se puni
tijekom upotrebe. Sigurnosna baterija napaja
uredaj ako se iskopca iz utiCnice ili nestane
struje.

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je

ukljucen.

. SAMO za upotrebu u kuc¢anstvu (ukljuCujuci

vanjski prozor). Uredaj nemojte upotrebljavati u
komercijalnom ni industrijskom okruzeniju.
Nemojte ga upotrebljavati na razbijenom

ili neravnom staklu, kao sto je staklo sa
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

statiCnim prianjaju¢im naljepnicama, reklamnim

posterima ili izboCenim uzorcima, kako biste
sprijeCili lomljenje stakla ili pad uredaja.
Nemojte ga upotrebljavati na povrSinama

S prazninama, kao sto je komad stakla s

prazninama ili rupama, ili dva susjedna komada

stakla bez okvira s prazninama izmedu nijih,
kako biste sprijeCili pad uredaja zbog loSeg
pricvrScenja.

Upotrebljavajte samo dodatke koje preporucuje

ili isporucuje proizvodac. Upotrebljavajte samo
strujni adapter koji je isporucio proizvodac.
Provjerite odgovara li napon izvora napajanja
naponu oznacenom na postaji strujnom
adapteru.

Uredaj nemojte upotrebljavati na uokvirenom
staklu s okvirom manjim od 5 mm (0,2 in).
Nemojte ga upotrebljavati na staklu tanjem
od 3 mm (0,12 in) ili zrcalima tanjim od 4 mm
(0,16 in).

Nemojte ga upotrebljavati na staklu ili
ogledalima s visinom rucke od 70~105 mm
(2,76~ 4,13 inca).

Uredaj nemojte upotrebljavati na masnim
prozorima.

Kada se upotrebljava u okruzenju visoke
vlaznosti, to Ce utjecati na ucCinak CiS¢enja.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Uredaj drzite podalje od topline i zapaljivih
materijala.

Po kiSovitom vremenu uredaj nemojte
upotrebljavati na vanjskom prozoru kako biste
izbjeqli rizik od oStecenja ili pada uredaja.
Uredaj nemoijte upotrebljavati ako nije ¢vrsto
priCvrScen za staklo ili ako ima vidljive znakove
oStecenja.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara,
uredaj nemojte stavljati u vodu ili drugu
teku€inu. Uredaj nemojte postavljati niti
spremati na mjesto s kojeg moze pasti ili biti
povucen u kadu ili sudoper.

Utika€ nemojte dirati mokrim rukama.

Kada punite uredaj, nemojte ga stavljati na
druge elektricne uredaje i drzite ga dalje od
vatre i tekucine.

Pazite da ne ostetite kabel za napajanje.
Uredaj nemojte povlaciti ni nositi drzeci ga

za kabel za napajanje, kabel za napajanje
upotrebljavati kao ru€ku, zatvarati prozor preko
kabela za napajanje ili na kabel za napajanje
stavljati predmete velike mase. Kabel za
napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.
Ne koristite se s oSteCenim kabelom za
napajanje ili uticnicom. Uredaj nemojte
upotrebljavati ako ne radi ispravno, ako je pao,



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

oStecen ili je doSao u dodir s vodom. Mora ga
popraviti proizvodac ili njegov serviser kako bi
se izbjegla opasnost.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegov serviser kako bi
se izbjegla opasnost.

UtikacC je potrebno izvaditi iz utiCnice prije
CiS¢enja ili odrzavanja uredaja. Ne iskljucCujte
strujni adapter povlacenjem za strujni kabel.
Sigurnosnu bateriju mora zamijeniti proizvodac
ili njegov serviser kako bi se izbjegla opasnost.
Sigurnosnu bateriju potrebno je ukloniti

i odbaciti u skladu s lokalnim zakonima i
propisima prije odlaganja uredaja u otpad.
Uredaj je potrebno odspojiti iz utiCnice prije
vadenja baterije radi odlaganja uredaja u
otpad.

IskoriStene baterije zbrinite u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.

Uredaj nemojte spaljivati Cak ni ako je ozbiljno
oStecen. Baterije u vatri mogu eksplodirati.
Aparat je potrebno upotrebljavati u skladu s
uputama u ovom prirucniku s uputama. Tvrtka
se ne moze smatrati odgovornom ni za kakvu
Stetu ili ozljede prouzroCene nepravilnom
uporabom.

UPOZORENJE: Za ponovno punjenje baterije

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

upotrijebite samo odvojivu jedinicu napajanja
GM95-240375-D koja se isporucuje s
uredajem.

Robot sadrzi baterije koje mogu zamijeniti
samo kvalificirane osobe.

UtikacC i strujni adapter upotrebljavaju se u
zatvorenom prostoru.

Ako izo staklo, na kojem radi WINBOT, pusta,
uklonite WINBOT odmah nakon zavrSetka
CiS¢enja.

Prije CiSCenja provjerite ima li na podrucju za
pricvrs¢ivanje WINBOTA sitnih Cestica. Ako
ih ima, uklonite ih ili prijedite na podrucje bez
Cestica kako biste izbjegli grebanje stakla.
Pravovremeno ocistite jastuCic za brisanje i
pobrinite se da su sve sitne Cestice na njemu
potpuno uklonjene kako biste izbjegli grebanje
stakla.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s
prilozenom jedinicom.

Uredaj drzite izvan dohvata djece dok je pod
naponom ili se hladi.

Uredaj je potrebno iskljuciti iz uticnice nakon
uporabe i prije nego sto korisnik izvrSi
odrzavanje na aparatu.
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Kako bi se zadovoljili zahtjevi za izlozenost

RF zracCenju, tijekom rada uredaja potrebno je
odrzavati razmak od 20 cm ili viSe izmedu ovog
uredaja i osoba.

Kako bi se osigurala uskladenost, ne preporucuju
se radnje na udaljenosti manjoj od ove. Antena
koja se upotrebljava za ovaj odasiljaC ne smije biti
postavljena zajedno s nijjednom drugom antenom
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Razred Il

@

Sigurnosni izolacijski
transformator, provjera kratkog
spoja

Preklopno napajanje

Samo za unutarnju upotrebu

Istosmjerna struja

Izmjeni€na struja




ili odasiljacem.

Za zemlje EU-a

Za informacije o EU izjavi o sukladnosti posjetite
https://www.ecovacs.com/global/compliance

)=¢

Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka oznacCava da se ovaj proizvod

ne smije se odlagati s ostalim ku¢anskim

otpadom u cijelom EU-u. Kako bi se sprijeCile
moguce

Stete okoliSu ili ljudskom zdravlju

zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte
ga

odgovorno promicuci odrzivu ponovnu upotrebu
materijalnih sredstava. Za recikliranje rabljenog
uredaja

upotrebljavajte sustave povrata i prikupljanja

ili se obratite trgovcu u kojem je proizvod

kupljen. Oni mogu sigurno reciklirati ovaj proizvod.
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1. Proizvod Sadrzaj
1.1 Sadrzaj paketa

~
/ &covacs

L

Priruénik s uputama

WINBOT + spojni kabel Adapter napajanja Priruénik s uputama

A /

. ' ﬂ

ECOVACS WINBOT otopina za €iS¢enje Podloga za brisanje

* Slike u ovom priruéniku sluze samo kao referenca i mogu se razlikovati od uredaja. Dizajn i specifikacije proizvoda podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.

HR 1246



1.2 Dijagram proizvoda

Pogled sprijeda g+ tosni indikator statusa / gumb START

Mlaznica za prskanje

U

Pogled s donje strane

Gusjenice pogonskih kotaca

Otvor za punjenje

Branik

Gumb RESET

Samocdisteca Cetka

Boc¢ni valjci /\é ?;
Sferni senzori g‘{% """""""""""""

Indikator razine tekucine

Senzor usisavanja

Donji indikator statusa

Ventilator

Gusjenice pogonskih kotaca

Samocdistecéa Cetka

TruEdge strugac
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2. Brzi pocetak

2.1 Napomene prije €iS¢enja

Sljedece situacije se ne preporucuju za upotrebu WINBOTA:

0 WINBOT nemojte upotrebljavati na prozorima
s kondenzacijom ili mrljama od ulja, ili u
ekstremno hladnim ili vruéim okruzenjima.

WINBOT moze imati poteSkocéa s kretanjem u sljede¢im uvjetima.

Kondenzacija Mrlje od ulja

g< 0°C g>40°C

Ispod 0 °C Iznad 40 °C

WINBOT pruza optimalne performanse na suhim povrsinama i
l temperaturama iznad 0 °C °C .
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e WINBOT nemojte upotrebljavati na prozorima
koji su premali ili nepravilnog oblika.

WINBOT se ne moZze kretati u sljedec¢im uvjetima.

/\

Nepravilni oblici

Malo staklo

lh WINBOT pruza optimalne performanse na kvadrati¢nim i velikim
prozorima.



e WINBOT nemojte upotrebljavati na neravnim Q Ne ostavljajte adapter da visi u zraku kada cistite

prozorima. velike staklene prozore.
WINBOT moze osjetiti nedovoljan tlak zraka u sljedec¢im uvjetima. WINBOT moze pasti zbog dugotrajne ovjeSenosti. Stoga adapter uvijek
postavljajte na tlo.
{ / k |
\ hYd
Elektrostaticke naljepnice Pukotine
za prozore, naljepnice itd. “

% adapter koji visi u zraku

\/\
—
Zakrivljeno staklo Visina prepreke <4 mm

-~ <2mm

‘

Visina okvira <2 mm

WINBOT radi bolje na glatkoj i ravnoj povrsini kako bi osigurao
I stabilno usisavanje i neometano kretanje.
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e WINBOT nemojte upotrebljavati u blizini uskih Kod ¢iSéenja staklenih vratiju, otvorite vrata prije priévrséivanja

otvora blizu njegove visine. WINBOTA kako biste izbjegli da WINBOT padne zbog uskih

otvora na vratima.
WINBOT se moze zaglaviti kada su obliznji uski prostori, otvori ili

praznine izmedu rucki na prozorima / kvaka / kutija za zavjese /

\
ormarica i povrsina poput zidova / prozora blizu njegove visine. / / / /
/
/

=

/

/

/

/ /
(e & o
WINBOT pokusajte postaviti izmedu otvora kako biste potvrdili
I siguran prolaz; ako se zaglavljuje, suzdrzite se od upotrebe robota

tamo kako biste sprijeéili oéte¢enje samog robota ili okolnog Sigurnosno uze i njegov karabiner unaprijed su ugradeni u

namjestaja. tvornici. Nemojte ga rastavljati po volji.
Napomena:

Uklonite sve zastitne materijale, ukljucujuéi, ali ne ograni€¢avajuci
se na EPE zastitne trake koje omataju WINBOT i zastitne folije na
boénim stranama WINBOTA.

/

=
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2.2 Mrezna veza

Preuzmite aplikaciju ECOVACS HOME kako biste kontrolirali svoj
WINBOT i otkljucali viSe znacajki.

a. Visestruki nacini ¢iSc¢enja

Dubinsko &is¢enje: Gusci put Cis¢enja za borbu s velikom prasinom.
Temeljito CiSéenje: Intenzivno Ciséenje za besprijekornu zavrdnu
obradu.

Brzo €iscenje: Brzo uklanjanje lagane praSine.

Ciscenje rubova: Ciséenje uz rubove za uklanjanje nakupliene prasine.
Zonsko Cisc¢enje: Lijevo i desno—fleksibilna podjela za ciljano &iscenje.
Cig¢enje u mjestu: Ponovljeno brisanje za uklanjanje lokalizirane
prasine.

Cisc¢enje u tedkim uvjetima: Segmentirano brisanje za pobolj$anu
ucinkovitost.

b. Ru€na kontrola i povrat u kut

U aplikaciji je podrzano prebacivanje pogleda izmedu unutarnjih i
vanjskih prozora. Ruéni daljinski upravlja¢ pomaze pri uklanjanju

tvrdokornih mrlja. Funkcija ,Povratak u kut” trenutacno $Salje robot
natrag u odredeni kut.

c. Automatsko i ruéno prskanje

WINBOT prema zadanim postavkama automatski rasprsuje vodu za
bolje rezultate €iS¢enja. Dostupno je i ru¢no prskanje vodom putem
daljinskog upravljaca.

d. Upozorenja o zamjeni pribora za bolje iskustvo CiS¢enja

1. Skenirajte QR kod na dnu za preuzimanje aplikacije ECOVACS
HOME ili potrazite i preuzmite APLIKACIJU u trgovini aplikacijama.

2. Kada je instalacija dovrSena, dovrsite registraciju, prijavu i
povezivanje s mrezom prema uputama u aplikaciji.

Pogled s donje strane

\’ Get it on
P’ Google Play

#_  Download on the
¢ App Store
S
WV

[Q‘ ECOVACS HOME ]
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2.3 Pocetak rada

@) Spojite WINBOTOV kabel za napajanje, adapter za
napajanje i utika€

* Prije upotrebe provjerite je li baterija potpuno napunjena. Vrijeme punjenja ¢e

biti cca 3 sata.

* WINBOT je prikladan za okruZenja izmedu 0-40 °C. WINBOT nemoijte puniti na

mjestima gdje temperatura prelazi ovaj raspon.

* Kako biste odrzali vrijeme punjenja i ucinkovitost, punite u temperaturnom

rasponu od 4-40 °C.

* Ne iskljucujte WINBOT dok radi, jer postoji rizik od pada.

Slijedite ilustrirane korake za ispravno povezivanje. Neispravno
spajanje moze dovesti do kvara punjenja ili oste¢enja baterije.

HR 1252

@) Dodajte otopinu za &iséenje

Dodaijte otopinu za €iS¢enje ECOVACS WINBOT u spremnik za vodu.
Maksimalni kapacitet spremnika za vodu je oko 80 ml.

* Za optimalne rezultate CiS¢enja preporuCuje se upotreba otopine za CiS¢enje
ECOVACS WINBOT.

* Ako otopine za CiS¢enje ECOVACS WINBOT ponestane, moze se privremeno
upotrebljavati voda iz slavine. Medutim, otopina za ¢is¢enje ECOVACS
WINBOT daje bolje rezultate CiSéenja.

* Kako biste izbjegli oSte¢enje proizvoda, nemojte upotrebljavati druge
otopine za cCiS¢enje osim otopine za CiSéenje ECOVACS WINBOT. Nemojte
upotrebljavati procis¢enu ni filtriranu vodu.

Maksimalno: 80 mi




Q Instalirajte jastuci¢ za brisanje

1. Navlazite jastuci¢ za brisanje
Prije upotrebe navlaZite jastucic¢ za brisanje.

2. Zavrnite jastuci¢ za brisanje
Zavrnite jastucCi¢ za brisanjekako biste iscijedili vodu. Kako biste
osigurali u€inak ¢isc¢enja, iscijedite ga $to viSe mozete.

000

3. Zalijepite jastuci¢ za brisanje
Zalijepite jastu€i¢ za brisanje na Ci€ak na dnu WINBOTA, pazeci da
su uska i Siroka strana pravilno poravnate. Zatim &vrsto pritisnite
kako biste ucvrstili jastuci¢ na mjestu.

Uska strana Siroka strana
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O Zzavezite sigurnosno uze

Ispravno zaveZite sigurnosno uze za stabilan predmet koji se ne moze lako pomaknuti (npr. nogu stola, nogu stolice, nogu kreveta, nogu sofe,
karniSu, rukohvat na stepenicama itd.) i zaklju€ajte karabiner kao $to je prikazano dolje.

Napomena: Upotrebljavajte ga pod nadzorom.
Ljudima i Zivotinjama zabranjeno je stajati izravno ispod radnog podruc¢ja WINBOTA. Pazite da ispod ovog podrucja nema vrijednih ili lomljivih predmeta.

N

Radi sigurnosti, prije upotrebe ucvrstite karabiner.
* Preporucuje se da sigurnosno uze s karabinerom pri¢vrstite na ¢vrstu i sigurnu metalnu ogradu.
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2.4 Pokretanje €iSéenja
@) Pokretanje

1. Prije CiS¢enja osigurajte Cisto podrucje vece od veliCine WINBOTA,
a zatim ga pri¢vrstite na prozore.

2. Spojite napajanje i dugo pritisnite gumb za pokretanje WINBOTA na
2 sekunde.

3. Nakon Sto Cujete da se pokrenuo ventilator, stavite doniji dio
WINBOTA (strana s jastuci¢éem za brisanje) na staklo. WINBOT ¢e
se automatski zalijepiti za prozor i zapoceti CiS¢enje.

* WINBOT nemoijte drzati preblizu ruba kada Cistite staklo bez okvira.
Preporucljivo je biti udaljen vise od 10 cm od ruba.

* WINBOT moze Cistiti samo ravne povrSine. Pazite da debljina stakla nije manja
od 3 mm.

* Nakon uklju€ivanja, ventilator drzite podalje od kose i malih predmeta kako
biste sprijecili zaCepljenja.

* Redovito Cistite jastuci¢ za brisanje i uklonite sve male Cestice s jastuci¢a kako
biste izbjegli grebanje stakla.

* Nemoijte stajati ispod ni blizu WINBOTA dok ¢isti.

2.5 Zavrsetak

Stanka
Tijekom ¢igéenja pritisnite@® na WINBOTU ili napravite stanku putem
aplikacije.

—1 O

| )

Uklanjanje WINBOTA
Kada je CiS¢enje zavrSeno, WINBOT ce se vratiti u poCetni polozaj
i oglasiti se zvuénim signalom. Cvrsto drzite rugku, zatim pritisnite

i drzite @ 2 sekunde dok se ventilator ne zaustavi prije uklanjanja
WINBOTA.
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Otkopcajte sigurnosno uze

N N

'l

Iskljucivanje

87

HR 1256

2.6 Odrzavanje tijekom CiS¢enja
1. Osigurajte da ventilator WINBOT-a nije ukljuXen.

2. Postavite WINBOT na jastulXi[X za brisanje, osiguravajulXli da oba
Xetkica potpuno dodiruju jastu[Xi[X.

3. Istovremeno pritisnite oba udaralX|a s obje strane blizu [Xetkica.
Otpustite ih kada Xujete glasovni poziv "PoXleo sam [Xistiti Xletkicu."

4. Glasovni poziv "[Xletkica je uspjeXIno olXlilX|Xlena" oznaX|ava da je proces

XiX[Xenja zavrXen.



3.0drzavanje komponenti
Spremnik za vodu
Ciscéenje spremnika za vodu

Nakon §to WINBOT zavrsi CiScenje, ispraznite preostalu otopinu za
CiS¢enje iz spremnika za vodu.

Podloga za brisanje

a. Zamjena podloge za brisanje

Uklonite prljavu podlogu za brisanje i pricvrstite novu ravno unutar
drzaca podloge za brisanje na dnu WINBOTA. Pritisnite i zagladite
jastuci¢ kako biste osigurali sigurno prianjanje. Provjerite jesu li Siroka
i uska strana jastuci¢a za brisanje poravnate s onima na drzacu.

» Pazite da jastuCi¢ za brisanje ne zalijepite izvan drzaCa kako biste izbjegli
negativan utjecaj na g4 WINBOTA.

Uska strana

* Ako je Ci€ak na drzacCu jastucCica za brisanje prasnjav, upotrijebite Cetku za
Ciscenje kako biste uklonili prasinu. Ne perite vodom kako biste sprijecili da
voda ude u dno robota, $to moze uzrokovati Stetu.

b. Pranje jastuci¢a za brisanje
Uklonite jastuci¢ za brisanje. Operite ga vodom iz slavine i ocijedite
Sto je moguce susim prije upotrebe.

000

* Redovito Cistite jastu€i¢ za brisanje kako biste produljili njegov vijek trajanja.
Ako se jastuci¢ za brisanje istroSi ili viSe ne prianja ¢vrsto na Cicak, zamijenite ga
novim kako biste postigli optimalnu ucinkovitost €iSéenja.

Istrazite vise dodatne opreme u aplikaciji ECOVACS HOME ili na https://www.
ecovacs.com/global.
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Gusjenice pogonskih kotaéa

Prije CiSCenja se uvjerite da ventilator ne radi. Koristite Nakon CiS¢enja tragova pogonskih kotac¢a, postavite
se aplikacijom ECOVACS HOME za daljinsko upravljanje podlogu za brisanje i nastavite s ¢iS¢enjem.
WINBOTOM i provjerite tragove pogonskih kotaca. Ako

se pronade prljavstina, napravite stanku rada tragova

pogonskih kotaca. Zatim obriSite tragove Cistom krpom. Siroka strana

Uska strana

Donja komponenta

Ventilator: ObriSite suhom krpom kako biste Sferi¢ni senzori: ObriSite suhom krpom kako Boc¢ni valjci: ObriSite suhom krpom kako
sprije¢ili narusavanje usisne snage WINBOTA. biste odrzali njegovu osjetljivost. biste odrzali njegovu osjetljivost.
) O

D

* Nakon $to WINBOT izda upozorenje o niskoj napunjenosti baterije, uvjerite se da je WINBOT potpuno napunjen prije upotrebe ili pohranjivanja kako biste izbjegli
smanjenje vijeka trajanja baterije.

* Ako se WINBOT nece upotrebljavati dulje vrijeme, potpuno ga napunite, iskljucite i pravilno pohranite. Kako biste sprijecili oSte¢enje baterije i neuspjeh punjenja zbog
prekomjernog praznjenja, napunite je barem jednom svakih Sest mjeseci.
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4. Svjetlo indikatora statusa

Indikator

Svjetlosni efekt

Znacenje

Gumb START / donje indikatorsko svjetlo statusa

Jednobojno plavo

WINBOT radi ispravno.

Trepcuce crveno

Kvar. WINBOT ne moze pravilno funkcionirati.

Indikatorsko svjetlo statusa adaptera

Svijetlo zeleno

WINBOT trosi nisku struju, na primjer, u stanju
mirovanja.

Postojana crvena

WINBOT trosi visoku struju, na primjer, u nacinu

punjenja.
5. RjeSavanje problema
5.1 Rjesenje problema
Br. problema Moguci uzroci RjeSenja
_ Jastuic za brisanie ie premokar Pogledajte [Odrzavanje komponente] u ovom
WINBOT proklizava, npr. JeJep ' priruéniku kako biste zamijenili jastugié za brisanje.
1 bo¢nim proklizavanjem ili
dolazi do trednje tijela. WINBOT brise mrlje koje se ne preporucuju, poput | Proucite [Odrzavanje komponente] u ovom priru¢niku
mrlja od ulja. za CiScenje tragova pogonskih kotaca.
Uklonite jastuci¢ za brisanje i ponovno ga pric€vrstite.
Jastucic za brisanje nije pravilno pri¢vrscen. Provijerite jesu li Siroka i uska strana jastucica za
WINBOT glasovno brisanje poravnate s onima na drzacu.
2 upozorava ,Nedovoljan

tlak zraka”.

Na prozoru postoje praznine ili pukotine.

WINBOT nemojte upotrebljavati na povrSinama s
prazninama.

Na povrsini prozora nalaze se niske prepreke.

Rucno pokrijte prepreke prije upotrebe WINBOTA.
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WINBOT glasovna uputa

Tracnice pogonskih kotaCa su zaglavljene.

Provjerite ima li prasine ili krhotina na tragovima
pogonskih kota¢a. Ako je tako, ocistite ih alatima.
Zatim ponovno pokrenite WINBOT za automatsko
CiS¢enje. Ako se problem nastavi, obratite se sluzbi za

»Zaglavljeno”.

WINBOT Gdisti s niskom razinom vode.

3 ,Zaglavljeno”. korisnike.
WINBOT ne moze otkriti prepreke ili okvire visine
Na povrsini prozora nalaze se niske prepreke. manje od 4 mm. U tom slucaju, idite u aplikaciju i
slijedite upute kako biste pomogli WINBOTU.
. . . Pravovremeno dodajte otopinu za CiS¢enje ECOVACS
U spremniku za vodu nema otopine za CiS¢enje.
WINBOT.
Funkcija automatskog prskanja je isklju¢ena u Idite na aplikaciju i ukljucite funkciju automatskog
aplikaciji. prskanja.
4 WINBOT glasovna uputa

1. Iskljucite WINBOT, ponovno ga pokrenite i ponovno
spojite.

2. Posijetite aplikaciju i slijedite mjere opreza za
automatsko prskanje kako biste rijesili problem.

3. Ako se problem nastavi, obratite se sluzbi za
korisnike.

WINBOT glasovna uputa
5 SWINBOT nailazi na
prepreku”.

Unutarnje komponente su abnormalne.

Cvrsto drzite spojni kabel i nemoijte stajati izravno
ispod WINBOTA kako biste sprijecili ozljede padajuéim
WINBOTOM. Polako povlacite WINBOT da ga mozete
doseci. Pritisnite i drzite 2 sekunde gumb START, a
zatim uklonite WINBOT. Isklju¢ite WINBOT, iskljucite
napajanje i ponovno ga pokrenite. Ako se problem
nastavi nakon ponovnog pokretanja, obratite se
korisnickoj sluzbi.
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Pod utjecajem toCnosti izraCuna, mozda postoji

mala greSka. Normalna pogreska je manja od 21 cm. Ako
je pogreska vracanja WINBOTA na izvoriste prevelika i
nezgodno je dohvatiti WINBOT, idite u aplikaciju i daljinski
WINBOT se nije vratio na upravljajte WINBOTOM kako biste se vratili na polozaj s

6 | svoje izvoriste i nije ga kojeg ga je lako ukloniti.

moguce ukloniti.

Postoji greSka u algoritmu.

Funkcija daljinskog upravljanja
primijenjena je nakon pri¢vrséenja Idite na aplikaciju i s pomocu daljinskog upravljata pomognite
WINBOTA, tako da WINBOT ne zna WINBOTU da se vrati u polozaj s kojeg ga je lako ukloniti.

izvorni polozaj.

Drzite WINBOTOVU rucku, pritisnite i drzite 2 sekunde

WINBOT glasovna uputa | Kada Cistite staklo bez okvira, mjesto WINBOTOV gumb START, a zatim uklonite i ponovno
7 ,Molimo izbjegavajte kutove | prianjanja WINBOTA je preblizu okviru e . . e
prozora.” prozora pricvrstite WINBOT. Preporucuje se da mjesto pri€vrs¢enja

bude udaljeno vise od 10 cm od uglova prozora.

5.2 Povezite WINBOT s aplikacijom

Prilikom povezivanja robota putem Bluetootha u aplikaciji ECOVACS HOME, uvjerite se da su ispunjeni sljedeci uvjeti i za robot, i za vas
telefon:

1. Bluetooth na vasem telefonu je ukljucen.

2. Stanica je uklju€ena, a indikatorska lampica svijetli.

3. Uparite WINBOT putem Bluetootha u aplikaciji ECOVACS HOME; izbjegavajte uparivanje putem Bluetooth postavki svojeg telefona.

4. Bluetooth i Wi-Fi se mogu medusobno ometati tijekom uparivanja. Za optimalnu vezu WINBOT drzite blizu telefona i dalje od Wi-Fi usmjernika.

5. Ako se WINBOT ne uspije povezati s aplikacijom, pokuSajte odspojiti druge uredaje povezane Bluetoothom, uvjerite se da WINBOT nije uparen s
drugim telefonom, a zatim pokus$ajte ponovno.

6. Kada upotrebljavate daljinsko upravljanje, Bluetooth se moZe odspoijiti ako je telefon predaleko ili ako izmedu postoje zidovi. Ako je veza prekinuta,
poku$ajte se ponovno spojiti na manjoj udaljenosti.

7. Kada upotrebljavate WINBOT, dopustite aplikaciji ECOVACS HOME pristup lokaciji, Bluetoothu i dozvolama za pohranu telefona.

Ako gore navedene metode ne pomognu u povezivanju, obratite se korisni¢koj sluzbi.
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6. Tehni¢ke specifikacije

GM95-240375-D

Nazivna snaga

Model WINBOT WG891-12 Model strujnog adaptera
Nazivni ulaz 24V =—= 3.75A Ulazna struja: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
0w Izlazna struja: 24V == 3.75A

Dimenzije WINBOTA
(D xS xVmm)

271%271*77

Isklju€eno/stanje pripravnosti

Manje od 0,50 W

Frekvencijski pojasevi

2400-2483,5 MHz

Izlazna snaga bezi€nog modula manja je od 100 mW.

Napomena: Tehnicke i dizajnerske specifikacije moguce je mijenjati radi kontinuiranog poboljSanja proizvoda.

Pristupite kompletnom priruéniku s uputama
Skenirajte QR kod na robotu kako biste pristupili cjelovitom priru¢niku s uputama.

HR 1262

Pogled s donje strane




Viktiga sakerhetsinstruktioner

Nar du anvander en elektrisk apparat ska du alltid
folja grundlaggande forsiktighetsatgarder, inklusive

féljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DU ANVANDER DENNA APPARAT.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

1. Den hér apparaten far anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap
om de har fatt handledning eller anvisningar
om hur apparaten anvands pa ett sakert sétt
och forstar farorna. Barn far inte leka med
apparaten. Anvand inte den har apparaten om
den har blivit tappad, om du ser skador eller
om den lacker. Hall apparaten borta fran barn
nér den ar paslagen.

2. Anvand och ladda inte apparaten i extremt
varma eller kalla miljéer (under 0° C/32 °F eller
dver 40 °C/104 °F, 6ver 85 % luftfuktighet),
eftersom det kan paverka batteriets livslangd.

3. Apparaten kan anvandas for att rengéra
ytterfénster om den &r ordentligt fast vid en
saker position med karbinhaken, vid vindstilla
vader och nér det inte regnar eller snoar.

10.

Fbre anvéndning, fast sékerhetslinan med
karabinhaken pa en stabil innanracke och
kontrollera att WINBOT &r ordentligt fastsatt.
Lamna inte apparaten utan uppsikt under
anvandning. FOr att undvika personskador eller
materiella skador orsakade av att WINBOT
ramlar oavsiktligt, se till att det inte finns nagra
personer, djur eller vardeféremal/skbra objekt
under arbetsomradet.

. Anvand inte apparaten vid storm med

vindstyrka 10, eller pa platser dar héjden
dverstiger 2000 meter (6562 fot).

. Se till att apparaten &r inkopplad medan den

reng0Or. Apparaten har ett sdkerhetsbatteri som
laddas under anvandning. Sékerhetsbatteriet
driver apparaten om den kopplas ur eller om
det uppstar stromavbrott.

Lamna inte apparaten utan uppsikt néar den ar
inkopplad.

ENDAST for hushallsbruk (inklusive
ytterfonster). Anvand inte apparaten i
kommersiella eller industriella miljéer.

Anvand inte pa skadat eller ojamnt glas,
sdsom glas med statiska klisterméarken,
reklamaffischer eller reliefmdnster, for att
forhindra att glaset gar sonder eller att
apparaten faller. Anvand inte p& ytor med
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11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

mellanrum, sdsom glas med sprickor/hal

eller tva angransande glas utan ram med
mellanrum, da detta kan leda till otillracklig
fasteffekt och fallrisk.

Anvand endast tillbehdr som rekommenderas
eller tillhandahélls av tillverkaren. Anvand
endast den stromadapter som tillhandahalls av
tillverkaren.

Se till att matningsspanningen matchar den
stromspéanning som anges pa stromadaptern.
Anvand inte apparaten pa ramat glas med
rambredd under 5 mm (0,2 tum).

Anvand inte pa glas under 3 mm (0,12 tum)
tjocklek eller speglar under 4 mm (0,16 tum)
tjocklek.

Anvand inte pa glas eller speglar med en
handtagshéjd mellan 70~105 mm (2,76~ 4,13
tum).

Anvand inte apparaten pé feta fonster.

Vid anvandning i fuktig miljé kan
rengdringseffekten paverkas.

Forvara apparaten atskilt fran varme och
brandfarliga material.

Anvand inte apparaten pa ytterfénster vid
regnvader fOr att undvika risken for att
apparaten skadas eller faller.

Anvand inte apparaten om den inte faster
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21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

ordentligt pa glaset eller visar synliga skador.

FOr att minska risken for elektriska stotar, 1agg
inte apparaten i vatten eller annan vatska.
Placera eller férvara inte apparaten déar den
kan falla eller dras in i ett badkar eller handfat.
Beror inte stromkontakten med vata hander.
N&r du laddar apparaten, placera den inte pa
andra elektriska apparater och hall den borta
fran eld och vétska.

Se till att inte skada natsladden. Dra eller

bar inte apparaten i natsladden, anvand inte
natsladden som handtag, stdng inte ett fonster
pa natsladden eller lagg tunga vikter pa
natsladden. Hall sladden borta fran heta ytor.
Anvand inte med en skadad natsladd eller
skadat uttag. Anvand inte apparaten om

den inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats eller varit i kontakt med vatten. Den
maste repareras av tillverkaren eller dess
servicerepresentant for att undvika fara.

Om stromférsoérjningskabeln &r skadad maste
den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent
for att undvika fara.

Kontakten maste dras ut ur uttaget fore
rengdring eller underhall av apparaten.
Koppla inte ur strdmadaptern genom att dra i
natsladden.



28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Sakerhetsbatteriet maste bytas av tillverkaren
eller dess servicerepresentant fér att undvika
fara.

Sékerhetsbatteriet maste tas bort och
kasseras i enlighet med lokala lagar och
férordningar innan apparaten kasseras.
Apparaten maste kopplas bort fran uttaget
innan batteriet tas bort for att kassera
apparaten.

Kassera anvénda batterier i enlighet med
lokala lagar och férordningar.

Brann inte apparaten dven om den &r allvarligt
skadad. Batteriet kan explodera i en brand.
Apparaten maste anvandas i enlighet med
anvisningarna i denna anvandarmanual.
Foretaget kan inte hallas ansvarigt for
skadestand eller skador som orsakats av
felaktig anvandning.

VARNING: Batteriet ska endast laddas med
den Iéstagbara enheten GM95-240375-D som
medfoéljer apparaten.

Roboten innehaller batterier som endast kan
bytas av utbildad personal.

Kontakten och strdomadaptern maste anvandas
inomhus.

Om isolerglaset, som WINBOT arbetar pa,
lacker, ta bort WINBOT omedelbart efter att

38.

39.

40.

41.

42.

rengoringen ar klar.

F6re rengoring, observera omradet dar
WINBOT ska fastas for att kontrollera om det
finns eventuella sméapartiklar. Om det finns
nagra, avlagsna dem eller byt till ett partikelfritt
omrade for att undvika att repa glaset.
Rengor torkplattan i tid och se till att alla sma
partiklar pa den ar helt borta fér att undvika
repor pa glaset.

Apparaten far endast anvandas med den
medféljande enheten.

Férvara apparaten borta fran barn nar den ar
paslagen eller nar den kyls ner.

Apparaten maste kopplas ur efter anvandning
och innan anvandaren utfor underhall pa den.

For att uppfylla kraven fér RF-exponering ska ett
avstand pa 20 cm eller mer uppratthallas mellan
denna enhet och personer nar enheten anvands.
For att sakerstalla regeldverensstammelse
rekommenderas inte drift pa kortare avstand &n
detta. Antennen som anvands for denna séandare
far inte placeras tillsammans med annan antenn
eller sandare.
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Klass Il

Kortslutningssaker sakerhetsisoler
ingstransformator

Omkopplingsléage for
stromforsorjning

Endast for inomhusbruk

Likstrom

SERINFSlo =

Vaxelstrom
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For EU-lander

For information om EU-férsakran om

overensstammelse, besodk
www.ecovacs.com/global/compliance

Korrekt kassering av denna produkt

Denna symbol indikerar att denna produkt

inte far kasseras med vanligt hushallsavfall
inom EU. For att férhindra eventuell

skada pa miljén eller manniskors hélsa

vid okontrollerad avfallshantering, atervinn det
pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar
ateranvandning av

materialresurser. For att atervinna din anvanda
enhet,

anvand retur- och insamlingssystemen

eller kontakta aterforsaljaren dar produkten
koptes. De kan atervinna denna produkt pa ett
sakert satt.



1. Produktens innehall
1.1 Férpackningens innehall

eeeeeee

L g )

Bruksanvisning

((

WINBOT + kombinerad kabel Strémadapter Bruksanvisning

A /

- ' /

ECOVACS WINBOT rengéringslésning Torkplatta

* Siffrorna i den har bruksanvisningen ar endast for referens och kan skilja sig fran apparaten. Produktens design och specifikationer kan andras utan foregédende
meddelande.
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1.2 Produktdiagram

Framsida Statusindikatorlampa/ START-knapp
i Oppning for pafyllning
Spraymunstycken
/ S
Stotfangare
Undersida

Knapp ATERSTALLNING
Sugsensor

: ““.:N edersta statusindikatorlampa
’ Flakt

Drivhjulsspar
Sjalvrengorande borste

Sidorullar (6 §;
Sfariska sensorer é‘gg """""""""""""

Vatskenivaindikator

Drivhjulsspar
Sjalvrengorande borste

TruEdge-skrubber
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2. Snabbstart

2.1 Att tanka pa fére rengoring

Fdljande situationer rekommenderas inte fér anvédndning av WINBOT:

@ Anvind inte WINBOT pa fonster med kondens
eller oljiga ytor eller i extremt kalla eller varma
utrymmen.

WINBOT kan ha svart att rora sig under foljande foérhallanden.

Kondensation Oljiga ytor

g< 0°C g>40°C

Over 40 °C

Under 0 °C

lh WINBOT presterar optimalt pa torra ytor och i temperaturer 6éver 0 °C.

@ Anvind inte WINBOT pa fénster som &r fér smé
eller har oregelbundna former.

WINBOT kan inte rora sig under foljande forhallanden.

/\

Oregelbundna former

For liten glasyta

lh WINBOT presterar optimalt pa fyrkantiga och stora fonster.
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© Anvind inte WINBOT pa ojamna fonster.

WINBOT kan drabbas av otillrackligt lufttryck under féljande
forhallanden.

&

AN

\

L

Elektrostatiska fonsterdekaler, Sprickor
klistermarken etc.

I B :

\/\
—
Bojt glas Hinderhdjd < 4 mm

-~ <2mm

‘

Ramhojd < 2 mm

WINBOT presterar béttre pa en slat och plan yta for att sédkerstélla
I stabil sugning och smidig rérelse.

SE 270

O Lamna inte adaptern hangande i luften vid
rengodring av stora glasfonster.

WINBOT kan falla pa grund av ldngvarig hangning. Placera darfor alltid
adaptern pa marken.

N

adapter hdngande i luften



e Anvand inte WINBOT vid smala luckor pa dess
hojd.
WINBOT kan fastna om tranga utrymmen, éppningar eller
mellanrum, exempelvis mellan fénsterhandtag/dérrhandtag/
gardinladdor/skap och ytor som vaggar/fonster ar nara dess hojd.

—

/

e
/

/

S
Forsok att placera WINBOT i springan for att bekrafta saker passage;
I om den fastnar, undvik att anvanda roboten dar for att férhindra
skador p3 sig sjalv eller omgivande mobler.
Observera:
Ta bort allt skyddsmaterial, inklusive men inte begransat till

EPE-skyddsremsorna runt WINBOT och skyddsfilmerna pa
WINBOTSs sidor.

For att rengora glaspaneldérrar, 6ppna dérren innan du satter pa
WINBOT for att undvika att den faller pa grund av smala luckor.

/
/

/

/
/

/

X

/
/

/

\
T
/
/
/

Sakerhetslinan och dess karbinhake ar forinstallerade pa
fabriken. Montera inte isér den i on6dan.

—rA_
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2.2 Natverksanslutning

Ladda ner ECOVACS HOME-appen for att styra din WINBOT och lasa
upp fler funktioner.

a. Flera rengoringslagen

Djuprengdring: Tatare rengdringsbana fér hantering av tungt damm.
Noggrann rengdring: Intensiv rengdring for en flackfri finish.
Snabbrengdéring: Snabb borttagning av 1att damm.

Kantreng6ring: Rengdring langs kanterna for att rensa samlat damm.
Zonrengdring: Flexibel uppdelning vanster/hoger for
precisionsrengdring.

Punktreng6ring: Upprepad torkning for lokal dammborttagning.
Kraftig rengdring: Segmenterad torkning for dkad effektivitet.

b. Manuell styrning och hérnretur

| APP:en stéds véxling av visningar mellan innerfonster och
ytterféonster. Manuell fjarrstyrning hjalper till att ta bort envisa flackar.
Funktionen "Atervand till hdrnet" skickar omedelbart roboten tillbaka
till ett specificerat horn.

c. Automatisk och manuell sprayning

WINBOT sprayar vatten automatiskt som standard fér battre
rengoringsresultat. Manuell vattensprayning finns ocksa tillganglig via
fiarrstyrning.

d. Varningar for ersattning av tillbehdr fér battre rengéringsupplevelse
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1. Skanna QR-koden langst ned for att ladda ner ECOVACS HOME-
appen, eller sék och ladda ner APPEN i APP-butiken.

2. Nér installationen &r fardig, slutfor registrering, inloggning och
natverksanslutning enligt anvisningarna i appen.

Undersida

Eller
#_  Download on the \ Get it on
[ ¢ App Store P* Google Play
s
L'

[@‘ ECOVACS HOME ]




2.3 Kom igang

Ansluta stromkabel, natadapter och stickkontakt
for WINBOT.

* Se till att batteriet &r fulladdat innan du anvander apparaten. Laddningstiden
ar cirka 3 timmar.

*WINBOT ar lamplig for miljoer mellan 0-40 °C. Ladda inte WINBOT pé platser
dar temperaturen 6verstiger detta intervall.

* For att bibehalla laddningstid och effektivitet, ladda inom ett
temperaturintervall pa 4-40 °C.

* Stéang inte av WINBOT medan den ar igang, eftersom det finns en fallrisk.

Folj de illustrerade stegen for korrekt anslutning. Felaktig
anslutning kan leda till laddningsfel eller batteriskada.

eTiIIsétt rengoringslosning

Tillsatt ECOVACS WINBOT rengéringslésningen i vattentanken.
Vattentankens maximala kapacitet ar ca 80 ml.

* Det rekommenderas att ECOVACS WINBOT reng6ringslosning anvands for
optimala rengdringsresultat.

* Om ECOVACS WINBOT rengéringsidésningen tar slut kan kranvatten
anvandas tillfalligt. ECOVACS WINBOT rengéringslosningen ger dock battre
rengdringsresultat.

* For att undvika skador p& produkten, anvénd inga andra rengéringslésningar
an ECOVACS WINBOT rengéringslésningen. Anvand inte renat eller filtrerat
vatten.

Maximal: 80 ml
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@ Montera torkplatta

1.Bl6tlagg torkplattan

Fére anvandning, blétlagg torkplattan.

2.Vrid ur torkplattan

Vrid ur torkplattan for att avlagsna vattnet. For att uppna basta
mojliga rengdringsresultat, vrid ur den sa mycket du kan.

SE 1274

000

3.Fast torkplattan
Fast torkplattan p& kardborrebandet pa botten av WINBOT, sa att
de smala och breda sidorna ar ratt inriktade. Tryck sedan ordentligt
for att sakra plattan pa plats.

Smal sida Bred sida



O Fasta sakerhetslinan

Fast sakerhetslinan ordentligt i ett stabilt foremal som inte I4tt kan flyttas (t.ex. bordsben, stolsben, sangben, soffben, gardinstang, trappracke etc.)
och las karbinhaken enligt bilden nedan.

Observera: Se till att anvanda den under uppsikt.
Manniskor och djur far inte befinna sig direkt under arbetsomradet for WINBOT. Se till att det inte finns nagra vardefulla eller dmtaliga foremal under detta omrade.

N

For att garantera sdkerheten, se till att sédkra karbinhaken fére anvandning.
* Det rekommenderas att sdkerhetslinan fasts med karbinhaken pd ett stadigt och sakert metallrécke.

2751 SE



2.4 Starta rengoring
@) sStarta

1. Innan rengdring, sékerstall att ett rent omrade ar stérre an
WINBOTs storlek. Fast darefter roboten pa fonstren.

2. Anslut stromférsorjningen och tryck och hall ned startknappen pa
WINBOT i 2 sekunder.

3. Nar flakten hérs och startar, placera undersidan av WINBOT (sidan
med torkplattan) pa glaset. WINBOT faster automatiskt pa fonstret
och pabdrjar rengodringen.

* Fast inte WINBOT f6r néra kanten vid rengdring av ramldsa glas. Det
rekommenderas att avstandet till kanten ar mer an 10 cm.

* WINBOT kan endast rengbra plana ytor. Se till att glastjockleken inte &r mindre
an 3 mm.

* Efter att ha slagits p4, hall flakten borta fran har och sma féremal for att
undvika blockeringar.

* Rengdr torkplattan regelbundet och ta bort eventuella sma partiklar p& den for
att undvika repor pa glaset.

* Sta inte under eller ndra WINBOT medan den rengor.
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2.5 Avsluta

Pausa
Under rengéring, tryck pa @ pa WINBOT eller pausa den via appen.

1 O

1 /

Ta bort WINBOT

Nar rengoringen ar klar atergar WINBOT till startpositionen och avger
en ljudsignal. Hall i handtaget hért, sedan tryck och héll ner @i 2
sekunder tills flakten stannar innan du tar bort WINBOT.




Lossa sakerhetslinan

I\\f\\

'

Stanga AV

N4

2.6 Underhall under rengoring

1. Se till att WINBOT:s flakt inte ar aktiverad.

2. Placera WINBOT pa torkdynan och se till att bada borstarna har
full kontakt med dynan.

3. Tryck samtidigt pa bada bumpersidan nara borstarna. Slapp
dem nar du hor réstmeddelandet "Jag borjar rengora borstarna.”

4. Rostmeddelandet "Borstarna har rengjorts framgangsrikt"
innebar att rengoringsprocessen ar slutford.
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3.Komponentunderhall
Vattentank
Rengdr vattentanken

Nar WINBOT har slutfort rengdringen, tom den aterstaende
rengoringslosningen fran vattentanken.

Torkplatta

a. Byt ut torkplatta

Ta bort den smutsiga torkplattan och sétt fast en ny i torkplattans
héllare langst ner pa WINBOT. Tryck och slata ut plattan for att
sdkerstélla en séker passform. Se till att de breda och smala sidorna
pa torkplattan passar ihop med héllarens sidor.

= Var noga med att inte fasta torkplattan utanfor hallaren for att undvika att
paverka \WINBOTs drift.
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Smal sida

* Om kardborrbandet pa torkplattans hallare ar dammigt, anvand en
rengdringsborste for att ta bort dammet. Tvétta inte med vatten for att
férhindra vattenintrdngning i robotens botten, vilket kan orsaka skador.

b. Tvétta torkplatta

Ta bort torkplattan. Tvatta den med kranvatten och vrid den sa torr
som mojligt fére anvandning.

000

* Rengdr torkplattan regelbundet for att férlanga dess livslangd. Om torkplattan
blir sliten eller inte langre faster ordentligt pa kardborrebandet ska du byta ut
den mot en ny for att uppna optimalt rengoringsresultat.

Utforska fler tilloehér p4 ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.



Drivhjulsspar

Se till att flakten inte dr igdng innan rengdring. Anvand Efter rengdring av drivhjulssparen, installera
ECOVACS HOME-appen for att fjarrstyra WINBOT och torkplattan och dteruppta rengéringen.
kontrollera drivhjulssparen. Pausa drivhjulens drift

om smuts upptacks. Torka sedan av sparen med en

ren trasa. Bred sida

Smal sida

Komponenter pa undersidan

Flakt: Torka rent med en torr trasa for att Sfériska sensorer: Torka rent med en torr trasa Sidorullar: Torka rent med en torr trasa
forhindra att WINBOTs sugkraft paverkas. for att bibehalla kansligheten. for att bibehalla kansligheten.

l o “‘é) -\
> — p>

* Nar WINBOT varnar for 1ag batteriniva, se till att WINBOT é&r fulladdad innan du anvander eller férvarar den for att undvika att minska batteriets livslangd.
*Om WINBOT kommer inte att anvdndas under en langre period, ladda den helt, stdng av den och forvara den ordentligt. For att forhindra batteriskador och laddningsfel

pé grund av éverurladdning, ladda om det minst en gang var sjatte manad.
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4. Statusindikatorlampa

Indikator

Ljusindikatorer

Betydelse

START-knapp/ Nedersta statusindikatorlampa

Fast bla

WINBOT fungerar korrekt.

Blinkande r6d

Funktionsfel. WINBOT fungerar inte korrekt.

Indikatorlampa for adapterstatus

Fast grén

WINBOT férbrukar endast lite strém, t.ex. i vilolaget.

Fast rod

WINBOT férbrukar mycket strém, t.ex. i laddningslaget.

5. Fels6kning
5.1 Problemldsning

"Otillrackligt lufttryck".

Nr Problem Moéjliga orsaker Losningar
PP Se [Komponentunderhall] i denna bruksanvisning for
WINBQOT glider, t.ex. i Torkplattan ar for blGt. att byta ut torkplattan.
1 sidled eller genom att
den skakar. WINBOT torkar bort flackar som inte Se [Komponentunderhall] i denna bruksanvisning for
rekommenderas, t.ex. oljiga flackar. att rengora drivhjulssparen.
Ta bort torkplattan och sétt tillbaka den. Se till att de
Torkplattan sitter inte ordentligt fast. breda och smala sidorna pé torkplattan passar ihop
WINBOT ger med hallarens sidor.
2 réstmeddelandet

Det finns glipor eller sprickor i fonstret.

Anvand inte WINBOT pa ytor med springor.

Det finns l&ga hinder pa fonsterytan.

Tack 6éver hindren manuellt innan du anvander
WINBOT.
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WINBOT ger
rosttmeddelande
"Fastnat".

Drivhjulsspéren har fastnat.

Kontrollera om det finns damm eller andra féremal
pa drivhjulssparen. Om s4 ar fallet ska du rengéra
dem med verktyg. Starta sedan om WINBOT for
automatisk rengoring. Om problemet kvarstar,
kontakta kundtjanst.

Det finns laga hinder pa fonsterytan.

WINBOT kan inte upptécka hinder eller ramar med en
h6jd under 4 mm. | sddana fall, ga till appen och folj
instruktionerna for att hjalpa WINBOT att komma loss.

WINBOT ger
rosttmeddelande
"Fastnat".

Det finns ingen rengdringslésning i vattentanken.

Vanligen tillsatt ECOVACS WINBOT rengdringslésning
i god tid.

Auto-sprayfunktionen ar avstangd i appen.

Ga till appen och sla pa auto-sprayfunktionen.

WINBOT rengdr pé en lag vattenniva.

1. Stédng av WINBOT, starta om den och anslut den
igen.

2. Besok appen och folj férsiktighetsatgarderna for
auto-spray for att 16sa problemet.

3. Om problemet kvarstér, kontakta kundtjanst.

WINBOT ger
rostmeddelandet
"WINBOT har stétt pa
ett hinder".

Avvikelseride interna komponenterna.

Hall stadigt i den kombinerade kabeln och std inte
direkt under WINBOT for att forhindra att du skadas
av den fallande WINBOT. Dra langsamt WINBOT tills
den kan nas. Tryck och hall ner START-knappen

i 2 sekunder och ta sedan bort WINBOT. Stang av
WINBOT, koppla bort strommen och starta sedan
om den. Om problemet kvarstar efter omstart,
kontakta kundtjanst.
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Pa grund av noggrannheten i berakningen kan ett

mindre fel forekomma. Det normala felet &r mindre an 21
cm. Om avvikelsen nar WINBOT &tergér till sin ursprungliga
position ar for stor och det ar svart att ta bort den, 6ppna
appen och anvand fjarrstyrning for att f& WINBOT att atergd
till en lattatkomlig position.

Det har uppstatt ett algoritmfel.
WINBOT atergick inte till sin
6 ursprungliga position och
kan inte tas bort.

Fjarrstyrningsfunktionen anvandes efter
att WINBOT hade fasts, sa WINBOT inte
kénner till den ursprungliga positionen.

Ga till appen och anvand fjarrstyrning for att hjalpa WINBOT
att aterga till en position dar den enkelt kan tas bort.

Hall i WINBOTs handtag, tryck och hall ner WINBOTs

V.\.”NBOT ger " : V..'d rengoring a\./. ramiosa fon"ster"ar START-knapp i 2 sekunder, och ta sedan bort och satt
7 réstmeddelandet "Undvik fastpositionen for WINBOT foér néara . . " .
N i " i tillbaka WINBOT. Det rekommenderas att fastpositionen ar
féonsterhdrnen. fonsterkarmen.

mer &n 10 cm fran fonsterndrnen.

5.2 Anslut WINBOT med APP
Nar du ansluter roboten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen, se till att féljande villkor &r uppfyllda fér bade roboten och din telefon:

1. Bluetooth pa din telefon ar paslagen.

2. Stationen ar paslagen och indikatorlampan lyser.

3. Para ihop WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; undvik att para ihop via telefonens Bluetooth-instaliningar.

4. Bluetooth och Wi-Fi kan stéra varandra under parkoppling. For optimal anslutning, hall WINBOT néra telefonen och borta fran Wi-Fi-routern.
5. Om WINBOT inte kan ansluta till appen, férsék att koppla bort andra anslutna Bluetooth-enheter, se till att WINBOT inte ar parkopplad med en
annan telefon och férsék sedan igen.

6. Nar du anvander fjarrstyrningen kan Bluetooth kopplas frdn om telefonen &r for langt bort eller om det finns vaggar emellan. Om den ar
frankopplad, forsok att ateransluta pa ett narmare avstand.

7. Nar du anvander WINBOT, tilldt ECOVACS HOME-appen att fa tkomst till plats-, Bluetooth- och telefonlagringstillstand.

Kontakta kundtjanst om ovanstdende metoder inte hjélper vid anslutning.
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6. Tekniska specifikationer

(Lx B xHmm)

WINBOT-modell WG891-12 Modell av natadapter GM95-240375-D
Nominell ingangseffekt 24V == 3.75A Ineffekt: 100-240V~ 50-60Hz 2.5 A
Nominell effekt 90w Uteffekt: 24V == 3.75A
WINBOT-dimensioner 271*971*77

Effekt i avstangt lage/viloldge

Mindre an 0,50 W

Frekvensband

2400-2483,5 MHz

Uteffekten for den tradlésa modulen &r mindre &n 100 mW.
Observera: Tekniska specifikationer och designspecifikationer kan komma att andras for kontinuerlig produktférbattring.

Fa tillgang till komplett bruksanvisning
Skanna QR-koden pé roboten for att fa tillgang till den fullstdndiga bruksanvisningen.
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Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No. 518 Songwei Road, Wusongjiang industry Park, Guoxiang Street,
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.



